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KIRISH (fan doktori (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
Edvard Sepir ilmiy merosining lingvo-kognitiv tahlilini amalga oshirish nihoyatda
muhim. Uning umumiy tilshunoslik va lingvometodikani rivojlantirishga qo‘shgan
ulkan hissasiga munosib baho berish mushkul. Zero, Edvard Sepir mashhur
antropolog, hindu tillarining bilimdoni, AQSH Milliy akademiyasi a’zosi bo‘lgan.
Olimning AQSHdagi ilmiy va pedagogik faoliyati davrida milliy tilshunoslik
maktabi hali shakllanmagan bo‘lsa-da, olimlar, jumladan, E.Sepirning fundamental
tadqgiqgotlari buning uchun zarur shart-sharoitlarni yaratib berdi. Olimning g‘oyalari
asosida hozirgi zamon tilshunosligida keng shuhrat gozongan va hamon bahs-
munozaralarga sabab bo‘layotgan lingvistik nisbiylik nazariyasi ishlab chigildi
(Sepir-Uorf gipotezasi).

Dunyo tilshunosligida E.Sepirning “til” tushunchasiga munosabati ham jiddiy
iImiy qgizigish uyg‘otadi. Unga ko‘ra, til ongli faoliyatning ajralmas gismni tashkil
giladi. Mazkur amerikalik tilshunosning fikricha, aynan til madaniyat va tarixiy
vorisiylikda salmogli o‘rin egallaydi. E.Sepir tovush darajasi — fonemalarda aks
etgan birliklarining ramziy xarakterini alohida ta’kidlaydi. Uning fikricha, aynan
obyektiv vogelikni ifodalashning ramziy asosida bo‘lgan til inson faoliyatida, shu
jumladan, kommunikativ va psixologik vazifalarini amalga oshirish vositasiga
aylantirgan.

Mamlakatimizda XX asr nihoyasi va XXI asrning ilk choragida kuzatilgan
o‘zgarishlar samarasi o‘laroq til va tilshunoslikka oid masalalarga yechim topishda
dissertatsiya tadgiqotining tanlangan mavzusi nazariy-uslubiy jihatdan xizmat
giladi. Darhagiqgat, bugungi kun vogeliklarini va u bilan bog‘liq lingvistik tahlilning
kelgusi rivojlanishiga oid istigbolli yo‘nalishlarni hisobga olgan holda, go‘shimcha
tadgiqotlar o‘tkazilishida mazkur ish muayyan ahamiyat kasb etadi. O‘zbekiston
Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning fikricha, hozirgi zamonning yuksak
talablarini hisobga olgan holda butun ta’lim tizimini rivojlantirish birinchi darajali
masala hisoblanadil. Shu sababli bugungi kunda umumiy tilshunoslikning
rivojlanishiga katta hissa go‘shgan buyuk olimlardan biri E.Sepir lingvistik
ta’limotining asosiy tamoyillarini tadqiq gilish samarali ekani shubhasiz. Mazkur
dissertatsiya tadgiqoti E.Sepirning til, madaniyat va tafakkur sohalariga nisbatan
iIImiy-tahliliy yondashuvlarini aniglashga, shuningdek, uning ilmiy-uslubiy
merosidan o‘rin olgan fikrlari asosida lingvistik ta’limotlar rivojlanishi istigbollarini
ochib berishga yo‘naltirilganligi bilan ham dolzarbdir.

Ushbu disssertatsiya tadgiqoti O<zbekiston Respublikasi Prezidentining
2017-yil 7-fevraldagi “O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha
Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida”gi PF-4947-sonli Farmoni, O°‘zbekiston
Respublikasi Prezidentining 2017-yil 16-fevraldagi “Oliy o‘quv yurtidan keyingi
ta’lim tizimini yanada takomillashtirish to‘g‘risida”gi PF-4958-son Farmoni,
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi “O‘zbek tilining
davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora tadbirlari

1 ®aiizues O. OO0pa3oBaHne — 95TO 3HaHUS, olecreyWBarIIUe 3BONONKI0 denosedectBa. 18.02.2017. —
[Dnexrponnsrii pecypc]. — URL: https://kun.uz/ru/58264229 (nata ooparenwus: 10.10.2022).
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to‘g‘risida”gi  PF-5850 Farmoni, Oc‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
2022-yilning ~ 28-yanvardagi  “2022-2026-yillarga  mo‘ljallangan  Yangi
O‘zbekistonning taraqgiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi PF-60-sonli Farmoni,
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim
tizimining 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi
Qarori, shuningdek, mazkur faoliyatga tegishli boshga me’yoriy huquqiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya muayyan darajada
xizmat giladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘ligligi. Dissertatsiya tadgiqoti respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining: “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqgiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
igtisodiyotni rivojlantirish’ ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi boe‘yicha xorijiy ilmiy tadgigotlar sharhi?. Edvard
Sepirning ilmiy merosi jahonning yetakchi ilmiy markazlari hamda oliy ta’lim
muassasalari, xususan, University of California, Centre for American Indian
Languages (CAIL), Texas State University, Cambridge University, The American
Anthropological Association (AAA), University of Nebraska, American Indian
Language Development Institute, University of Nevada, American Linguistic
Association (ALA) (AQSH); Simon Fraser University, Mc Master University,
Dalhousie University, Calgary University, The University of British Columbia,
Western University, University of Ottawa (Kanada); Buyuk Britaniyaning Kognitiv
Tilshunoslik assotsiatsiyasi (UK CLA), Newcastle University (Buyuk Britaniya);
Rossiya Fanlar Akademiyasi tilshunoslik instituti, Rossiya fanlar akademiyasi
falsafashunoslik institutlarida o‘rganib kelinmoqda.

So‘nggi yillarda Edvard Sepirning ilmiy merosi bo‘yicha tadgigotlar olib
borish jarayonida gator ilmiy natijalar olingan: E.Sepirning nazariy fikrlari Kanada
lingvistik antropologiyasida “Boasiyan paradigmasining g‘alabasiga” hissa
go‘shgani aniglangan (Western University, Kanada); “Tilda nisbiylik gipoteza™si
deb nom olgan Sepir-Uorf farazi, til kognitiv jarayonlarining ma’lum turlariga,
garchi noaniq usulda bo‘lsa-da, ta’sir gilish jihatlari ko‘rib chigilgan (American
Linguistic Association, AQSH; Rossiya Fanlar Akademiyasi tilshunoslik instituti;
University of Ottawa, Kanada); E.Sepirning “hayda” tilining fonetikasiga go‘shgan
hissasi, u tomonidan ishlab chigilgan transkripsiyaning fonetik va fonemik tahlilida
begiyos samarali ekani asoslangan (Simon Fraser University, Calgary University,
Kanada; Centre for American Indian Languages, AQSH); E.Sepirning oz yozuviga
ega bo‘lmagan tillarda giyosiy usullarni go‘llash samaradorligi, ularni genetik va
fonetik tahlil qgilish usullari hagidagi ilmiy nazariyalari dalillangan (University of
Kalgari, Kanada; Newcastle University (Buyuk Britaniya; Rossiya Fanlar
Akademiyasi tilshunoslik instituti) va boshqgalar.

2 Dissertatsiya mavzusi  bo‘yicha  xorijiy  ilmiy  tadgigotlar  sharhi:  www.academia.edu,
www.universityofcalifornia.edu, www.utexas.com, www.cam.ac.uk, www.americanantro.org, www.nebraska.edu,
www.unlv.edu, www.sfu.ca.edu, www.lsadc.org, www.mcmaster.ca, www.dal.ca, www.ucalgary.ca, www.ubc.ca,
www.outtawa.ca, www.ncl.ac.uk, www.msu.ru, www.linguanet.ru, www.aildi.arizona.edu.
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Bugungi kunda Edvard Sepirning ilmiy merosini o‘rganish sohasida jahon
tilshunosligidagi yangi g‘oyalar va an’analarning rivojlanishi bilan bog‘lig holda
quyidagi ustuvor yo‘nalishlarda tadgigotlar olib borilmogda: tilda nisbiylik
gipotezasining namoyon bo‘lishini tasdiglovchi goshimcha dalillarni aniglash, Edvard
Sepir ta’limotida Shimoliy Amerika tub aholisi tillarining kelib chigishi, ularning fonetik,
grammatik tuzilishi hagida nazariy fikrlarni asoslash; o‘z yozuviga ega bo‘lmagan tillarni
o‘rganishda dala tadqgiqotlarining o‘rini belgilash; Edvard Sepir tomonidan ishlab
chigilgan tillar tasnifini yanada rivojlantirish; tilning paydo bo‘lishi hagidagi farazlarga
go‘shimcha dalillar topish va boshqgalar.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Rus tilshunosligida lingvistik
ta’limotlar muammolari kompleks va tizimli tarzda tadgiq qilingan. Tadgigot
natijalari ko‘plab ilmiy magolalar, monografiyalar va sharhlarda o‘z aksini topgan.
Amalga oshirilayotgan tadgigot mavzusi doirasida T.A.Valiulina®, P.Y.Kovalishin?,
O.l1.Kopach®, B.A.Larin®, O.V.Lukin’, A.A.Shelkovnikov, T.A.Selemeneva® va
boshqgalarning tadgiqotlarini alohida ko‘rsatish magsadga muvofiq. Ularda
E.Sepirning umumiy tilshunoslik va madaniyatshunoslik bo‘yicha tadgiqgotlarining
ahamiyati aks ettirilgan. A.M.Proxorovning tahriri ostidagi e’lon qilingan Katta
sovet ensiklopediyasida® E.Sepirning umumiy tilshunoslikni rivojlantirishga
go‘shgan hissasi batafsil yoritilgan.

G‘arb tilshunosligida ushbu muammo chuqur tadqiq gilingan. Bu borada
G.Bursill-Hall*°, R.Gruhn, D.Murray*, E.F.Koerner'?, R.J.Preston®® Kkabi
olimlarning asarlari alohida e’tiborga molik, zero ularda zamonaviy lingvistik
tadqigotlar nazariy-uslubiy asoslarning tizimli tahlili tarixiy nugtayi nazardan
yoritilgan va E.Sepirning XX asr umumiy tilshunosligi rivojlanishiga qo‘shgan
hissasiga baho berilgan.

O‘zbek tilshunosligida olimlarning lingvistik  merosini  o‘rganishga
bag‘ishlangan asarlari mavjud. Aynigsa, o‘zbek tilidagi lingvistik va lingvodidaktik
terminologik birliklarning shakllanish manbalarini va rivojlanish omillarini

® Banuynuna T.A. Hacnenme D. Cenupa B KaHaJACKOM JIMHIBUCTHKE M JIMHIBUCTHYECKON aHTPOMOJOrUH //
BectHuk MOCKOBCKOT0 rOCyIapCTBEHHOIO JIMHIBUCTHYECKOTO YHUBepcuTeTa. | ymanutapusie Hayku. — 2021, — Ne7
(849). — C. 35-49.

4 Kopamumus I1IO. TunoTtesa «13bIK0BOM oTHOCHTENbHOCTH» DuBapaa Cerupa u bemxamuna Yopda // Hayka
ceronust. COOPHUK HaydHBIX TPYIOB IO MarepuaiaM MEXIyHAapOAHOW HaydHO-TPAaKTHYECKOW KOH(EpEeHIHH. —
Bounorpna: Hayuanstit nentp «/Qucnyr», M3narenscreo: OO0 «M3narensckuii jom Bonorkanuny, 2014, — C. 35-37.

> Komau O.M. OO6mee A3bIKO3HAHME:  DBIEKTPOHHBIH  yueOHO-METOAMYECKUH  KOMIUIEKC — JJIst
cneuuanbHocTH«CoBpeMEHHbIE HHOCTPaHHbIE 36K (IIpenoaaBanue)». — M.: Hayka, 2017.

6 Jlapun B.A. McTopus pycckoro s3bika u obmiee s3piko3Hanue. — M., 1977. — C. 200-208.

" Jlykun O.B. Uctopus s3biko3Hanus ¢ VI B. 1o H. 3. 10 cepeaunbl XX B.: yaebHoe nocobue. — Spocinasis: PUO
ATTLY, 2015.

8 [llenkoBHukoB A.A., Cenemenena T.A. SI3bIk U KyIbTypa B MX B3auMOeicTBuM // AKaJeMHYECKUI KypHAIL. —
2012. — Ne 10. — C. 90-98.

9 Onsapa Cermmmp // bompemas coerckas suiukmonenus: [B 30 1.] / ri. pen. A.M. Ilpoxopos. 3-e u3m. — M.:
CoBerckas sHnukmoneaus, 1969-1978.

10 Bursill-Hall, G. The linguistic analysis of North American Indian songs // Canadian Journal of Linguistics. —
1964. - 10 (1). — P. 15-36.

11 Gruhn R., Murray, D. Some Caveats Regarding Linguistic Diversity and the Peopling of the Americas // Man,
New Series. —1992. — Vol. 27. — N 2. — P. 403-408.

12 Koerner E.F. Edward Sapir: Appraisals of life and work. — Amsterdam: John Benjamins. 2010.

13 preston R.J. Reflections on Sapir's anthropology in Canada // Canadian Review of Sociology. — 1980. — N 17. —
P. 367-375.
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o‘rganishga katta hissa go‘shgan 1.Bozorovning4, N.P.Babaniyazovaning®, chet
tillarini sifatli va samarali o‘rganish, O‘zbekistonda chet tillarini o‘rganishning
hozirgi zamon muammolarini va istigbollarini belgilashga muvaffag bo‘lgan;
M.B.Baxtiyorova'® umumta’lim maktablarida chet tillarni o‘rganishning tarixiy
jihatlarini  o‘rganib chiggan; Sh.A.Kenjaboyev!’ mutaxassislarni kashga
tayyorlashning madaniyatlararo kompetensiyasini tavsiflagan; G.R.Abirova'® va
boshqgalarning tadgigotlarini chuqur mazmunli asarlarini alohida gayd etish zarur.
Ayni paytda, afsuski, o‘zbek tilshunosligida amerikalik tilshunos olim Edvard
Sepirning ilmiy va uslubiy merosiga bag‘ishlangan tizimli tadgigotlar mavjud emas.

Dissertatsiyada ko‘rsatilgan vazifalarni hal qilish uchun amerikalik olim
E.Sepirning ilmiy tadgiqotlaridan, jumladan, “Language. An introduction to the
study of speech™®®, “U36panHble Tpyabl MO A3BIKO3HAHUIO M KyJILTYpOJoru 20,
“S3pik Kak obpa3 mmpa’?l, “The problem of noun incorporation in American
languages™??; jurnal va to‘plamlardagi magolalaridan: “Herder’s “Ursprung der
Sprache”?3, “Speech as a personality trait”?*, “The grammarian and his language”?®,
“The status of linguistics as a science”?® va boshqa asarlariga murojaat gilindi.

Dissertatsiya tadgiqoti turli manbalarga tayanadi. Bu o‘rganilayotgan mavzu
doirasidagi ishonchli xulosalar chigarish imkonini beradi.

Tadgiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Tadgigot Sharof Rashidov nomidagi
Samargand davlat unversitetining filologiya fakulteti o‘zbek tili va adabiyoti
kafedrasining “Til birliklarining funksional pragmatik va semantik, stilistik tahlili
(sinxron va diaxron jihatlar)” mavzusidagi tadqgigotlar rejasi doirasida amalga
oshirilgan.

Tadqiqotning maqsadi Edvard Sepir ilmiy merosini lingvo-kognitiv tahlil
gilishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

hozirgi lingvistikaning asosiy tendensiya va tamoyillarini umumlashtirish;

AQSH tilshunoslarining ilmiy merosini o‘rganish;

14 Basapos W. OcHOBHBIE NCTOYHMKH (POPMUPOBAHUS M PA3BUTHS JIMHIBOIMIAKTUIECKAX TEPMHHOJIOTHYECKHX
SIMHUIL B Y30€KCKOM si3bIKe // ViccienoBaHus s13bIKa B CHHXpOHUH U auaxpoHun. — 2019. — Ne 6 (29). — C. 33-43.

15 Ba6anuszosa H.IT. CoBpeMeHHOE COCTOSIHME M3ydeHMsl MHOCTPaHHBIX S3bIKOB B PecryOmuke Y36ekucTaH:
aHaJIN3 TOCYAapCTBEHHBIX Mporpamm u yueOrnkoB // [IpemonaBarens XXI Bek. — 2016. — Nel. — C. 107-1109.

16 Baxtueposa M.B. M3yueHue HHOCTPAHHOTO A3bIKa: MPOGIEMBI M IEPCTIEKTUBBI // MoJiofioi yuensiit. — 2015, —
Ne 15 (95). — C. 690-692.

17 Kenxabaes I11.A. Uctopus 06yueHHs HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B 0011100pa30BaTENbHOM HIKOJIE I03KHBIX 00J1acTei
V36ekucrana (CypxanmapeuHckass u KamkapmapbmHCKass 0OONacTH) W HYTH €T0  COBEPIICHCTBOBAHUS Ha
COBpeMeHHOM JTarte. Jlucc. .. kaHy. mej. Hayk. — Tamrker, 1998.

18 A6uposa I'.P. MeXKyIbTypHas! KOMIIETEHIHS B IPO(eCCHOHATRHO TTOATOTOBKE CIIEIMANICTOB // TToTeHHan
coBpeMeHHOH Hayku. — 2016. — Ne 7. — C. 86-88.

19 Sapir, E. Language. — N.Y.: Harcourt, Brace a. co., 1921. — VII.

20 npapn Cenup. U36panubie TPy MO A3BIKO3HAHUIO U KylbTyponorun. —M., IIporpecc: Yausep 1993.

2L Mrosnep M., Cenup 2.,Yopd B.J1., Butreitnmreiin JI. S3bik kak 06pa3 mupa.Antonorus. ACT, Terra fantastica
—2003.-C.576

22 Sapir E. «The problem of noun incorporation in American languages» //Amer. anthropologist. — Menasha, 1911.
—Vol. 13 (N.S.). — P. 250-282

23 Sapir, E. Herder’s “Ursprung der Sprache”. Modern Philology. — 1907. — No 5. — P. 110-132.

24 Sapir, E. Speech as a personality trait // Amer. j. of sociology. — Chicago, 1927. — Vol. 32. — P. 892-905.

25 Sapir, E. The grammarian and his language // Amer. Mercury. — N.Y., 1924, — N 1. — P. 149-155,

26 Sapir, E. The status of linguistics as a science // Language. — Baltimore, 1929¢c. — Vol. 5. — P. 207-214.



E.Sepirning tilshunoslikka fan sifatida garashlarini tavsiflash;

E.Sepirning lingvistik tipologiya, fonologiya va sotsiolingvistikaga go‘shgan
hissasini umumlashtirish;

E.Sepir etnografik lingvistikasiga doir garashlarini aniglash;

E.Sepir asarlarining Amerika deskriptivizmi rivojlanishida tutgan o‘rni va
ahamiyatini aniqlash;

E.Sepirning Kanada lingvistik antropologiyasiga qo‘shgan hissasini tahlil
qilish;

lingvistik nisbiylik nazariyasi mohiyatini o‘rganish;

E.Sepir asarlarining boshga tillarga tarjimasini o‘rganish.

Tadgiqotning obyekti sifatida AQSH tilshunoslarining ilmiy merosi olingan.

Tadqiqotning predmetini Edvard Sepir ilmiy merosining lingvokognitiv
tahlili tashkil etadi.

Tadqiqotning metodlari: Tadqiqot ishida qo‘yilgan maqsadga erishish va
belgilangan vazifalarni bajarishda giyosiy tipologik, tavsifiy, sinxronik va diaxronik,
distributiv, oppozitsion va komponentli migdoriy metodlarga asoslandi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

E.Sepirning lingvistikaga fan sifatida garashlari, uning lingvistik tipologiya,
fonologiya va sotsiolingvistikaga, tilning madaniyat bilan bog‘ligligi, tillar
o‘rtasidagi struktural farglari va ularning ijtimoiy omillar bilan alogadorligi
masalalarga qo‘shgan hissasi aniglangan;

E.Sepirning lingvistik ta’limotining muhim konsepsiyasi, til va tafakkurning
0°ziga xos xususiyatlari uning psixolingvistik garashlarida tilning inson tafakkuriga
ta’siri, tafakkur va dunyoqarashning til orqali shakllanishi hamda turli tillarning
turlicha tafakkur modellarini shakllantiruvchi omil sifatida namoyon bo‘lishi aks
etgani asoslangan;

Amerika deskriptivizmning rivojlanishida E.Sepir asarlarida til hodisalarini
obyektiv ravishda tavsiflash, tilni struktur jihatdan tahlil qilishga bo‘lgan
yondashuvining o‘rni va lingvistik fenomenlarni kuzatish, tasniflash hamda tillarni
tuzilmalar bo‘yicha taqqoslash usullarini ishlab chiqishda ahamiyatga molikligi
asoslangan;

E.Sepir merosining Kanada tilshunosligida va lingvistik antropologiyadagi til
va madaniyat o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liqlikni o‘rganishga qo‘shgan hissasi, kognitiv
jarayonlarning lingvistik nisbiylik farazida ifodalanishining til tafakkurni
shakllantirishdagi roli va til tizimlarining tafakkur tarzlariga ta’siri o‘ziga xosligi
ochib berilib, E.Sepir tadgiqotlarining boshqga tillarga tarjimasining madaniyatlararo
kommunikatsiya va tilshunoslik rivojiga qo‘shgan hissasi mohiyati asoslandi;

E.Sepirning tilda “dreyf” tushunchasi haqidagi ta’limoti rivojlantirilib, uning
(o‘zbek, rus va ingliz tillari materiallarida) savodli va savodsiz so‘zlovchilarda
kuzatiladigan til o‘zgarishlari va talaffuzdagi farglar orgali tilning evolyutsiyasi
yangi murakkab muammolarni til tizimining barqarorligi va o‘zgaruvchanligi
masalalarini oydinlashtirishga ko‘maklashgani dalillangan;

undosh tovushlarda “sibilyant” tushunchasi ostida [s], [z], [sh], [ch] kabi
shovqinli sirg'aluvchi undosh tovushlarga ta’rif berilib, ulardan fonetik tizimda
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urg‘u va artikulyatsiya jarayonida foydalanish tovushlarni farglash va talaffuzni
aniglashtirishga xizmat qilishi dalillandi.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat: atoqli amerikalik
tilshunos, antropolog va etnolog Edvard Sepirning ilmiy merosini o‘rganish
jarayonida qilingan xulosalar turli tizimli tillarning qiyosiy tipologiyasi uchun
muhim ilmiy-nazariy ma’lumotlar taqdim etadi?’, umumiy lingvistik ta’limotlari
tarixi, xususan, Amerika lingvistikasi bo‘yicha nazariy va amaliy kurslarni o‘rganish
tamoyillarini takomillashtirishga hissa qo‘shadi. Tadqiqot natijalaridan olingan
ilmiy xulosalar shuni ko‘rsatadiki, lingvistik merosni o‘rganish va o‘qitishni yanada
takomillashtirish mazkur masalani kognitiv tilshunoshlik yo‘nalishida o‘rganishni
ham takomillashtirish lozimligi asoslanadi.

Tadqiqot natijalaridan o‘quv-uslubiy maqsadlarda foydalanish mumkin, ya’ni
darsliklar, o‘quv qo‘llanmalar va izohli ikki tilli lingvistik lug‘atlarni tuzishda,
masalan, tilshunoslik, kognitiv tilshunoslik, madaniyat tilshunosligi va boshqalar.
Tadqiqot natijasida olingan ma’lumotlar amaliy ahamiyatga ham ega bo‘lib, ular
lingvistik-kognitiv  tahlil va diskurslar, shu jumladan, badity tahlillarni
takomillashtirish bo‘yicha kompleks tavsiyalarni ta’minlashga xizmat qiladi.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi tadgigotda qgo‘llanilgan yondashuv va
tahlil usullarining zamonaviy lingvistik nazariyalarga mos kelishi, shuningdek,
uslubiy jihatdan asosli ekanligi, tadgiqot materialining ishonchli manbalardan
olinganligi, muammoning aniq shakllantirilganligi, o‘rganilayotgan muammoning
dalillarga tayanib aniq oydinlashtirilganligi, ilmiy tadqgiqot usullarining qat’iy
belgilanganligi, xulosalar mantigiy ravishda taqdim etilganligi, tadgigot
natijalarining amaliyotga tatbiq etilganligi va bularning vakolatli organlar
tomonidan tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

Tadgiqot ishining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqotning ilmiy ahamiyati
uning dolzarbligi va ilmiy yangiligi bilan belgilanadi. Tadgigot natijalariga
asoslangan xulosa va tavsiyalar lingvistik uslubiy ta’limotlar tarixi hagidagi ilmiy
bilimlarni kengaytirishga katta hissa qo‘shadi. Ayni paytda amerikalik tilshunos va
antropolog E.Sepir merosi, asarlarining mohiyati O‘zbekistonda tilshunoslik ilmini
yanada takomillashtirishda katta gizigish uyg‘otadi. Tadgiqotdan olingan
natijalardan ta’limiy va amaliy magsadlarda foydalanish mumkin. Ta’lim sohasida
dissertatsiya materiallaridan lingvistika, lingvomadaniyatshunoslik, pedagogika,
tarjima nazariyasi kabi o‘quv fanlari bo‘yicha o‘quv-uslubiy qo‘llanmalarni tuzishda
foydalanish mumkin. Amaliy yo‘nalishda dissertatsiya tadqigoti qoidalaridan
pedagogika va lingvistikani takomillashtirish bo‘yicha kompleks tavsiyalarni ishlab
chigishda foydalanish magsadga muvofig.

Tadgiqotning amaliy ahamiyati oliy o‘quv yurtlarining xorijiy filologiya
fakultetlarida  “Umumiy tilshunoslik”, “Amaliy va nazariy fonetika”,
“Madaniyatlararo mulogot” kabi fanlar bo‘yicha nazariy va amaliy mashg‘ulotlarni
o‘tkazishda, tilshunoslik nazariyasi, matn lingvistikasi, lingvomadaniyatshunoslik,
diskursga oid seminarlarni tashkil etishda, yangi avlod o‘quv adabiyotlarini,

27 Bepesun, ®. M. OCHOBHbIE 3Tallbl PA3BUTHS AMEPUKAHCKON IMHIBUCTHKM B XX B — M.: VIHCTUTYT HaydHO
nHpopmaruu ro obmecTBeHHEIM Haykam 2001. — C. 3.
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lug‘atlar, ma’ruza matnlarini tuzishda, ilmiy-tadqiqot ishlarini olib borishda qo‘l
kelishi, bitiruv malakaviy ishlarni va dissertatsiyalarni tayyorlashda foydalanish
mumkinligida namoyon bo‘ladi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi: Edvard Sepirning ilmiy merosi:
lingvokognitiv xususiyatlarini aniglash jarayonida ishlab chigilgan nazariy xulosa
va takliflar asosida:

E.Sepirning lingvistikaga fan sifatida garashlari, uning lingvistik tipologiya,
fonologiya va sotsiolingvistikaga, tilning madaniyat bilan bog‘ligligi, tillar
o‘rtasidagi struktural farglari va ularning ijtimoiy omillar bilan alogadorligi
masalalarga qo‘shgan hissasi haqidagi ma’lumotlardan T.N.Qori-Niyoziy nomidagi
O‘zbekiston pedagogika fanlari ilmiy tadqiqot instituti Qoraqalpog‘iston filialida
2017-2020- yillarda bajarilgan F3-2016-09081165532 ragamli “Qoraqalpoq tilining
yangi alfaviti va imlo goidalariga muvofig ona tili va adabiyotini rivojlantirish
metodikasi” mavzusidagi fundamental loyihani amalga oshirishda foydalanilgan
(O‘zbekiston pedagogika fanlari ilmiy-tadqiqot instituti Qoragalpog‘iston filialining
2024-yil 5-iyundagi 226/1-son ma’lumotnomasi). Natijada E.Sepirning ilmiy merosi
haqidagi ma’lumotlar nafaqat oliy ta’limda o‘tiladigan fanlar o‘qitilishida, balki
keng omma uchun mo‘ljallangan adabiyotlar yaratishda ham muhim manba bo‘lib
xizmat qilishi ta’minlangan;

E.Sepirning lingvistik ta’limotining muhim konsepsiyasi, til va tafakkurning
0°ziga xos xususiyatlari uning psixolingvistik garashlarida tilning inson tafakkuriga
ta’siri, tafakkur va dunyoqarashning til orqali shakllanishi hamda turli tillarning
turlicha tafakkur modellarini shakllantiruvchi omil sifatida namoyon bo‘lishi
xususidagi xulosalardan O‘zbekiston davlat xoreografiyasi akademiyasida amalga
oshirilgan “O‘zbek milliy ragqs san’atini targ‘ib etishga bag‘ishlangan veb sayt va
multimedia mahsulotlari (elektron lug‘at) to‘plamini yaratish” mavzusidagi 1Z-
2019081663 raqamli fundamental loyitha doirasida “O‘zbek milliy rags
terminlarining qgisqacha o‘zbekcha-ruscha-inglizcha-fransuzcha izohli lug‘ati’ni
yaratishda foydalanilgan (O‘zbekiston davlat xoreografiya akademiyasi 2024-yil
29-maydagi 1/04-99-son ma’lumotnomasi). Natijada loyihaning o‘zbek milliy rags
san’ati terminologiyasini sistematik o‘rganish, madaniyatlararo muloqotni
rivojlantirish va rags san’ati atamalarining ko‘p tilli izohli talqinini yaratish ilmiy
nazariy asoslari boyitilgan.

E.Sepirning tilda “dreyf” tushunchasi haqidagi ta’limoti rivojlantirilib, uning
(o‘zbek, rus va ingliz tillari materiallarida) savodli va savodsiz so‘zlovchilarda
kuzatiladigan til o‘zgarishlari va talaffuzdagi farglar orgali tilning evolyutsiyasi
yangi murakkab muammolarni til tizimining barqarorligi va o‘zgaruvchanligi
masalalarini oydinlashtirishga ko‘maklashganiga oid ma’lumotlardan Alisher
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti tomonidan
ishlab chiqilgan PV201912258 “O‘zbek adabiyotining ko‘p tilli (o‘zbek, rus, ingliz
tillarida) elektron platformasini yaratish” (2021-2023) nomli innovatsion tadgigot
loyihasini amalga oshirishda foydalanilingan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil 4-apreldagi 04/1-854-son
ma’lumotnoma). Natijada loyihaga oid ilmiy va uslubiy materiallar ilmiy dalillar
bilan boyitilishiga erishilgan;
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E.Sepir merosining Kanada tilshunosligida va lingvistik antropologiyadagi til
va madaniyat o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglikni o‘rganishga qo‘shgan hissasi, kognitiv
jarayonlarning lingvistik nisbiylik farazida ifodalanishining til tafakkurni
shakllantirishdagi roli va til tizimlarining tafakkur tarzlariga ta’siri o‘ziga Xxosligi
ochib berilib, E.Sepir tadgiqotlarining boshqa tillarga tarjimasining madaniyatlararo
kommunikatsiya va tilshunoslik rivojiga qo‘shgan hissasi to‘g‘risidagi
materiallardan Samargand davlat chet tillari institutida amalga oshirilgan 2016-2018
Yevropa ittifogining Erasmus+ dasturi 58545-EPP-1-2017-1-ES-EPPKA2-CBHE-
JP CLASS: “Computational linguistics at Central Atsian universities” nomli grant
loyihasi doirasida foydalanilgan (Samargand davlat chet tillari institutining 2024-yil
26-martdagi  649/02-son  ma’lumotnomasi). Natijada E.Sepirning jahon
tilshunosligiga qo‘shgan hissasi va shu asosda shakllangan ilmiy nazariya hamda
metodologiya loyihaning takomillashuviga xizmat gilgan;

undosh tovushlarda “sibilyant” tushunchasi ostida [s], [z], [sh], [ch] kabi
shovqinli sirg'aluvchi undosh tovushlarga ta’rif berilib, ulardan fonetik tizimda
urg‘u va artikulyatsiya jarayonida foydalanish tovushlarni farglash va talaffuzni
aniglashtirishga xizmat qilishi haqidagi ma’lumotlardan O‘zbekiston milliy
teleradiokompaniyasi “Yoshlar” teleradiokanalida “Edvard Sepirning ilmiy merosi
mavzusida yozilgan ilmiy ish natijalaridan “Tilimiz — boyligimiz”, “Innovatsiya”
eshittirishlarida foydalanilgan (O‘zbekiston milliy teleradiokompaniyasining 2024-
yil 30-maydagi 14-05-85-son ma’lumotnomasi). Natijada eferga uzatilgan
dasturlarning ilmiy nazariy asoslari hamda ijtimoiy ma’lumotlari boyitilgan;

Amerika deskriptivizmning rivojlanishida E.Sepir asarlarida til hodisalarini
obyektiv ravishda tavsiflash, tilni struktur jihatdan tahlil qilishga bo‘lgan
yondashuvining o‘rni va lingvistik fenomenlarni kuzatish, tasniflash hamda tillarni
tuzilmalar bo‘yicha taqqoslash usullarini ishlab chigishda ahamiyatga egaligi
haqidagi xulosalardan O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasining Yosh ijodkorlar
bilan ishlash bo‘limi hamda Adabiy alogalar va badiiy tarjima bo‘limi tomonidan
o‘tkazilgan “Turkiy davlatlar tashkilotiga a’zo mamlakatlar yosh ijodkorlari” nomli
anjuman doirasida foydalanilgan (O‘zbekiston yozuvchilar uyushmasining 2024-yil
30-maydagi 01-03/629-son ma’lumotnomasi). Natijada O°zbekistonda yosh
ijodkorlar tomonidan buyuk olim E.Sepir ilmiy merosi va lingvokognitiv tahlil usuli
o‘rganilib, turkiy tillar bilan shug‘ullanadigan yoshlarga ijodiy mahorat darslarining
IImiy jihatdan boyishiga erishilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigotning asosiy xulosalari 2 ta
xalgaro va 3 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida ma’ruzalar shaklida tagdim
gilingan.

Tadgiqot natijalarining e’lon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 22 ta ilmiy magola va 1 ta monografiya nashr etilgan bo‘lib, jumladan,
O<zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik
dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini e’lon qilish uchun tavsiya etilgan
nashrlarida 12 ta maqola, 2 ta nufuzli xorijiy ilmiy jurnallarda, 8 ta Xorijiy va
respublika ilmiy amaliy konferensiyalarida e’lon gilingan.
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Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, to‘rt asosiy bob,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, ishning
umumiy hajmi 235 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning Kirish gismida tadgiqot mavzusining dolzarbligi va zarurati,
muammoning o‘rganilish darajasi, magsadi va vazifalari, obyekti va predmeti,
tadgigot usullari, fan va texnologiyalar rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga
mosligi, ilmiy yangiligi va amaliy natijalari, ularning ishonchliligi, tadgigot
natijalarining aprobatsiyasi, tadgiqot natijalarining e’lon gilinganligi, tadgigotning
tuzilishi va hajmi hagida ma’lumot berilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Zamonaviy lingvistik tadgigotlarning
nazariy asoslari” deb nomlanib, tilshunoslik ta’limotiga oid zamonaviy
tadgigotlarning nazariy asoslarini o‘rganishga bag‘ishlangan. Unda lingvistik
ta’limotlarning ilmiy meros sifatida rivojlanishi tarixi tavsiflanadi, AQSh
zamonaviy tilshunosligining asosiy yo‘nalishlari va tamoyillariga aniglik kiritiladi.

“Zamonaviy lingvistikaning asosiy tendentsiyalari va tamoyillari” deb
nomlangan birinchi faslda hozirgi zamon tilshunosligining quyidagi asosiy
tamoyillari umumlashtirilgan: integrativlilik, antropomarkazlashuv,
kommunikativlik, mulogotlilik, diskursivlilik va madaniy markazlashuv. XXI asrda
AQShda lingvistik tadgigotlarning asosiy tendensiyalarini ularning fanlararo va
lingvomadaniy xarakteri belgilamogda. So‘zlovchi/tinglovchi shaxsiga oid
kompleks tahlillarni amalga oshirish ehtiyoji nihoyatda dolzarb tamoyil ekanligi
aniglandi. Zero, G.Gegel ta’kidlaganidek: “Fagat yaxlit narsagina ma’noga ega”. %
Hozirgi paytda shuni ta’kidlash mumkinki, ushbu jarayonda kognitiv
kategoriyalardan foydalanilmasa va madaniyatshunoslikka oid jihatlar hisobga
olinmasa, til shakllarini o‘rganish cheklangan bo‘lib goladi.

Integrativlilik — hozirgi paytda tilshunoslik turli fanlar, shu jumladan, tarix,
antropologiya, psixologiya, genetika, madaniyatshunoslik, jamiyatshunoslik,
igtisodiyot va boshga fanlar integratsiyalashuvi doirasida rivojlanishga moyil.
Ushbu fikr XX asrning oxirida bilimlarning turli sohalari tutashgan holda yangi
fanlar, masalan, lingvokonseptologiya, lingvomadaniyatshunoslik, yuristlingvistika
kabi fanlarning paydo bo‘lishi hodisasi bilan tasdiglanadi. Ushbu fanlar integrativ
yondashuvga asoslangan.

Antropomarkazlashuv — insonni tilda va tilni insonda tadqiqg qilishni nazarda
tutadi. Zero, I.A.Boduen de Kurtenening fikricha, til fagat individlarning ongida va
tafakkurida, muayyan til jamoasiga kiruvchi odamlarning galbida va ruhiyatida
mavjuddir.?® XXI asr tilshunosligi deyarli to‘laligicha antropomarkazlashuv
gonuniyatiga asoslangan holda shakllantirilgan, bu esa faqgat til tizimi birliklarining
individual xususiyatlarini o‘rganish imkonini beradi, chunki til jamoaning murakkab

28 Bakpanze K.C. Cucrema u Metozt ¢punocopuu Ierens. — Tounucu: Usa-so TT'Y, 1958. — C. 53.
2 Bomysn ne Kyprens M. A. U36pannbie Tpybl 00 obLieMy a3biko3Hanuto. — T. 2. — M.: U3a-so AH CCCP, 1963.
-C. 71
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va ko‘p qirrali hodisasidir. Til bir vaqgtning o‘zida ruh va materiyani, tizim va
antitizimni hamda ularning mahsulini ifodalaydi.

Kommunikativlilik — tilshunoslik hodisasi va ruhiy-kognitiv hodisa sifatida
insonlararo muloqotni, fikr, bilim, his-tuyg‘ular almashinuvini ifodalaydi. M.Buber
shunday xulosaga keladiki, odamning munosabatlari tabiati uch yoglamadir: dunyo
(buyumlar) bilan, odam (odamlar) bilan, sir-u sinoat (Xudo) bilan.®® Dunyo bilan
munosabatlar san’at orgali namoyon bo‘ladi, odamlar bilan munosabatlar
muhabbatda ifodalanadi, Xudo bilan munosabatlar esa diniy ongda ifodalanadi,
uning vositasida odam o‘zi eshitmayotgan, ammo his gilayotgan da’vatga javob
gaytaradi. Bu uchlik universal bo‘lib, inson va uning namoyon bo‘lishi shakllari
majmuasi hagidagi ta’limotning asosini tashkil etadi.

Muloqotlilik — L.V.Sherbaning fikricha, tilning haqgiqiy voqgeligi faqgat
mulogotda namoyon bo‘ladi.®* Mulogotlilik tamoyilida til mavjudligining yagona
shakli bo‘lgan ijtimoiy mohiyati yuzaga chigadi. Matnning mulogotlilik tabiati turli
fanlarda “dialog” tushunchasidan tashqari “polilog” atamasining paydo bo‘lishiga
olib keldi. Har ganday matn polilog bo‘ladi, chunki ularda “ko‘p ovozlilik
paradoksi” kuzatiladi va unda muallif, tadgigotchi hamda kitobxon o‘zaro
mulogotga kirishadi. Matn fagat inson tomonidan anglanishi natijasida ma’noga ega
bo‘ladi.

Diskursivlilik — M.M.Baxtinning fikricha, diskurs vositasida badiiy asar turli
avlodlarda o‘z yashovchanligiga ega bo‘ladi,® E.Benvenistning nugtayi nazariga
ko‘ra, diskurs til hayoti demakdir.3 Diskurs kommunikativ vogea hisoblanadi, shu
sababli uni tadqiq qgilishda va ta’riflashda faoliyat nazariyasiga amal gilish kerak.

Madaniy markazlashuv — tadgigot markazida har doim madaniyat mavjud
bo‘ladi. Buni til va madaniyat ajralmas yaxlitlikni tashkil etishi bilan izohlash
mumkin. Lingvomadaniy interferensiya muammosi ko‘plab olimlar tomonidan
o‘rganilgan. 3*Inson vogelikni dunyo hagidagi tilga va madaniyatga oid tasavvurlari
orgali anglaydi.® Har bir lingvomadaniyatda kundalik, diniy, falsafiy va boshga ong
bilan bog‘lig g‘oyalar keng targalgan bo‘lib, ular an’analar, urf-odatlar, gadriyatlar
va turmush tarzining asosiy ma’nolariga bog‘lig.

Ushbu dissertatsiyada biz diggatimizni dunyoning lingvistik va madaniy
manzarasiga garatamiz. Dunyoning madaniy manzarasi o‘zida xalqi va boshqa
xalglarning me’yorlari, gadriyatlari, axlogi va mentaliteti hagidagi bilimlarni

%0 By6ep M. [Ipo6nema yenoseka. — Kues: Huka-1lentp; Buct-C, 1998. — C. 61.

31 1lep6a JI.B. SI3bikoBas cucTema u peuesas aestenbHocTs. — JI.: Hayka, 1974. — C. 4.

32 Baxtun M.M. IIpoGneMbl TeKCTa B JIMHIBMCTUKE, (DMJIOJOTMM M JPYITMX TyMaHMTapHBIX HayK. OmbIT
¢dunocodhckoro aHanm3a // B KHure DCTETHKA CJIOBECHOTO TBopuecTBa. — M.: HckyccrBo, 1979. — C. 403.

33 Bensenucr . O6wmas nuureuctuxa. — M.: Ilporpecc, 1974. — C. 139.

3 Tamxuea A.A. HekoTopble acmeKThl MPENojaBaHMs Ka3aXCKOTO fA3bIKa B PYCCKOS3BIYHON ayJaUTOpUH //
[ToNMIMHIBUAIILHOCTD U TPAaHCKYJAbTYypHbIe mpaktuku. — 2022. — Ne5. — C. 64-70; Tanpuenko P.I'. Merosauka
MPEOIOJICHUS MHTEPPEPCHIIUU B YCIOBHSIX MHorosielums. — M.. Hayka, 2012. — 312 c.; CyneiimeHo P.X.
Wnrepdepenuust B 00ydeHUH HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY M CHOCOOBI ee IpeomoJieHus // MexayHapoaHbIil Hay4dHO-
uccaenoBatenbckuil xypHan. — 2021, —Ned4 (106). — C. 43-49; Kharkhurin, A.V. The Role of Cross-linguistic and
Cross-cultural experience in Bilinguals Divergent Thinking // Cognitive Aspects of Bilingualism. —2023. - N 6. — P.
175-210

% Aiinykesnu K. Kaptuna mupa u noustuiinbii annapar / ®unocodus nayku. Beim. 2: THoceonorndeckue u
JIOTHKO-MeToAoornaeckre npoodmemsl. — M.: U® PAH, 2022. — C. 231; 3opun B.W. EBpasuiickas MynpocTs oT A 10
S: puocodekuit TonkoBeId ciaoBaps. — Anmatsl: Co3aik-Crosaps, 2021. — C. 118.
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birlashtiradi. Shuningdek, unga shaxsiy subyektiv baholar, his-tuyg‘ular, ma’nolar
va tajribalar ham kiradi.*® Ayni paytda dunyoning tilga oid manzarasini o‘rganish
nihoyatda mushkul bo‘lib, madaniyat va ong omillarining hisobga olinishini tagozo
giladi.

“AQSh tilshunoslarining ilmiy merosini o ‘rganish” deb nomlangan ikkinchi
faslda ta’kidlanadiki, F.Boas AQShdagi eng yetakchi intellektual tilshunosga
aylangan, uning tadgiqotlari barcha tilga oid keyingi tadgiqgotlarning asosini tashkil
etgan. Frans Boas, AQSh mahalliy xalglarining tillarini sinchkovlik bilan ko‘p yillik
o‘rganish jarayonida shunday muhim xulosalarga keladiki, ushbu tillar bilan
tanishuv hind-yevropa tillari va boshga tillarga oid muammolar bo‘yicha ish olib
borayotgan shaxslar uchun haqiqiy kashfiyot bo‘lishi mumkin.

Olimning fikricha, tillarni taqgoslash jarayonida barcha tillar va
madaniyatlarning betakrorligiga tayanish zarur. Aynan uning tadgiqotlari
Amerikaning antropologik va deskriptiv lingvistikasini shakllantirgan.

Umuman olganda, XX asrda Amerika tilshunosligi rivojlanishining bir necha
bosgichini gayd etish mumkin: 1) 1925-1950 vyillarda olimlar, asosan, alohida va
yakunlangan fikrlarni tadqig qilgan. Ular nutq rivojlanishining umumiy
Xususiyatlari va qonuniyatlarini o‘rganish orgali tillardagi o‘ziga xos elementlarni
aniglagan. Bunda tilshunoslarga substitutsiyaning eksperimental texnikasi yordam
bergan, zero, uning yordamida lingvistik elementlarni tasniflash hamda tahlil gilish
orgali ularning birikuv gonuniyatlarini aniglash mumkin edi. AQSh
tilshunoslarining barcha tadgigotlari segmentatsiya va substitutsiya usullariga,
shuningdek, o‘sha paytda ancha mashhur bo‘lgan distributiv tahlillariga asoslangan
edi. Transformatsiya usulining ommalashuvi shunga olib keldiki, tilning sintaktik
tizimi hagida birmuncha murakkabroq va ommalashgan hosila gaplarga aylanishga
godir bo‘lgan oddiy o‘zak gaplar to‘plami, degan tasavvur paydo bo‘ldi. O‘sha
davrda Amerika tilshunosligida umumiy yetakchi yo*q edi, ammo ushbu yo‘nalishda
J.Treyjer, Z.Xarris va Ch.Xokket eng tanigli olimlarga aylandi; 2) 1950-1970
yillarda Amerika tilshunosligida transformatsion-generativ grammatikani (TGG)
rivojlantirishga bargaror moyillik kuzatila boshlandi. Uning muallifi N.Xomskiy
bo‘lgan. Uning ta’limotiga ko‘ra, so‘zlovchi har doim qanday qilib zarur
transformatsiyalar orgali tub strukturani yuzakisiga almashtirish mumkinligini
tushunadi. TGG tilga muayyan ideal model sifatida universal ta’rif beradi, ammo
tilning kommunikatsiya vositasi sifatida amaliy go‘llanishini o‘rganmaydi; 3) 1970
yillarning oxirida AQSh tilshunoslari diskursiv lingvistikani o‘rgana boshlagan,
buning natijasida nutgiy aktlar va nutgiy janrlar nazariyasi paydo bo‘lgan. Ayni
paytda olimlarning tadgiqgotlarida umumiy nazariy dominanta mavjud bo‘lmagan.
Hozirgi paytda AQSh tilshunoslari (yevropalik tilshunoslar kabi) bilimning
neofunksional paradigmasi ustida ish olib borishmoqgda. U til hodisalarini tadgiq
gilishda kognitiv va kommunikativ yondashuvlarda ifodalanadi.

“XX-XXI asrlarda Amerika tilshunosligining asosiy ogimlari” deb nomlangan
uchinchi faslda “Zamonaviy Amerika tilshunosligi: Fundamental yo‘nalishlar®’

% 1bid. - C. 48.
37 Kubpux A.A., N.M.Ko6ozepa M.M. u Cekepuna M.A. CoBpeMeHHas aMEPUKAHCKAs JIMHIBUCTHUKA:
®yHaaMeHTanbHbIE HanpasiaeHud. . — M., YPCC, 2002 . — C.339.
15



monografiyasi gisqacha sharhlanadi. Sharh uchun ushbu monografiyaning tanlanishi
shu bilan izohlanadiki, ushbu kitob rus, g‘arbiy yevropalik va amerikalik
tadgigotchilar orasida katta muvaffigiyat gozongan. Biz murojaat gilayotgan
nashrga go‘shimchalar kiritilgan, masalan, unda K.l.Kazeninning “Sintaksisning
hozirgi zamon rasmiy nazariyalari, grammatik anaforani tagqoslash” nomli sharhi
keltirilgan. Bu o‘rinda, nazarimizda, generativ grammatika va formal sintaksisning
mugqobil nazariyalari o‘rtasidagi farglarni ko‘rsatish muhim hisoblanadi.

A.A Kibrik va V.A.Plungyanning fikricha, formallikni funksionallikka garshi
go‘yish ikkinchi darajali masala emas. Funksionallilik til faktlarini tagdim gilishning
formal apparati bilan, va ayni paytda ularni amal gilish paytida tushuntirish bilan
qgizigadi.

A.AKibrik va V.A. Plungyan ta’kidlaganidek, radikal funksionalistlardan
fargli ravishda, formal-strukturalistlar asosiy e’tiborni grammatikaga garatadi va
unga boshga hodisalarning (masalan, matn, diskurs va boshgalarning) mugobili deb
garamaydi. Shu munosabat bilan ta’kidlash mumkinki, Van Valin tilni fagat
grammatikaga taallugli deb hisoblamaydi. Vaholanki, N.Xomskiy buning aksini
ilgari suradi, uning fikricha, til grammatikaga tenglashadi. Shuningdek “klauza”
atamasiga ta’rif beriladi. Klauzalar bir necha “gatlamlardan” iborat. Birinchi gatlam
— bu markaz (core) va periferiya (periphery). Markazning ichida, o‘z navbatida,
yadro — o‘zak (nucleus) ajralib turadi. O‘zak gapning predikatidir. Periferiyaga esa
klauzaning golgan elementlari -no - argumentlar, ya’ni sirkonstantalar kiradi. Klauza
peritsentral pozitsiyani o‘z ichiga olishi mumkin (pre — core slot, PCS). Peritsentral
pozitsiyaga, masalan, qator tillardagi so‘roq so‘zlar kiradi, misol uchun, oddiy jumla
klauzadan iborat bo‘lib, alohida pozitsiyani, ko‘pincha chapini oz ichiga olishi
mumkin. Yugqoridagi fikrlarni batafsil tushuntirish uchun biz quyida Van Valin
tomonidan tuzilgan jadvalni keltiramiz:

SENTENCE
Lr)P ’/’//,(leau SE
PCS CORE g - - -------- PERIPHERY
ARG NUC G
’ PRED ‘
ADV NP NP W PP PP
]
Yeslerday, “Jhat did |Jo]1n show tlo Mary in t]:||.e library?

Ushbu jadvalda komponentlar proyeksiyasi va operatorlar proyeksiyasi yaqgol
ko‘rsatilgan.

“E.Sepirning lingvistik konsepsiyasining o‘ziga xosligi, uning til haqgidagi
fanni rivojlantirishdagi ahamiyati” deb nomlangan ikkinchi bobida E.Sepir
lingvistik konsepsiyasining o‘ziga xosligi, uning tillar tahlili fani va uslubiyatini
rivojlantirishdagi ahamiyati tahlil gilinadi; E.Sepirning tilshunoslikka fan sifatida
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garashlari  o‘rganiladi; E.Sepirning lingvistik tipologiya, fonologiya va
sotsiolingvistikani  rivojlantirishga qo‘shgan hissasi  baholanadi; E.Sepir
ta’limotining asosiy qoidalari aniglanadi; E.Sepir psixolingvistik konsepsiyasida til
va tafakkurning o‘ziga xosligi ta’riflanadi.

“E.Sepir tilshunoslikning fan sifatidagi mavqgeyi to ‘g ‘risida” deb nomlangan
birinchi faslda ta’kidlanishicha, E.Sepir oz tadqgiqotlarida tilshunoslik fan sifatida
fundamental o‘rinni egallashi va muhim markaziy ahamiyatga ega ekanligi hagida
yozgan. Amerikalik olimning fikricha, tilni o‘rganmasdan va uning gonuniyatlarini
tushunmasdan turib, ijtimoiy fanlarning ham, tabiiy fanlarning ham rivojlanishini
tasavvur gilib bo‘lmaydi. Barcha boshga fanlar u yoki bu darajada tilshunoslikning
metodologiyasi, atamashunoslik va tilshunoslik ma’lumotlariga tayanadi.
E.Sepirning fikricha, tilshunoslikdan boshga bironta fan muayyan tilning, aynigsa,
boshga tillarga giyoslaganda, tarixan ganday rivojlangani va evolyutsiyaga erishgani
to‘g‘risidagi savolga javob bera olmaydi. Ayni paytda til hagidagi bilimlar,
aksincha, turli tarixiy davrlarda turli tillarda so‘zlashgan u yoki bu xalglar
turmushining o°ziga xosligini chuqur tushunishga yordam beradi.

Tadgiqot sohasi sifatida tilshunoslik murakkabligi bilan ajralib turadi.
E.Sepirning fikricha, kelajakda umumiy muammolarni hal gilish va ilmiy taraqgiyot
uchun tilshunoslik hamda psixologiyani birlashtirish samarali bo‘ladi. Amerikalik
olim tilshunoslikning strukturaviy psixologiya uchun alohida muhim ahamiyatini
anglagan, chunki fagat til madaniy modellardan ajralgan holda rivojlanadi.
Boshgacha aytganda, tilshunoslik madaniyatning “psixologik geografiyasini”
yanada Yyaxshirog tushunishga yordam beradi. Tilshunoslik strukturaviy
tadgiqotlarni olib borishda muhim ahamiyatga ega, chunki tilni modellashtirish
o‘ziga yo‘naltirilgan bo‘lib, lingvistik bo‘Imagan modellarga bog‘lig emas. 38

Falsafa tilni ham o‘rganadi, chunki lingvistik jarayonning o‘zini tangidiy
tushunish uchun u o‘zining tilga oid me’yorlaridan uzoglashishi, mantigni
grammatikadan ozod gilishi va simvolizmga “sho‘ng‘ishi” muhimdir. Tilshunoslar
faylasuflarga lingvistik atamalarni talgin qilish va til taraqgiyoti gonuniyatlarini
chuqurrog tushunishga yordam beradi. Tilshunoslik o‘z tahlil usullarini bevosita
fiziologiya va fizika kabi tabiiy fanlardan o‘zlashtirgan.

Fonetika ham tadgigotlarning anigligini talab giladi, chunki nutq organlarining
fiziologiyasini akustikada hisobga olish lozim. Insonning nutgiy xulg-atvori
tafsilotlarini o‘rganuvchi tilshunoslar doimiy ravishda tabiiy fanlarga murojaat
qgilishi kerak. O°‘z navbatida, lingvistik tadgiqotlar akustik va fiziologik
muammolarni ko‘rib chigishga imkon beruvchi ma’lumotlarni tagdim etadi. *°

Tilshunoslik til hodisasini o‘rganadi va ayni paytda biologiyani ham hisobga
oladi: haqiqgiy lingvistik xatti-harakatlar maxsus fiziologik jarayonlarning
mavjudligini nazarda tutadi. Shu bilan birga, muntazam va birxillashtirilgan til
jarayonlari, shubhasiz, odamning u mansub bo‘lgan jamiyat madaniyati bilan
belgilanadigan erkinroqg va oldindan belgilanmagan xatti-harakatlar normalari bilan
solishtirgan holda o‘rganiladi. Shu bilan birga, tovush o°zgarishining

38 Sapir E. The unconscious patterning of behavior in society // The unconscious: A symposium. — N.Y., 1927. —
P. 182.
39 Sapir E. Culture, genuine and spurious / Amer. j. of sociology. — Chicago, 1924. —Vol.29. — P. 410.
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muntazamligini fagat shartli ravishda biologik avtomatizm bilan solishtirish
mumkin. Buning sababi shundaki, til boshga madaniy hodisalardan fargli o‘laroq,
inson xatti-harakatlarining sotsiologik turlariga kiradi.

Til hatto ibtidoiy jamiyatlarda ham madaniyatni saglaydi va avloddan avlodga
uzatib keladi: shifobaxsh afsunlar, ibodatlar, magollar, go‘shiglar, folklor afsonalari
— bularning barchasi shartli ravishda doimiy lingvistik shakllar — madaniyat
xazinalaridir.

Aslida “yuqori” va “past” madaniyatlar o‘rtasidagi farglar verbal nufuzlilik
an’analari tufayli nihoyatda bo‘rttirilgan. Farglar insonning o‘zi mansub bo‘lgan
madaniyat bilan munosabatlari psixologiyasida emas, aksincha, uning tashqi
shakllari va mazmunida ifodalandi. Shunday qilib, E.Sepir o‘z asarlarida
ta’kidlashicha, tilshunoslikning fan sifatidagi mavqgeyi fundamental o‘rinni egallab,
muhim markaziy ahamiyatga molik hisoblanadi.

“E.Sepirning lingvistik tipologiya, fonologiya va sotsiolingvistikani
rivojlantirishga go ‘shgan hissasi” deb nomlangan ikkinchi faslda ta’kidlanishicha,
amerikalik lingvist, antropolog va psixolingvist E.Sepir tilshunoslik, fonologiya,
lingvistik tipologiya va sotsiolingvistikani rivojlantirishga ulkan hissa go‘shgan. U
XX asrning birinchi yarmidagi tanigli va obro‘li tilshunoslardan bo‘lib,
tilshunoslikda ingilobiy kashfiyotlar gilgan. Ayni paytda uning tadgigotlari olim
vafotidan so‘ng ko‘p vyillar o‘tgach, keng ko‘lamda tan olingan. Shimoliy
Amerikaning tub aholisi tillarini o‘rganar ekan, olim ularning genetik alogalari
hagida ko‘p sonli farazlarini ilgari surgan va bu AQShdagi deskriptivizmni yangi
bosgichga ko‘tarishga, keyinchalik tilshunoslikda generativistik va funksional
yo‘nalishlarni shakllanishiga xizmat qilgan. E.Sepir keyinchalik B.L.Uorf
tomonidan bayon gilingan bo‘lajak “lingvistik nisbiylik faraziga” oid g‘oyalarni
ilgari surgan. Sepir-Uorf gipotezasi nomini olgan nazariya tilning hodisa sifatida
kelgusi psixologik tahlili uchun anig metodologik mo‘ljallarni belgilab bergan.
Yangi mo‘ljallar insonning tafakkur gilish va xatti-harakatlari jarayonlarida biologik
emas, ko‘proq ijtimoiy ko‘rsatkichga tayanish imkonini berdi. Ma’lum bo‘lishicha,
insonning aqliy darajasi bilan bog‘liq psixodiagnostik ko‘rsatkichlariga uning
biologiyasi yoki irgiy mansubligi emas, balki kishi tomonidan muayyan
madaniyatda tarbiyalanishi doirasida o‘zlashtirilgan fikrlash amaliyotlari ta’sir
ko‘rsatadi.

Amerikalik tilshunos o‘zining “Til”*® deb nomlangan magolasida tilning
mohiyatini va funksional jihatlarini batafsil tahlil gilgan. Uning fikricha, nutq inson
ongli faoliyatining o‘ta muhim va ajralmas tarkibiy gismi hisoblanadi. Bilim, tajriba
to‘plash, madaniyatni keyingi avlodlarga yetkazishda til muhim ahamiyat kasb etadi.
Til birxillashtirish va ijtimoiylashtirish funksiyalariga ega, ayni paytda u inson
individualligini rivojlantirishga va tashqgi dunyoda namoyon bo‘lishiga yordam
beradi. E.Sepirning fikricha, tilga oid odatlar shaxsning yagqol namoyon bo‘ladigan
xususiyatlarining ongsiz ko‘rsatkichlari sifatida muhim ahamiyatga ega. Har ganday
xalg inson tilining psixologik ahamiyatini his gilishi bejiz emas. 4

40 Cenup 2. S3bik. — M., 1934, — XX. - 223 c.
41 Cenup D. U36paHHble TPy/bl HO S3BIKO3HAHUIO M KylnbTyposioruu: Ilep. ¢ anrn. — M.: TIporpecc, 1993. — C.
234.
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E.Sepir tabiiy tilni Sun’iy til bilan almashtirish imkoniyatiga salbiy
munosabatda bo‘ladi, chunki ikkinchisida individual ijtimoiy va psixofizik tajriba
mavjud emas. Shuningdek, undan foydalanadigan xalgning tarixi ham hisobga
olinmaydi. Olimning Sun’iy xalgaro tillar ko‘plab ijtimoiy aloga muammolarini hal
gilishda yordam berishi mumkinligi hagidagi g‘oyasi adolatlidek tuyuladi. Ammo
ular bunga godir emas, chunki ular muayyan xalgning manfaatlarini ifodalay
olmaydi. Sun’iy tilni yaratishning o‘rniga, E.Sepir ta’kidlaganidek, yuqori darajada
rivojlangan xorijiy tillarning birontasiga, xususan, ingliz, fransuz, nemis va rus tiliga
xalgaro til magomini berish mumekin. Tajriba olimning ushbu fikri adolatli ekanligini
ko‘rsatmoqda. Hozirgi paytda ingliz tili de facto xalgaro til vazifasini bajarmoqda.*?
A.E.Kibrik o°zining “E.Sepir va zamonaviy tilshunoslik” magolasida shunday deb
yozadi: “Sepir oz davrining farzandimikan? Agarda shunday bo‘lganida, uning
goyalari izchil rivojlanishini kutish mumkin edi, ammo ko‘rib turganimizdek,
vaziyat aslo bunday emas. Go‘yo Sepir bizga o‘tmishdan emas, kelajakdan
kelayotgandek taassurot goladi, va uning tilga nisbatan umuminsoniy garashi — bu
tilshunoslikning istigboldagi marralariga ishoradir*3,

“E.Sepir ta’limotining asosiy tushunchalari” deb nomlangan uchinchi faslda
E.Sepirning tilning “asosiy muammosi” — tilning kelib chigishi muammosiga
garashlari tizimi tahlil gilinadi. Olim til hodisasi tabiati va mohiyatini aniq tavsiflab
bergan, ayni paytda tilning paydo bo‘lishiga erishish uchun ularga rioya gilinishi
shart bo‘lgan ayrim muhim shartlarni belgilagan. Olim tilning kelib chigishi
muammosini o‘rgana boshlagan paytdanoq hozirgi zamon tafakkuriga ham mos
keladigan lingvistik tahlildan foydalangan. Uning tilning kelib chigishi hagidagi
tushunchasi esa hamon o°zining diagnostik va evristik ahamiyatini saglab qolgan.
1921 vyilga kelib, E.Sepir “Til. Nutgni o‘rganishga kirish” kitobini chop etish orgali
u Tyuring turidagi tahlil darajasiga siljishni amalga oshirdi,** boshgacha aytganda,
u tilning kelib chigishiga doir aniq belgilanmagan muammaodan chetlanib, e’tiborini
hal gilish mumkin bo‘lgan tilga oid o‘zgarishlar va variatsiyalar muammosiga
garatdi. Shu bilan birga, E.Sepir tilning tabiatini tahlil gilar ekan, mantiqiy tahlil
orgali aniglagan tilning kelib chigishiga oid eng muhim masalalarni gisgacha bayon
qildi.

Hozirgi paytda til evolyutsiyasi tadgiqotchilari shu faktni hisobga olishlari
kerakki, E.Sepir, o‘z ixtiyoridagi ma’lumotlar bazasi yoki o‘ta cheklangan, yoki
umuman mavjud bo‘lmagan holda, til tavsifi va identifikatsiyasini bundan yuz yil
avval aniglashga muvaffaq bo‘lgan. E.Sepir til muammosini fagat uning
kommunikativ kontekstida yaxlit holda ko‘rib chigishni mantigiy tahlil gilishga
tayangani holda, insonning tilga oid mulogot tizimining paydo bo‘lishi va tuzilishi
uchun zarur bo‘lgan shart-sharoitlarning bargaror xususiyatlarini aniglashga
muvaffaqg bo‘ldi.

Hozirgi vaqtda til evolyutsiyasi fanlararo ma’lumotlar bazalari va lingvistik
ta’limotlarning barcha jihatlari: rasmiy, mujassamlashgan, ijtimoiylashgan va

42 |bid. — C. 247.
43 Kubpuk A.E. D.Cenup u coBpeMeHHOE si3bIKo3HaHueE. — M.: [Iporpecc, 1993. — C. 9
4 Floridi, L. The Turing Test and the Method of Levels of Abstraction. In Cooper, S. B. & J. van Leeuwen eds.,
Alan Turing: His Work and Impact. — New York: Elsevier, 2013. — P. 602.
19



madaniylashgan jihatlaridan foydalangan holda faol ravishda o‘rganilayotgani
ijobiy holatdir. Ammo buni amalga oshirish ganchalik giyin bo‘lmasin, tilning kelib
chigishi va evolyutsiyasi muammosiga har tomonlama mantigiy tahlil orgali
garashga harakat gilish magsadga muvofiq bo‘lar edi. Shubhasiz, E.Sepirga taqlid
gilish mushkul, ammo u bunday yondashuvning samarali ekanligini isbotladi va shu
sababli bundan foydalanish kerak.

E.Sepir tilning mazmun-mohiyatiga alohida e’tibor berib, shartli, ixtiyoriy
tarzda talaffuz gilingan fonemalar va ularning ekvivalentlarini turli yo‘llar bilan
iIfodalashda so‘zlarning ramziy assotsiatsiyalarini tahlil gilishga kirishgan. U tilning
elementlari, tajribani bildiruvchi belgilar individual tajribalarning ozi bilan emas,
balki butun guruhlar, chegaralangan tajriba toiflari bilan bog‘langan bo‘lishi kerak,
deb hisoblagan. Fagat shu tarzda kommunikatsiyaga erishish mumkin, zero, birgina
tajriba individual ongda saqlanadi, shu bois amalda uni uzatib bo‘Imaydi. Uni xabar
gilish uchun ushbu tajribani toifaga Kiritish kerak va u hamjamoa tomonidan
o‘xshashlik deb gabul gilinadi.*®* Aytish lozimki, E.Sepir va unga zamondosh
bo‘lgan “antropologik tilshunoslar” avlodi tilning uzoq vaqt inkor qgilib kelingan
ijtimoiy jihatini tahlil gilishda birinchilardan bo‘lgan, vaholanki, hali eramizdan
avvalgi Il asrdayog Chjuan-tszi ta’kidlashicha, yerda yurish orgali hosil bo‘ladigan
iz kabi, buyumlar ularga nisbatan doim qo‘llanilgani tufayli o‘z nomlariga ega
bo‘ladi. 4°

Shu tarzda, E. Sepirning tilning “asosiy muammosi” — uning kelib chigishiga
oid qarashlari tizimi shuni namoyon qiladiki, olim til hodisasining tabiati va
mazmunini aniq tavsiflashga muvvaffaq bo‘lgan, ayni paytda, til paydo bo‘lishi
uchun zarur bo‘lgan ayrim muhim shartlarni belgilab bergan.

“E.Sepirning psixolingvistik konsepsiyasida til va tafakkur” deb nomlangan
to‘rtinchi faslda gayd etilishicha, E.Sepirning psixolingvistik konsepsiyasida til va
tafakkur o‘zaro zich bog‘lig bo‘lib, bir-biriga ta’sir ko‘rsatadi. Til — bu shunchaki
tafakkurdan mustaqil ravishda amal giluvchi rasmiy vositalarning majmuasi emas.
Bu yagona psixologik jarayon bo‘lib, uning ikkita girrasi bor. Olimning yozishicha,
nutq oqgimi shunchaki ongning ichki ma’nosi bilan izohlanib golib, unga
ergashmaydi, balki ko‘p holatlarda unga parallel bo‘ladi, xususan, aqliy amaliyotlar
ma’lum obrazlarning paydo bo‘lishi bilan bog‘liqg bo‘ladi, mulohazalar esa gator
holatlarda mavhumliklarga va ularning o‘zaro alogalariga asoslanishi mumkin.
Individual tafakkur muayyan individni jamiyat bilan bog‘lovchi tilga bog‘liq
bo‘ladi. Psixologik nugtayi nazardan, murakkabligi va tildan tilga o‘tish ogibatlariga
ko‘ra uni hisob yuritishning bir tizimidan ikkinchisiga o‘tishga giyoslash
mumkin. Til ramziy ifodalanishning umumlashtirilgan darajasida tafakkurning
fagat tashqi ifodalanishi hisoblanadi. Bu shuni anglatadiki, til o°zidan
mustaqil ravishda mavjud bo‘lgan fikrga go‘yilgan oddiy yorlig emas, u fikrning
shakllanishi va rivojlanishida ishtirok etadi.*’ E.Sepir tilning yangi bilimlar

45 Sapir, E. Language. An introduction to the study of speech. — New York. Harcourt, Brace. Reprint: Dover Books
on Language, 2004. — P. 21.
46 Crenanos W.C. Ysxyanussi / Tlep. Tosaneesa JI.JI, — M.: ITansmupa, 2017. — C. 82.
47 Cenmp D. ykas.cou. — C. 57.
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olinishini ta’minlash xususiyati tufayli, uning evristik ekanligini tan olish kerak, deb
hisoblagan. Til ijodiy qurol sifatida insonga fagat empirik kuzatuvlar davomida sodir
bo‘ladigan jarayonlardan tashgari ko‘prog narsalarni anglashga yordam beradi.Til
odamga o°‘zi hech gachon ko‘rmagan, shuningdek, hatto mavjud bo‘lmagan
obyektlar (xususan, afsonalardagi jonli mavjudotlar) hagida bilim olish imkonini
beradi va til tufayli inson o°z tajribasi chegaralarini doimiy ravishda kengaytiradi.
E.Sepirning fikricha, shaxsan bitta filni ko‘rgan odam o‘n, yuz, minglab fil, ularning
podasi, ikki-uch mavjudotning birga yashashi va hokazolar hagida mulohaza yurita
oladi, deb hisoblagan. Bu esa shuni anglatadiki, til “lingvistik’ bilimlarni ifodalaydi.

S.Linker insonning tilni o‘zlashtirish qobilyatini “instinkt” degan xulosaga
keladi. Boshgacha aytganda, odamning so‘zlashish qobiliyatini uning yura olish
gobiliyatiga tenglashtirish mumkin. E.Sepir, shubhasiz, generativistlar va S.Linker
garashlari bilan tanish bo‘lmagan, ammo bu kabi mulohalarga asos bo‘lgan
nazariyalarni tushungan. Olimning ugtirishicha, til fagat insondagina mavjud bo‘lib,
u tufayli fikr va his-tuyg‘ular instinktiv tarzda emas, balki ramzlar tizimidan ataylab
va ongli ravishda foydalanish orgali uzatiladi.

Individual fikrlash muayyan individni jamiyat bilan bog‘lovchi tilga tayanadi.
Psixologik nugtayi nazaridan, bir tildan ikkinchisiga o‘tish — birmuncha murakkab
jarayon bo‘lib, uni hisobning bir geometrik tizimini ikkinchisiga alamashtirishga
giyoslash mumkin. E.Sepirning fikricha, barcha tillarning umumiy tavsiflari ular
aynan bitta dunyoni ifodalashi bilan bog‘lig, ulardagi farglar esa tajriba elementlarni
belgilashning bir xil bo‘lmagan rasmiy usullari bilan izohlanadi. Olimning fikricha,
nutg ogimi shunchaki ongning ichki mazmuni bilangina izohlanib, unga
ergashmaydi, balki ko‘p vaziyatlarda unga parallel bo‘ladi, xususan, aqliy
amaliyotlar muayyan obrazlarning paydo bo‘lishi bilan bog*liq va diggat markazida
gator holatlarda e’tibor fagat mavhum ma’nolar va ularning o‘zaro alogasiga —
fikrlashga qaratilishi mumkin. Til ramziy ifodalanishning umumlashtirilgan
darajasida tafakkurning faqat tashqi ifodalanishi hisoblanadi.

Dissertatsiyaning “E.Sepirning nutqqga oid faoliyat nazariyasini etnogarfik
lingvistika va gumanizm nugqtayi nazaridan tahlil gilish” deb nomlangan
uchinchi bobida E.Sepirning nutqga oid faoliyat nazariyasi etnogarfik lingvistika va
gumanizm nuqtayi nazaridan tahlil gilinadi; E.Sepir tadgiqotlaridagi nutgga oid
faoliyat tadqiq etiladi; E.Sepirning etnografik lingvistikada g‘oyalarining o‘ziga xos
jihatlari ko‘rib chiqildi; E.Sepirning lingvistik ta’limotida gumanizm falsafiy va
amaliy universaliya sifatida tavsiflandi.

“E.Sepir tadgigotlaridagi nutqga oid faoliyatning tadqgig qilinishi” deb
nomlangan birinchi faslida ta’kidlanishicha, E.Sepir tadgigotlaridagi nutgga oid
faoliyat batafsil va har tomonlama o‘rganilgan. E.Sepir o°zining “Nutq shaxsning
xususiyati sifatida> ¢ deb nomlangan maqolasida ijtimoiy va individual nutq
o‘rtasidagi nisbatni batafsil o‘rganib chigadi. Ayni paytda u lingvopsixologiyaning
nutq darajalarini belgilash kabi muhim masalaga ¢’tibor garatadi va shu asosda
nutqiy odob turilariga oid tizimni/tasnifni ishlab chigadi. Bunday tasnifning magsadi
til shaxsning tilga oid va ijtimoiy o‘ziga xosligiga ganday ta’sir Ko‘rsatishini

48 Sapir.E. Speech as a personality trait // Amer. j. of sociology. — Chicago. 1927b. — Vol. 32. P. 892-905.
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aniglashdan iborat bo‘lgan. So‘ngra muallif nutq darajalarini sanab o‘tadi: a)
odamning ovozi va uning rivojlanishi bu oz ichiga: intonatsiya, ritm va ovoz
tezligini gamrab oladi; b) uslub; v) talaffuz; g) leksik, stilistik va tilning boshga
birliklari.*

Amerikalik tilshunosning yozishicha, til har doim bir paytning o‘zida ham
individual, tarixiy va makonga oid o‘lchamlarda o‘zgarib boradi. Har ganday
so‘zlovchi nutgning o‘ziga xos xususiyatlariga ega, odamlardagi dialektlar ham bir
xilda ifodalanmaydi. E.Sepir jahon tilshunosligida birinchi bo‘lib “tilga oid dreyf”
atamasini kashf gilgan va bunda u tilning mavjudligi mohiyatini tushungan. Tilga
oid dreyf tushunchasi tashqi ta’sir ostida harakatlanishni anglatadi. Ushbu atama,
E.Sepirning fikricha, tilning mavjudligini ifodalaydi. E.Sepirning faoliyatida
so‘zlovchilar tomonidan jamiyat tomonidan o‘rnatilgan odob-axlog goidalarining
odatiy holatlaridan ma’lum bir og‘ishlarni nazoratsiz tanlashi natijasida paydo
bo‘ladigan til dreyfining umumlashtirilgan ta’rifi muhim o‘rin egallaydi.*

E. Sepir oddiy misol orgali, nutqda, hatto adabiy til me’yorlariga zid bo‘lsa
ham, nutqda til dreyfining ifodalanishini ko‘rsatib beradi: ingliz tilida
so‘zlashuvchilar quyidagi shakldan foydalanishga moyil bo‘ladi: “Who did you
see?” (Siz kimni ko‘rdingiz?), ! ayni paytda, adabiy me’yor “whom” shakli
go‘llanilishini talab giladi. Bu uchta omil bilan izohlanadi:

1) “who?” va “whom?” so‘zlariga psixologik o‘xshash bo‘lgan boshga nisbiy
va so‘rog olmoshlari (masalan, that, what, which) subyekt va obyekt shakllarida
farglanmaydi; 2

2) so‘nggi ikkita shakl kishilik olmoshlariga ko‘ra farglanadi, bir-biriga
garama- qarshi go‘yiladi va bu gapdagi turli pozitsiyalar gayd qilinishi bilan
izohlanadi: subyektga oid bo‘lgan “who” gapning boshida go‘llaniladi; >3

3) ingliz tili an’anaviy ravishda ularga ravishlar va so‘rog olmoshlari kiradigan
emfatik tarkibiy gismlarni o‘zgartirishga moyil emas. E.Sepir adolatli ravishda shuni
ta’kidlaydiki, odatda, “Who did you see?” deb go‘llashni afzal ko‘radigan savodsiz
kishilar tilshunos olimlardan fargli ravishda haqigiy til dreyfini intuitiv tarzda his
giladi.>

Bundan tashqari, olim nutq o‘rganilayotgan tilda so‘zlashuvchilar jamiyatining
lingvistik va nolingvistik xususiyatlarini o‘z ichiga olgan og‘zaki va yozma matnli
xabarlarga asoslanadi, deb yozgan. Nutqda odamlarning dunyogarashi va tafakkur
turi, milliy va madaniy kodlarning xususiyatlari namoyon bo‘ladi. Amerikalik
tilshunos shuni ko‘rsatdiki, “nutq uslubi”” madaniyat turi bilan belgilanadi, nutq esa
samarali mulogot uchun bir xil darajada muhim bo‘lgan og‘zaki va og‘zaki
bo‘Imagan muloqgotni ifodalaydi. E.Sepir til va nutgning fiziologik va instinktiv
parametrlarga bog‘lig emasligi, ular, avvalo, madaniyat vazifalari va jamiyat
taraqqiyoti evolyutsiyasiga yo‘naltirilganligini gayd etgan.

49 Vka3. cou. Onapuna E.O. — C. 83
50 Cenmmp 2. MI36panHsIe TPYIH! MO A36IKO3HAHMIO M KyIbTyposoru: Ilep. ¢ anrm. M.: 19936. — C. 144
%1 Vkas3. cou. Onapuna E.O. — C. 86.
52 |bid. — C. 86
%3 1bid. — C. 147.
54 1bid. — C. 148.
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“E.Sepirning etnografik lingvistikasi” deb nomlangan ikkinchi faslda
ta’kidlanishicha, E.Sepirning etnografik lingvistikasi nafagat AQSh uchun, balki
butun dunyo uchun noyob hodisa bo‘lgan. U Amerika hindularining hayoti, turmush
tarzi, madaniyati va tillarini batafsil o‘rgangan birinchi mutaxassis bo‘lib, nafaqat
AQShda, balki Kanadada ham ushbu mavzuda ish olib borgan. Olimning asosiy
xulosasi shundan iborat ediki, tilshunos dala tadgiqotlari yordamida tillarni
o‘rganishga va so‘ngra o‘z faoliyati natijalarini aniq tasvirlab berishga majburdir.
Uning hindu tillarini bilishi (chinuk vishram, takelma, yana, payute) dala
tadgiqotlarini muvaffagiyatli olib borishga yordam berdi. Edvard Sepirni haqgli
ravishda dala ishlarining eng buyuk ustalaridan biri, deyish mumkin. U 14 ta
ekspeditsiyada gatnashgan, turli til oilalariga mansub 17 dan ortig hindu tilini,
shuningdek, G‘arbiy Afrikaning “jabo” tilini tavsiflab bergan. Olim Shimoliy
Amerika tillarining genetik tasnifini tuzib, 6 dan 12 tagacha til oilalari aniglagan
(oldingi tasnifda ularning soni 55 tadan ortiq edi). E.Sepirning bu sohadagi aksariyat
tadqgigotlari nafagat hududiy, balki umumiy nazariy ahamiyatga ega: muallif hindu
tillari materiallaridan foydalanib, til darajalarining o‘zaro ta’siri, tillarning
rivojlanish gonuniyatlari va ularning alogalari hagidagi farazlarni, tipologiya
masalalarini shakllantirgan va sinovdan o‘tkazgan. Uning 200 dan ortiq asari hindu
tillarini o‘rganishga bag‘ishlangan bo‘lib, ular umumiy tilshunoslik va Shimoliy
Amerikadagi til madaniyatini o‘rganishda katta ahamiyatga ega.

“Markaziy va Shimoliy Amerika tillari” maqolasida E.Sepir amerikalik
tabiatshunos va Shimoliy Amerikadagi (Meksikadan shimolda) hindu tillarining
birinchi keng gamrovli tasnifi muallifi J.V.Pauell (1834-1902) bilan bahslashadi.
E.Sepirning ta’kidlashicha, J.V.Pauell mustaqil deb hisoblagan ayrim til oilalari
o‘rtasida aniq fonetik, strukturaviy va lug‘aviy o‘xshashliklar mavjud bo‘lib, ular
ba’zilari chuqur xarakterga ega va umumiy Kkelib chigishga taallugli bo‘lishi
mumkin. Shundan kelib chiqib, E.Sepir Amerika hindu tillarini 6 ta katta oilaga
ajratadi (eskimoss-aleut, algonkin-vakash, na-dene, penutiy, Xokans-siuans va
atstek-tanoan).

Ushbu hududdagi hindu tillarining genetik tasnifi Shimoliy Amerika uchun
gabul qilingan irglarga bo‘linishga ham, etnograflar tomonidan aniglangan
gabilalarning madaniy-areal guruhlariga ham mos kelmaydi. Bu tillar ajablanarli
tarzda nihoyatda xilma-xil bo‘lib, fonetik va morfologik chuqur farglarga ega
bo‘lishi mumkin. Xususan, ularning ba’zilari juda oddiy konsonant tizimga ega,
boshqgalari esa, masalan, Alyaskaning atabaskan tilida 55 dan kam bo‘lmagan
undosh element mavjud. Shimoliy Amerika tub aholisi tillarining aksariyat gismi
ohanglidir, ammo ba’zilarida bo‘g‘inlar orasidagi semantik va grammatik farglarni
ifodalashda ohang zarur element bo‘lmay qolgan. > Tuzilishi jihatidan ko‘plab
hindu tillari polisintetik hisoblanadi — ular bir so‘z ichida ko‘plab o‘ziga xos
tushuncha va grammatik ma’nolarni ifodalaydi. Xususan, xokans-siuans tillari
asosan agglyutinativdir; penutiy tillarida rasmiy ma’noga ega bo‘lgan qo‘shimchalar

5 Cenup D. U36paHHble TPy/bl HO S3bIKO3HAHUIO U Ky/bTyposoruu: Ilep. ¢ anrn. — M.: TIporpecc, 1993. — C.
413.
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go‘llanadi, shuningdek, ko‘plab ichki tub o‘zgarishlarga ega; atstek-tanoan tillari
E.Sepir tomonidan o‘rtacha polisintetik deb tavsiflanadi.

Til madaniyat va tafakkurdan ajralmasdir. Shu sababli uni to‘g‘ri tushunish
uchun unga chuqur kirib borish kerak. Olim ozining ko‘plab etnografik asarlarida
batafsil sinxron tavsiflovchi lingvistik tahlilni tagdim etgan bo‘lib, tilshunoslar hozir
ham undan foydalanmoqda.

“E.Sepirning “Til” monografiyasi uning ilmiy-tadqiqot faoliyatining yakuni
sifatida”” deb nomlangan uchinchi faslda E.Sepirning 1934-yilda nashr gilingan “Til.
Nutgni o‘rganishga kirish” kitobi batafsil tahlil gilingan. E.Sepirning gayd etishicha,
uning magsadi faktlar to‘plash bilan cheklanib golmaydi, balki tilning umumiy
masalalari bo‘yicha istigbolli tadgiqotlar olib borishdan iborat. E. Sepirning ushbu
kitobi 11 bob, tillar ko‘rsatkichi, A.Suxotin izohlari, tillarning izohli ko‘rsatkichi va
mavzu Ko ‘rsatkichidan iborat. Quyida E.Sepir monografiyasining asosiy mazmunini
gisgacha bayon etamiz.

Edvard Sepirning fikricha, inson nutgi — yurish yoki nafas olish kabi oddiy
hodisa. Ammo ulardan fargli ravishda, inson nutgi jamiyat bilan bog‘lig. Edvard
Sepir ta’kidlaganidek: “Agar yangi tug‘ilgan chagalogni o°zi tug‘ilgan ijtimoiy
mubhitdan olib, uni yangi muhitga o‘tkazsangiz, u xuddi eski muhitdagi kabi yurish
san’atini egallaydi. Ammo uning nutgi o‘z muhitining nutgidan keskin farq giladi.
Nutq — bu inson faoliyati bo‘lb, biz bir ijtimoiy guruhdan ikkinchisiga o‘tganimizda,
farglar hech ganday chegaralar bilan cheklanmaydi; Yurish tabiiy, instinktiv
funksiyadir (albatta, u instinktning o‘zi emas), nutq esa — instinktiv emas,
o‘zlashtirilgan, madaniy funksiyadir”. >

So‘ngra “Nutg elementlari” tadqiq qilinadi. Bu yerda tovushlar nutgning
dolzarb unsurlari emasligi ta’kidlanadi, ushbu mashhur iborani muallif ingliz tilidan
olingan misollar bilan aniglashtiradi. Mulohazalarning davomida nutgning birinchi
haqiqiy elementi so‘zdir, deyiladi. E.Sepir “so‘z” nima ekanligini aniglashdan oldin
“sing” kabi so‘zlarni batafsil tekshiradi. “Gap shundaki, E.Sepir yozganidek, sing
0‘ziga xos yarimta so‘z bo‘lib, asl o‘zak element holati bilan singing kabi turdagi
o‘zgartirilgan so‘z holati ofrtasida o‘zgarib turadi. Uning mazmunida
umumlashtirilgan g‘oyadan tashgari narsa mavjudligini ko‘rsatadigan tashqi belgi
bo‘lmasa-da, biz hali ham uning atrofida go‘shimcha ahamiyatga ega bo‘lgan
o‘zgaruvchan tushuncha mavjudligini his gilamiz. Bunday so‘zni A formulasi bilan
emas, balki A+ (0) formulasi bilan ifodalagan ma’qul. Biz sing ni A+(b) turiga
Kiritamiz, ammo bunda (b) ning yo‘golganini nazarda tutamiz. So‘z bunday
taassurot goldirishi asossiz emas, zero tarixiy faktlar shuni ko‘rsatadiki, hozirgi sing
so‘zi dastavval A+(b) turidagi mutlago har xil so‘zlarga kirgan. ®" Ta’kidlanishicha,
nutgning birinchi hagiqiy elementi ana shunday “so‘z” hisoblanadi. Singning so‘z
ekanligini aniglash uchun E.Sepir uni lingvo-etimologik jihatdan tahlil giladi.

Bundan tashgari, “Til tovushlari” deb nomlangan bobda mumkin bo‘lgan
tovushlarning cheksizligi gayd etilgan, ularni hosil qilishda artikulyatsiya
organlarining ishtiroki, unli va undoshlarning artikulyatsiyasi hagida so‘z boradi,

%6 Cenup D. A3bik Beenenue B usydenue peuu / nepepos. Cyxotun A.M., — M-Jlenunrpaz, 1934. — C.6
57 Ibid. - C. 23
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tilning fonetik xarakteristikasi keltiriladi, tovushlarning ahamiyati belgilanadi,
tovushlar va fonetik modellari tagdim etiladi. E.Sepirning yozishicha, agar tilda
gaysi tovushlardan foydalanishini aniglash bilan cheklansak, uning fonetik
xususiyatlarini aniglashning iloji bo‘Imaydi.

“Til tuzilishining turlari” deb nomlangan keyingi bobda tillarni tasniflash
imkoniyatlari muhokama qilinadi. Bu o‘rinda muallif tillarni shakllangan va
shakllanmagan turlarga tasniflashni noto‘g‘ri va to‘lig emas deb yozadi. Buning
sababini tasniflashda rasmiy jarayonlardan foydalanishda ko‘rsa bo‘ladi. Flektivlik
va agglyutinativlik hagida qgizigarli fikrlar bildiriladi hamda bu muhim atamalarga
aniglik kiritiladi. ljobiy yechimini topmagan masalalardan biri tillarning o‘zaro
ta’sirl masalasidir. Shu sababli kitob muallifi tomonidan keyingi bobning “tillar bir-
biriga ganday ta’sir ko‘rsatishi” mavzusiga bag‘ishlangani o‘rinli. E.Sepirning
ta’kidlashicha, tillarning bir-biriga ta’siri, asosan, bir yo‘nalishda rivojlanadi va bu
taraqqiyotning madaniy, igtisodiy, siyosiy darajasiga bog‘ligdir.

Umuman olganda, E.Sepirning til, irg va madaniyatga oid yuqorida biz
gisgacha bayon gilgan, tadgigotchilar tomonidan turlicha talgin etilgan mulohazalari
bu soha mutaxassislarini befarq goldirmaydi va ularning ilmiy shuurini yangi
nazariy-uslubiy ma’lumotlar bilan boyitadi.

“E.Sepir lingvistik ra’limotida gumanizm falsafiy va amaliy universaliya
sifatida” deb nomlangan to‘rtinchi faslda ta’kidlanshicha, tarixiy majburiy prinsip
sifatida evolyutsion rivojlanib boruchi gumanizm g‘oyasi va umumiy taraqgiyot
imperativi, shuningdek, gumanizm rivojlanishining dunyogarashga oid va amaliy
shakllari mavjuddir. E.Sepir uzogni ko‘ra oluvchi amerikalik tilshunos bo‘lib, u o‘z
lingvistik ta’limotida gumanizmning kelgusi rivojlanishini ko‘ra bilgan, ayni paytda
falsafiy va amaliy universaliyalarni o‘zlashtirish orgali tilshunoslarning professional
kompetensiyalarini shakllantirishda uning kelgusi go‘llanilishi uchun tegishli
zaminni yaratgan. Amerikalik tilshunos olim tilshunoslik va pedagogikada
gumanizm g‘oyalari va prinsiplarini yaratish imkoniyatlarini ko‘ra bilgan, ayni
paytda, eng avvalo, dala tadgiqotlarini o‘tkazish, bunda tilni o‘rganilayotgan
jamoaning turmushi, dunyogarashi va madaniyatiga to‘liq kirishib Kketish
zarurliligini ta’kidlagan. Buni, aynigsa, yosh olimlar uchun dolzarb ekanligini qayd
etgan. Gap shundaki, har ganday til madaniyati doimo gumanizmning u yoki bu
shakliga ega bo‘lib, o‘z mavjudligining muayyan tarixiy davriga muvofiq insoniyat
gadriyatlarini namoyon etadi. Ijtimoiy tizimni gumanizmsiz tasavvur qilib
bo‘Imaydi, bu unga gadriyatlar va me’yorlarni to‘plash, saglash va avloddan-
avlodga o‘tkazish, rivojlanish vektorlarini belgilash hamda jamiyatdagi ijtimoiy-
madaniy ingirozlarni yumshatish imkoniyatini beradi. Qisgacha aytganda, E.Sepir
lingvistikadagi gumanistik garashlarni mashhur uchlik “til-tafakkur-madaniyat”
shaklida ifodalab, ilmiy tadgiqotlarida ularning turli girralarini ochib bergan.

“Edvard Sepirning merosi hamda zamonaviy tizimli va kognitiv
lingvistikada uning dolzarblashuvi” deb nomlangan to‘rtinchi bobda Edvard
Sepirning merosi hamda zamonaviy tizimli va kognitiv lingvistikada uning dolzarb
ahamiyat kasb etayotganligi tadqig qilinadi; E.Sepir asarlarining amerika
deskriptivizmi rivojlanishidagi o‘rni va ahamiyati belgilangan; E.Sepir merosining
Kanada lingvistikasida va lingvistik antropologiyadagi merosi tavsiflangan;
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kognitiv jarayonlarning lingvistik nisbiylik farazida ifodalanishining o‘ziga xosligi
ochib berilgan; E.Sepir tadgiqotlarining boshqa tillarga tarjimasi yoritilgan.

“E.Sepir asarlarining amerikancha deskriptivizm rivojlanishidagi o ‘rni va
ahamiyati” deb nomlangan birinchi faslda gayd qilinishicha, E.Sepir tadgiqotlari
amerika deskriptivizmi rivojlanishida markaziy o‘rinni egallaydi hamda ushbu
yo‘nalishdagi ilmiy tafakkur rivojlanishida asosiy rolni o‘ynaydi. E.Sepir faoliyat
yuritgan paytlarda amerikancha tilshunoslik vujudga kelmagani, zero, nufuzli
tilshunoslik maktablari bo‘lmaganligiga garamay, olim tizimli tilshunoslikda
bo‘lajak amerikancha deskriptiv lingvistikaning asoschilaridan biri bo‘lgan.
E.Sepirning fikricha, til ijtimoiy hodisa va xalgning tarixiy-madaniy merosi
hisoblanadi. U tilni inson faoliyati namoyon bo‘lishining boshga shakllari, masalan,
madaniyat bilan taggoslagan. Olimning fikricha, til tuzilishi va madaniyat o‘rtasida
to‘g‘ridan to‘g‘ri bog‘liglik yo‘q, ammo leksika madaniyat bilan izohlanadi. E.Sepir
tomonidan olib borilgan tadqgiqotlar etnolingvistikaning shakllanishi asosini tashkil
etgan va shu tufayli tilning xalglar madaniyatida namoyon bo‘lishi mahalliy urf-
odatlar va mentalitetni hisobga olgan holda tadqiq gilinishiga turki berilgan. Olim
til va madaniyat alogasini tafakkur kategoriyasi orgali ko‘rib chiggan va shunday
xulosaga kelganki, tafakkurda tashqgi olamning butun rang-barangligi yagona
mantigiy konseptlari bilan aks ettirilmaydi, ammo til shakllari tilshunoslik
vogeligini birdek tagsimlamaydi. Bu esa tafakkurning ko‘p sonli shakllari va
normalari, demak, xatti-harakatlar me’yorlari paydo bo‘lishiga olib keladi. E.Sepir
ilmiy jamiyatga tillarning morfologiyasining har xil turlari asosida ularning
mualliflik tasnifini taqdim gilgan (unga o‘sha paytlarda umumgabul gilingan,
agglyutinativ, flektiv, ajralgan va tub tillarni gamrab oluvchi tasnif ma’qul
kelmagan). Uning fikricha, har ganday til rasmiylashtirilgan bo‘ladi, shu sababli
olim ma’lum tilda rivojlangan formal jarayonlarga tayangan. E.Sepir tasnifida ularda
tillarning turlicha tushunchalar, munosabatlarning texnik ifodalanishi va
grammatikada sintezlashuviga ko‘ra turlarga ajratilishi kuzatiladi. E.Sepirning
hindularning tillari bilan olib borgan tadgiqgotlari kelgusida AQShda sinxron
deskriptiv lingvistik tahlilning rivojlanishini rag‘batlantirdi. U ko‘plab fonologik
masalalarni  ko‘tarib chigdi, ular keyinchalik fonetika muammolarining
fonemikadan farglanishiga olib keldi.

“E.Sepir — lingvistika va lingvistik antropologiya tadgigotchisi” deb
nomlangan ikkinchi faslda E.Sepir Kanada lingvistikasida va lingvistik
antropologiyasida ulkan meros goldirgani, u hozirgi zamon fani uchun nihoyatda
ahamiyatli hisoblanishi bilan bog‘liq masalalar o‘rganilgan.

1910-yildan 1925-yilgacha amerikalik olim Ottava shahrida ishlagan va u
yerda Kanada milliy muzeyining geologik inspeksiyasi antropologiya bo‘limini
boshgargan.

Ushbu tadgiqot ishida, yetakchi tilshunos olimlarning tadgigot natijalari,
E.Sepirning umumiy ilmiy faoliyati, Kanadadagi lingvistik antropologiya
standartlarini institutsionallashtirish va professionallik darajasini oshirishdagi o‘rni
hagidagi turli fikrlar o‘rganildi. Kanadalik olimlarning ilmiy ishlari ushbu
dissertatsiyada E.Sepirning Kanada tilshunosligi va antropologiyasidagi merosini

chuqur o‘rganish imkonini berdi. E.Sepir aynan Kanadada o‘zining ko‘plab mashhur
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asarlarini, jumladan, “Amerikaning aborigen madaniyatida vaqt perspektivasi”
(1916) va “Til. Nutgni o‘rganishga kirish (1921) asarlarini chop etgan, unga
mamlakatning tub xalglari bilan faol dala ishlari olib borish uchun jiddiy
imkoniyatlar yaratilgan, bu esa pirovardida tillarning o‘ziga xos tipologik tasnifini
yaratishga imkon bergan. 1984-yilda E.Sepirning yubileyi munosabati bilan
amerikalik va kanadalik mashhur tilshunos olimlar ishtirok etgan konferensiya
bo‘lib o‘tdi. Ushbu anjuman materiallari ikkita to‘plamda nashr etilgan bo‘lib,
ularda ma’ruza tezislari, bibliografik ma’lumotlar, E.Sepirning do‘stlari,
hamkasblari va shogirdlarining xotiralari o‘rin olgan. Ushbu ikki to‘plamni tuzgan
taniqli kanadalik olim E.Kerner E.Sepir asarlarining noaniq talginini baholashda
bo‘shlig borligi hagida afsus bilan yozgan. Shuningdek, E.Kerner quyidagicha fikr
bildirgan: “...E. Sepir g‘oyalarining mashhurligi va ularga bo‘lgan talab uning
ijodini chuqur o‘rganishga olib kelmadi, kanadalik tilshunoslar esa, avvalambor, o‘z
asarlarini salmoqli gilish magsadida uning asarlariga murojaat gilishdi, shu sababli
ularning tadgiqotlarida ko‘pincha E.Sepirning kontekstidan yulib olingan havolalar
uchraydi”. °8

“Lingvistik nisbiylik gipotezasida kognitiv jarayonlarning ifodalanishi” deb
nomlangan uchinchi faslda E.Sepirning lingvistik nisbiylik gipotezasi ustida olib
borgan ishlari (Sepir-Uorf gipotezasi) ushbu farazning boshga olimlar tomonidan
ifodalanishidan ancha avval boshlangani yoritilgan. Mohiyatan, E.Sepir ushbu
g‘oyaning keyingi rivojlanishi uchun asos yaratgan, va u keyinchalik B.Uorfning
iImiy tadqiqotlari natijalari bilan takomillashtirildi va to‘ldirildi. Ammo olimlar
gipotezani keyinchalik ilmiy adabiyotlarda paydo bo‘lgan shaklda ishlab chigish
bilan shug‘illanmagan. Biroq mazkur tilshunoslarning garashlari keyinchalik Sepir-
Uorf gipotezasining gat’iy va yumshoq versiyalarini shakllantirishga imkon berdi.
Qattiq versiyaga ko‘ra, til tafakkurni belgilaydi, shu sababli kognitiv kategoriyalar
lingvistik kategoriyalar tomonidan o‘rnatiladi va cheklanadi. Ikkichi farazga ko‘ra,
tafakkur va til kategoriyalari nolingvistik harakatlarning an’analari va ayrim
shakllariga jiddiy ta’sir ko‘rsatadi.

E.Sepirning fikricha, til turli xalglarning dunyogarashini to‘g‘ri anglash
kalitidir. Uning qayd etishicha, grammatikadagi tub farglar tufayli tarjima
jarayonida hech ganday qiyinchilik tug‘dirmaydigan darajada bir-biriga o‘xshash
bo‘lishi mumkin bo‘lgan ikkita tilni topib bo‘lmaydi. Olimning fikricha, til atrofdagi
vogelikni turlicha ifodalaydi, shuning uchun turli tillarda so‘zlashuvchi odamlar
dunyo hagida turlicha tasavurga ega. Ammo amerikalik tilshunos lingvistik
determinizmni rad etadi. E.Sepir til va madaniyat o‘rtasidagi bog*ligliklar bevosita
va har tomonlama emas, deb hisoblagan. U turli tillarni umumiy madaniyat bilan
birlashtirish va turli madaniyatlarda bir tildan foydalanish mumkin, deb yozgan. Bu
xulosalarning barchasi ilmiy hamjamiyatda Sepir-Uorf gipotezasining paydo
bo‘lishi uchun zarur shart-sharoitlarni yaratdi. Bu faraz o‘zining ziddiyatli va noaniq
tabiatiga garamay, ushbu masala bo‘yicha keyingi tadgiqotlar uchun dolzarbligini
saglab qolmoqda.

%8 Preston R. J. Edward Sapir's Anthropology: Style, Structure, and Method // American Anthropologist. — 1966.
—Vol. 68 (N 5). — P. 11009.
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Til nisbiyligi gipotezasi ilgari ingliz tilida so‘zlashuvchilar bilan navaxo
hindulari o‘rtasidagi vogelikni idrok etishni farglash jarayonida o‘z tasdig‘ini
topgan. Lingvistik shakllarning tasnifini o‘rganish shuni ko‘rsatdiki, hindu bolalari
ingliz bolalariga nisbatan obyektlarni turkumlashda ko‘prog shaklga murojaat
gilishadi. Tilshunoslar bu faktni navaxo tilida fe’llar va ular bilan amallar
bajariladigan predmet shakllari o‘zaro grammatik bog‘lig ekanligi bilan dalillaydi.

“E.Sepir tadgiqotlarining boshqa tillarga tarjimasi” deb nomlangan to‘rtinchi
faslda E.Sepir asarlarining boshga tillarga, shu jumladan, rus tiliga tarjimasi
dunyoda keng targalganligi ko‘rsatib berilgan. E.Sepirning o‘zi ingliz tilida chop
etganidan so‘ng ushbu amerikalik olim ilmiy ishlarining matnlari rus, fransuz va
nemis tillarida juda tez vaqt ichida paydo bo‘lgan. Zamonaning da’vatlariga javob
beradigan, turli fan sohalarida refleksiyaga asoslangan hamda inson hagidagi
zamonaviy integrativ bilimlarga olib kelishga godir bo‘lgan ushbu kompleks va
batafsil ta’limot dunyoning turli mamlakatlaridagi tilshunoslar va tarjimonlarni tom
ma’noda hayratda goldirdi. Tarjimonlar E.Sepir konsepsiyasini neogumboldtianlik,
deb hisoblagan va bu hagda so‘zboshida yozgan. V.fon Gumboldt g‘oyalariga
uyg‘unlik shunda namoyon bo‘ladiki, E.Sepir ham tilning jamiyat, tafakkur va
madaniyat bilan o‘zaro bog‘ligligiga katta e’tibor garatgan. Til mukammal ramziy
tizim sifatida har bir madaniyatning mohiyatini ifodalaydi, zero, mazmunga ega va
rasmiy ramzlarga ega bo‘lmagan til elementlari mavjud emas.*® Insoniyatning butun
tajribasi so‘z bilan bog‘lig, anglash esa dunyodan o‘zga va so‘zdan dunyoga garab
harakatlanishi asosida sodir bo‘ladi. E.Sepir eruditsiyasining yugori darajasi va boy
bilimlari uning dunyo haqdagi betakror integrativ garashlari bilan birga turli
mamlakatlar tilshunoslari va tarjimonlarini tilni inson hagidagi turli fanlar misolida
yaxlit va tizimli tarzda ko‘rib chigishga intilishiga sabab bo‘ldi. Bu esa, tilshunos va
tarjimon A.E.Kibrik fikricha, “kelajakdan nazar” bo‘lib chiqdi.

Bizningcha, E.Sepirning ilmiy asarlarini boshga tillarga, xususan, o‘zbek tiliga
tarjima gilish foydali bo‘ladi, zero, bu O‘zbekiston Respublikasi milliy tilshunoslik
va tarjima maktabining rivojlanishiga xizmat qiladi. Nazarimizda, mahalliy
mutaxassislar birlamchi manbalar bilan ko‘proq ishlashi, ayni paytda giyosiy tahlil
qgilish va lingvistik fikrni xorijiy tilga tarjima qgilish bo‘yicha tajriba to‘plashga hissa
go‘shishlari kerak.

XULOSA

Ushbu tadgigot ishi doirasida olib borilgan izlanishlar quyidagi xulosalarga
olib keladi:

1. Amerika tilshunosligining integrativlik, kommunikativlik, diskursivlik,
madaniy markazlashuvga asoslanganlik va boshga shu kabi tendensiyalari
umumlashtirilishi ogibatida antropotsentrizm tamoyili yetakchilik gilgani ko‘zga
tashlanadi.

2. Jahon tilshunosligining rivojlanishida Amerika tilshunosligining muhim
ahamiyat kasb etgani E.Sepir merosi tadqigi davomida o‘z ilmiy tasdig‘ini topadi.

% Ibid. — C. 228.
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Amerika tilshunosligining rivojlanishi ikki bosgichga ajratilgani, bunda XX
asrgacha bo‘lgan davr Amerika tilshunosligi va XX asrdan keyingi Amerika
tilshunosligi alohida yondashuvlar asosida shakllanganini gayd etish to‘g‘ri bo‘ladi.

3. E.Sepir Amerika va Afrikaning yozuvsiz tillarini o‘rganishda hind-yevropa
tillarini o‘rganuvchi olimlar go‘llagan usullarning samaradorligini isbotlaydi. Shu
munosabat bilan u madaniyatning eng muhim muammolarini hal gilishda tilning
evolyutsion rivojlanishining tarixiy mexanizmlari haqidagi bilimlarga tayanishni
zarur deb hisoblaydi. Bu esa pirovard natijada insonning ijtimoiy xulg-atvorini
o‘rganish uchun asos bo‘lib xizmat gilishi mumkin.

4. E.Sepir oz asarlarida tilshunoslikning ham sotsiologiya, ham antropologiya
nazariyasi uchun ahamiyatliligini asoslab beradi. Uning tilshunoslik va psixologiya
o‘rtasidagi chambarchas bog‘liglik umumiy muammolarni hal gilish va umuman fan
taraqqiyotiga xizmat gilishi hagidagi g‘oyasi juda samaralidir. Olimning tilshunoslik
til hodisasini biologik ma’lumotlarni hisobga olgan holda o‘rganishi kerakligi
hagidagi fikrini ham istigbolli deb bilamiz.

5. Edvard Sepirning tipologik nazariyasida ularning tarixi deb ataydigan tillar
hayotining o‘ziga xosligini chuqur bilish zarurligi g‘oyasi muhim o‘rinni egallaydi.
Uning tillarning hayotiy va lingvistik-kognitiv ehtiyojlari bilan oldindan belgilab
go‘yilgan madaniyatlar ham, ularni ifodalovchi tillar ham har doim ham noyob
bo‘Imasligi haqidagi g‘oyasi tipologik tadgigotlar nazariyasi uchun alohida
gimmatga ega.

6. Aynan Edvard Sepirning ilmiy kashfiyotlari AQSh va Kanadadagi tub
xalglarning tillari, madaniyati va tarixiga oid har tomonlama bilimlar zaxirasini
boyitgani shubhasiz. Uning Kanadadagi mahalliy xalglarning genetik alogalari
hagidagi gipotezasi AQShda deskriptivizmni yangi bosgichga olib chigishga imkon
berdi.

7. E.Sepir birinchi bo‘lib lisoniy nisbiylikning kelajakdagi gipotezasiga oid
g‘oyani ilgari surgan. Aynan shu fikrlar asosida uning shogirdi B.Uorf bu farazni
shakllantirgan. Keyinchalik lingvistik nisbiylik gipotezasini yaratishga imkon
bergan Edvard Sepirning asarlari inson tafakkuri va xulg-atvori jarayonida biologik
hamda ijtimoiy determinantlarga asoslanadi.

8. Tadgiqotlar natijasida E.Sepirning nutq faoliyati nazariyasini o‘rganishga
ko‘p vaqgt va kuch sarflagani, bu uning “Til. Nutgni o‘rganishga kirish” nomli 11
bobdan iborat bo‘lgan monografiyasida o‘zining yaxlit ifodasini topgani aniglangan.
Ushbu kitob tilshunos olimlarda katta gizigish uyg‘otgan va hozirgi paytda ham bu
gizigish kamaymagan. Ushbu kitobning 1934-yilda rus tiliga tarjima gilingani ham
gayd etilgan fikrni dalillaydi. Undagi har bir bob tilshunoslik uchun eng dolzarb va
ahamiyatli bo‘lgan muammolarni o‘rganishga bag‘ishlangan. Hozirgi kunda
tilshunoslik va madaniyatshunoslik bir-biridan ajralib turgan bir paytda E.Sepirning
til va adabiyotning alogadorligi hagidagi fikrlari alohida ilmiy gimmat kasb etadi.
Ayni davrda lingvistik poetika kabi yangi yo‘nalishning kelib chigishini
o‘rganishda, afsuski, bu holat e’tiborga olinmaydi.

9. Jahon (xususan, o‘zbek) tilshunosligida yetarlicha e¢’tirof etilmagan
deskriptivizmning nafagat AQShda, balki xorijda ham rivojlanishida Edvard Sepir
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asarlarining o‘rni va roli katta. Uning antropologik tadgiqotlari ilmiy bilimlar modeli
bo‘lib golmoqda.

10. Lingvistik nisbiylik gipotezasida kognitiv jarayonlarni aks ettirilishining
o‘ziga xosligi ko‘rsatilgan. E.Sepir lingvistik nisbiylik muammolarini boshga
olimlar tomonidan Sepir-Uorf gipotezasidan ancha oldin tadqiq gilgan. E.Sepir
ushbu g‘oyani ilgari surgan bo‘lsa, uni B.Uorf davom ettirgan. Birog, E.Sepirning
davrida hali gipoteza ishlab chigilmagan edi. Hozirgi paytda Sepir-Uorf
gipotezasining ikkita varianti mavjud. Birinchisi, tafakkurning tilga bog*ligligini
nazarda tutsa, ikkinchisi, tafakkur va tilning jamiyatdagi shaxsning ekstralingvistik
xatti-harakati shakllariga sezilarli ta’sir ko‘rsatishi hagidagi mashhur nazariyaga
asoslanadi.

11. E.Sepirning nazariy-uslubiy fikrlari aynan tarjimalar tufayli jahon
tilshunosligi rivojiga sezilarli ta’sir ko‘rsatishda davom etmoqgda. E.Sepir asarlari
o‘zbek tilshunosligining mulkiga aylanishi uchun ularni tarjima qilish va yosh
tadgigotchilar orasida ommalashtirish zarur. Buning uchun, masalan, “Xorijiy
tilshunoslik™ xalgaro elektron jurnalini yaratish, unda jahonga mashhur tilshunos
olimlarning tarjima gilingan tadgiqotlari va sharhlarini chop etish muhim.
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BBEJEHUE (anHoTamus auccepranuu 1okTopa Hayk (DSc))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbl HccJenoBaHus. [IpoBeneHue
JUHTBOKOTHUTUBHOTO  aHajau3a HaydyHoro Hacimenusa Oxasapaa  Cenwmpa
IIPEACTABIIAETCS HAM BECbMA aKTyaJIbHOM 3a7a4eil. PO 3TOro yueHoro B pa3BUTHH
O0IIero S3bIKO3HAHUS, HAYKU U METOAMKHU aHaJIN3a S3bIKOB CI0KHO MEPEOLICHUTb.
Bo BpeMeHa ero HayyHOHU M mpernojaBaTenbckon aestenbHocTd B CIIA eme He
chopmMupoBaiach  HalMOHAJbHAs  [IKOJMA  SI3BIKO3HAHUS C  Pa3UYHBIMU
HarnpaBieHussMu. biarogapst ero tpymam B CIILIA cramyu akTUBHO pa3BUBATHCS
JIMHTBUCTUYECKAsl TUIIOJIOTHSI, POHOJIOTHUS U COLIMOJIMHIBUCTUKA

Cy1iecTBEHHBIN HAyYHBIH UHTEPEC MPEACTABISIOT Habmonenus J.Cenupa Hal
A3BIKOM, KOTOpPBIMH OH ONpeAenwyl KaK HEOThEMJIEMYIO  COCTAaBJISIONIYIO
CO3HATENIBHOW NEATENBbHOCTH 4YenoBeka. OH MOTYEPKUBAET, YTO BCE S3BIKOBBIE
CIMHMIIBI, OOHApyXUBaeMble Ha YpOBHE (OHEM, CUMBOJMYHBL. VIMEHHO uX
CUMBOJIMYHOCTh MPEACTAET KaK OOBEKTHBHAs PEAJbHOCTh M OJarogapsi OMbITY
HOCHUTEJS SI3bIKa OH CTAHOBUTCS LIGHTPOM BCEX OCHOBHBIX (DYHKIIUI Y€IOBEKa, B TOM
yuciie, (GUIocopckux, IMCUXOJIOITMUYECKUX, KOTHUTUBHBIX, KOMMYHUKATHBHBIX,
MOBEAEHYECKUX U T.[.

BoiOpannas Tema AMCCEpTAllMOHHOTO HCCIENOBAaHUSI aKTyaJu3UpyeTcs B
TEOPETUKO-METOA0JOTMYECKOM OTHOILIEHUHU, IOCKOJIbKY JaHHas NpoOiieMaTHka
HYXJIA€TCS B NPOBEACHUU JIONOITHUTEIBHBIX HCCIECIOBAHUN C Y4YETOM peaaui
CErOAHSIIHEr0 JHS U NEPCHEKTUBHBIX HAMPABICHUN JanbHEHIIEro pa3BUTHUS
JUHTBUCTHYECKOTO  aHamm3a. [lpesument  Y30ekucrana  [II.M.Mupsuéen
MOTYEPKUBAET, UTO PA3BUTHUE BCE CUCTEMBI OOpPa30BaHUA C YYETOM COBPEMEHHBIX
BBICOKUX TPeOOBaHMM SBISAETCS IIEPBOCTENEHHOM 3anaueii.?® B cBa3u ¢ 5TM BecbMa
II0JIE3HBIM IIPEICTABIIAECTCA U3YUEHUE HAyqHOro Hacienus O.Cenupa Kak OJHOIro U3
BBIJIAIOIINXCS YYEHBIX, BHECIIMX OOJIBIION BKIIA]l B Pa3BUTHE OOIIETO SA3bIKO3HAHUSI.
Hacrosimee auccepTallMOHHOE MCCIEIOBAaHHE HAIPaBICHO HA  BBISBICHUE
MaJIOU3YYEHHBIX B COBPEMEHHOW HAyYHOW JIMTEPATypPE HAayYHO-aHAJUTUYECKHUX
nonxonoB J.Cenupa K HU3YyYEHUIO S3bIKA, KYJbTYPbl M MBIIIJICHUS, a TaKXke Ha
pPacKphpITHE NEPCHEKTUB Pa3BUTHs JIMHIBUCTUYECKMX YYEHHMII Ha OCHOBE
ymo3akitoueHuid O.Cenupa, MpeACTaBICHHBIX B €ro HayyHOM Hacienuu. Bcee
CKa3aHHOE BBILIE CBUACTEIBCTBYET 00 aKTYaJlbHOCTH BHIOpaHHOW HAaMHU TEMBI U
BOCTPEOOBAHHOCTH €€ UCCIIEAOBAHUSI.

JlaHHO€ OUCCEPTAMOHHOE MCCIIEIOBAHUE B OMPEACICHHON CTEIIEHU CITYKHUT
BBINIOJIHEHUIO 3a/a4, NPEIYCMOTPEHHBIX PSAJOM HOPMAaTUBHO-IIPABOBBIX aKTOB,
Takux kak «Yka3 Ilpesugenta PecnyOnuku VY30ekucran» Ne VII-4947 «O
Crparerun AeicTBUil MO JanbHeWeMy pa3Butuio Pecnyonuku Y30ekuctan» ot 7
deBpans 2017 r., Yka3 Ilpesunenra PecnyOomuku VY3b6ekuctan VYII-4958 «O
JabHENIIEM COBEPIIEHCTBOBAHUH CUCTEMBI TIOCIEBY30BCKOr0 00pa3oBaHusI» OT 16
despans 2017 rona, Yka3 [Ipesunenta Pecyonuku Y36ekuctan NeVII-5847 «O6
YTBEPKJIEHUH KOHIENIMU Pa3BUTHUSI CUCTEMBI BbICHIEro oOpa3oBaHusi PecriyOnuku
V36ekuctan 10 2030 rona» ot 8 okta0pst 2019 rona, Ykas [lpesunenta Pecniyonuku

80 daiizue O. OO0pa3oBaHne — 3TO 3HaHUSA, OOECIIEYMBAIOUINE HBOJIONHIO denmoBedectBa. 18.02.2017. —
[Dnexrponnsrii pecypc]. — URL: https://kun.uz/ru/58264229 (nata ooparenwus: 10.10.2022).
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V36ekucran Ne VII-5850 «O mepax mo KapAMHAJIBHOMY MOBBIIIEHUIO POJIM U
aBTOpUTETa Y30E€KCKOTO S3bIKa B KA4E€CTBE TOCYIAPCTBEHHOTO s3bIKa» oT 21
okTsi0pst 2019 roma., Yka3 Ilpesuaentra Pecny6onuku Y30ekucran Ne VII-60 «O
CTpaTeruu pa3BUTHUs HOBOro Y30ekuctana Ha 2022-2026 roas» ot 28 sisuBaps 2022
roga, [locranosnenue Ilpesupenta PecmyOmuku Y3o6ekuctan Ne III1-3775 «O
JIOTIOJTHUTEJIbHBIX MepaxX [0 TOBBIIICHUI0 KadyecTBa OOpa30BaHUS B BBICIIMX
00pa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUAX U 00ECTIEUCHUIO KaueCTBa 00Pa30BaHUS B BHICIINX
00pa30BaTEIbHBIX YUYPEKICHUSAX U OOECMEUYEHUI0 HX AaKTUBHOI'O YYacTUsl B
OCYIIECTBIISIEMBIX B CTPaHE MIMPOKOMACIITAOHBIX peopMax» oT 5 uroHs 2018 rona,
[Toctanosnenue I[pesnnenta Pecniybnuku Y30ekucran Ne III1-5117 «O mepax mo
MOJHATHIO Ha KAauyeCTBEHHO HOBBIN YPOBEHb JCITEIBHOCTH MO MOIMYJsSpU3aIluu
M3Y4YEHUS] MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B PecmyOnuke Y36ekucran» ot 19 mas 2021 rona
u Jp.

CooTBeTcTBHE HCCJIEIOBAHUA NMPUOPUTETHBIM HANPABJEHUAM Pa3BUTHUS
HayKH U TexHojoruii B PecmyOuauke. Hacrosiee uccieqoBaHue BBINOIHEHO B
COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHBHIM HAIPABICHUEM Pa3BUTHUSI HAYKHM U TEXHOJOTHH
Pecniybnmuku  Y30ekuctan: «DopMUpOBaHHE CHUCTEMbl HWHHOBAITMOHHBIX HJIEH
COLIMAIBHOTO, IMPaBOBOr0, 3KOHOMHYECKOrO, KYJIbTYPHOTO, JyXOBHO —
MIPOCBETUTENBCKOT0 Pa3BUTHUA MH(POPMALIMOHHOIO O0IIECTBA U JEMOKPATUYECKOT O
rocyJapcTBa B IyTH €€ pean3alum.

0030p 3apy0deKHBIX HAYYHBIX MCCJIEIOBAHMH 110 TeMe JUCCePTALMH.

Hayunoe nacnenue DaBapaa Cemnupa nu3ydyaercs B BEIYLIUX HAYYHbIX [IEHTpax
M BBICHIMX Y4YeOHBIX 3aBeACHHUSIX Mupa, B yacTHoctH, B Kamudopauiickom
yHuBepcurere, llentpe s3pikoB amepuxanckux wunzaeineB (CAIL), Texacckom
roCy/IapCTBEHHOM yHUBepcuTeTe, KeMOpUIKCKOM yHUBEpPCUTETE, AMEPUKAHCKON
anTpononorndyeckoit accoumaruu (AAA), Yuusepcurere HeOpacku, MHcturyre
pa3BUTUSL  SI3BIKOB ~ AMEPUKAHCKHMX  MHJAECHIEB, YHuBepcurere  Hesanpl,
AmepukaHckoi nuHrBuctudecko acconuanuu (ALA) (CIIA); Yauepcurere
Caitmona ®pelizepa, YHuBepcurere Mak-Macrepa, YHusepcurere Jlanxaysw,
VYuusepcutere Kanrapu, Yuuepcutere bpuranckoiri Komym6uu, 3anmagnom
yHuBepcutere, YHuBepcutere OtraBbl (Kanana); Accouumanuu KOTHUTHBHOM
munreuctuku CoennnenHoro Koponesctsa (UK CLA), YuuBepcutere Hprokacna
(BenukoOpuranusi); B Muctutyte sizpiko3Hanuss PAH u ®unocodpckom nHCTUTYTE
PAH.

B nocnennue roasl B mpoliecce UCCIEN0BaHUsI HAYYHOTO Haclieaus DBap/a
Cenupa mosy4eH psifi HAYYHBIX PE3yJbTATOB: YCTAHOBJIEHO, YTO TEOPETUYECKUE
uaen J.Cenmupa crnocoOCTBOBaIM «moOeae 60acoBOM MapaJurMbl» B KaHaJICKON
JUHTBUCTUYECKOM  aHTpomnonoruu  (3amaanbii  yHuBepcuteT,  Kanana);
pacCMOTpEHBbI acneKThl BIMsHUSL (HeogHo3HauHOro) runore3bl Cenupa-Yopda,
NOJIyYMBILIEH  HA3BAHUE  «TUIOTE3bl  SI3BIKOBOM  OTHOCUTEIBHOCTH»,  Ha
ONpEJICTICHHbIE  THUMbl KOTHUTHUBHBIX  TIPOILIECCOB  s3bIka  (AMepuKaHCKas

61

61O630p 3apyOe)KHBIX ~ HAYYHBIX  KCCIENOBaHUM MO  Teme  Juccepraiuu:.  Www.academia.edu,
www.universityofcalifornia.edu, www.utexas.com, www.cam.ac.uk, www.americanantro.org, www.nebraska.edu,
www.unlv.edu, www.sfu.ca.edu, www.lsadc.org, www.mcmaster.ca, www.dal.ca, www.ucalgary.ca, www.ubc.ca,

www.outtawa.ca, www.ncl.ac.uk, www.msu.ru, www.linguanet.ru, www.aildi.arizona.edu.
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nuHreuctuueckas accomuanus, CIIA; Uacturyt s3piko3nanug PAH; YHuBepcurer
OtraBa, Kanana); Bkimag D.Cemupa B (OHETHKY sI3bIKa «Xaiia» OCHOBaH Ha
dboHeTueckoM U (HOHEMATUYECKOM aHAM3€ TPAHCKPUIMIINK, pPa3zpadoTaHHOM
yueHbiM (YHuBepcurer Caitmona @peitzepa, YuuBepcuter Kanrapu, Kanana;
lentp s3bIKOB amepukaHckux uHAeiues, CIIA); noka3aHbl Hay4dHbIE TEOPUU
0.Cenupa 00 3pheKTUBHOCTU MPUMEHEHUS CPABHUTEILHBIX METOJ/IOB B sI3bIKAX, HE
UMEIOIINX COOCTBEHHONW NHCHMEHHOCTH, MX TEHETHUYECKOM H (DOHETHIECKOM
anaimmze  (YuuBepcurer  Kanrapu, Kananma;  VYuuBepcurer  Hprokacna
(BenukoOpuranus; WMHCTUTYT NMHTBUCTUKM Poccuiickoil akageMuu HaykK) H
Ipyrue.

Ceroansi, B CBA3M C pa3BUTHEM HOBBIX HJAEW W TpaaulUUd B MHUPOBOMU
JUHTBUCTHKE B O00JIACTM HW3y4YeHHs Hay4yHOoro Haciuenuss Oxasapaa Cenwupa,
OPOBOJSTCS MCCIENOBAHUS MO CIEAYIOIIMM MPUOPUTETHBIM HaNpaBJICHUSM:
BBISIBJICHUE JIOTIOJHUTEIBHBIX JIOKAa3aTEIbCTB, MOATBEPXKAAIOUIUX MPOSBICHUE
TUINIOTE3bl SI3BIKOBOM OTHOCHUTEIBHOCTH, Ha OCHOBE yueHusi ODnapapnaa Cemnupa,
TEOPETUYECKUE TPEACTABICHUS O MPOUCXOXKJICHUM SI3bIKOB KOPEHHBIX HapOJI0B
CeBepHoil AMepukHd, X (POHETUYECKOM, I'PAaMMaTHYECKOM CTPOE; OIpEIeIeHUe
MECTa IMOJEBbIX MCCIEIOBAHUA B M3YyYEHUU S3BIKOB, HE MMEIOUIUX COOCTBEHHOM
MMCbMEHHOCTH; JlalibHEHIlee pa3BUTHE KIACCU(PUKAIUMU S3BIKOB, pa3paboTaHHOU
OnBapaom Cenupom; IOUCK JOMOJTHUTEIbHBIX TMOJITBEPKICHUM THUIIOTE3 O
BO3HUKHOBEHUU S3bIKA U T. 1.

CreneHb U3y4YeHHOCTH MPOOJIEMBI.

B poccuiickoM  s3bIKO3HAHUM  MpOOJiEeMAaTUKa  JUHTBUCTUYECKUX U
JUHTBOMETOJUYECKUX YUYEHHH HCCIENYyeTCd KOMIUIEKCHO U CHUCTEMATHYHO.
Pe3ynbTaThl UCCIENOBaHUS OTPAKEHbI B MHOTOYMCIEHHBIX HAyYHBIX CTaThsX,
MOHOTpadusix, KOMMEHTapusx. B pamkax NpOBOJUMOTO HAMHU HCCIIEIOBaHUs
1enecoobpasHo Belaenuth padorsl T.A.Bammynunoii®?, I1.J0. Kosanumuna®®, O.U.
Komaua®, B.A.Jlapuna®, O.B.Jlykuna®, A.A.IlleNKOBHUKOBA u
T.A.Cenemenesoii®” u gp. B Hux orpaxeno 3xHauenue pador J.Cenmpa B 00ImeM
A3bIKO3HAHUU U KYJIBTYpOJOruu. B bonbplmiol COBETCKOW JHUMKIIONEIUM ITOL
penakuueii A.M. ITpoxoposa®® o6cTosTensHO npeacTaBaeH BKIa aMEPUKAHCKOTO
yaerHoro O.Cenupa B pa3BuTHE OOIIEro S3bIKO3HAHUS, KYJIBTYPOJOTUH U
CPaBHUTEJIBHOT'O JINHTBUCTUYECKOT O aHAIU3A.

62 Banuynuna T.A. Hacnenwe D. Cenupa B KaHAJCKOW JIMHIBMCTHKE M JIMHTBUCTMYECKOM aHTpOMonoruu //
BectHruK MOCKOBCKOT0 TOCYIapCTBEHHOIO JIMHIBUCTHYECKOTO yHUBepcuTeTa. | ymanutapusie Hayku. — 2021, — Ne7
(849). — C. 35-49.

83 Kopammmua I1.JO. «'umoTesa a35IK0BOM oTHOCHTENbHOCTHY Dasapaa Cenupa n bemxamuna Yopda // Hayka
ceronust. COOPHUK HaydHBIX TPYIOB IO MaTepHalaM MEXKIyHApOJHONH HaydHO-TIPAKTHYECKOW KOH(EPEHIHH. —
Bounorpa: Hayuansiit nentp «Jucnyr», M3narenscreo: OO0 «M3narensckuii jom Bonorkxanuny, 2014, — C. 35-37.

64  Komau O.M. O6mee S3bIKO3HAHKE: ANIEKTPOHHBIA  y4eOHO-METONMYECKH  KOMIUIEKC  JUIS
cneuuanbHocTH«COBpeMEHHbIE MHOCTPaHHBIC SA3bIKH (IpenoaaBanue)». — M.: Hayka, 2017.

% Jlapun B.A. McTopHs pycckoTo s3bIKa U obmiee s36iko3HaHne. — M., 1977. — C. 200-208.

8 JIykun O.B. Uctopus s3bikosHanus ¢ VI B. 10 H. 3. 10 cepenunbl XX B.: yaebHoe nocobue. — Spocnasis: PUO
ATTLY, 2015.

b7 IllenkosuukoB A.A., Cenemenepa T.A. SI3bIk M Ky/IbTypa B UX B3aUMOJIEHCTBHY // AKaJIeMUUYECKUH HKypHAI. —
2012. — Ne 10. — C. 90-98.

68 Oneapa Cenmp // Bompmiast coBerckas suuukmonenus: [B 30 1.] / . pen. A.M. Ilpoxopos. 3-e uzn. — M.:
CoBetckas sHupkmonenus, 1969-1978.
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B 3amagHoeBpornelickoil JIMHTBUCTHUKE HWHTEpECYIolas Hac MpoOeMaThKa
Takxke TIy0oKo uccinenoaHa. Tpynel Takux ydeHelx, kak G. Bursill-Hall®, R.
Gruhn u D. Murray’®, E.F. Koerner’?, R.J. Preston’> B »Tom oTHOmEHNH
3aCITy’)KHBAIOT 0COOOTO BHUMAHHUSA, IIOCKOJBKY B HHX B HCTOPUYECKOUN
PETPOCIIEKTHUBE MPEACTABICH CUCTEMHBIN aHAIU3 TEOPETUKO-METOANYECKUX OCHOB
COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX HMCCIICIOBAHUNA W TIPEJCTaBlIeHA OICHKA BKJIAa
0O.Cenupa B pa3BUTHE 00IIET0 sI3bIKO3HAHUA XX B.

B y30ekckoM SI3BIKO3HAHMHM TPEJCTaBICHO HEMHOTO TPYJIOB YUYCHBIX,
MOCBSIIIEHHBIX HCCIICIOBAHUI0O HWCTOPUM JIMHTBUCTHYECKMX YYEHUH, BKIIOUYAS
aMEpUKAHCKHE YYCHHS B 00JIACTH OOIIEro SI3bIKO3HAHUS U KyJabTyposioruud. Ocobo
CJIeyeT BBIJICJIUTh COJIepkKaTeIbHbIE PaOOThHI I/I.Ba3ap013a73, BHECIIIETO OOJIBIION
BKJIAJl B U3yY€HNE UCTOUHUKOB ()OPMHUPOBAHUS U PA3BUTHS JIMHTBOAUIAKTUICCKUAX
TEPMMHOJIOTHYECKUX €IUHUIl B y30ekckoM sisbike; H.IT.babGanussosa’™ myrém
aHayM3a Y4EOHBIX TMPOrpaMM M YYEOHHUKOB OIICHWIA COBPEMEHHOE COCTOSTHHE
00y4eHHs MHOCTPAaHHBIM f3bIKaM B PecmyOnuke V36ekucran, M.B.baxtueposa’™
BBISIBWJIA COBPEMCHHBIC TIPOOJIEMBI U TIEPCIICKTUBBI H3YYCHHSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
B Y36ekucrane, 11I.A KemxkaOaeB’® BBIABMI MCTOPHYECKHE ACIEKTHI OOYYEHHs
MHOCTPAaHHOMY S3BIKY B  00IIeoOpasoBaTensHoli  mkone, 1.P.AGuposa’’
oxapakTepu3oBajia 0COOEHHOCTH MEXKYIbTYpPHOM KOMITCTCHITUH B
npoeccroHanbHOM MOArOTOBKE CIIEUATIUCTOB U Jp. BmMecTe ¢ TeM, K coxaneHHIo,
B y30C€KCKOW JIMHTBUCTHKE OTCYTCTBYIOT CHCTEMHBIE TJIYOOKHE HCCIICIOBAHUS,
MOCBSIIIEHHBIC HAYYHOMY HACJIEIUIO aMEePUKAHCKOTro JIMHTBHCTa DaBapaa Cenupa.
Hacrosiee auccepTallmoOHHOE WCCIIEOBAHUE TMPEACTABISET COOON IMOMBITKY
BOCIIOJTHEHHUS CYIIECTBYIOIIEro Mpooesia B y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUH.

Jlist perieHus: TOCTABJICHHBIX B JUCCEPTAllUM 3a/ad aBTOpP HCIOIb30Ball
Hay4YHBIE TPYIbI aMepUKaHcKoro yaenoro D.Cenmpa: «Language»’®, Dnsapn Cenmp
«30panHbIe TPYABI O A3BIKO3HAHMIO U KyJIbTyponoru» ', Dusapn Cenup «SI3bIK
kak o6pa3z mupa»®®, Sapir E. «The problem of noun incorporation in American

8 Bursill-Hall, G. The linguistic analysis of North American Indian songs // Canadian Journal of Linguistics. —
1964. - 10 (1). — P. 15-36.

0 Gruhn, R., Murray, D. Some Caveats Regarding Linguistic Diversity and the Peopling of the Americas // Man,
New Series. —1992. — Vol. 27. — N 2. — P. 403-408.

" Koerner E.F. Edward Sapir: Appraisals of life and work. — Amsterdam: John Benjamins. 2010.

72 preston R.J. Reflections on Sapir's anthropology in Canada // Canadian Review of Sociology. — 1980. — N 17. —
P. 367-375.

3 BazapoB M. OcHOBHbIC MCTOUHMKM (JOPMHUPOBAHMS M PA3BUTHs JIMHIBO/IMIAKTHYECKMX TEPMUHOIOTHIECKUX
eIMHUIL B y30eKCKOM si3bike // ViccneoBanust si3bika B CHHXpOHUH U quaxpoHud. — 2019. — Ne 6 (29). — C. 33-43.

"4 Babanuszosa H.II. CoBpeMeHHOE COCTOSIHME M3YYEHHs] MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B PecryOnuke Y30ekucTaH:
aHaJIM3 TOCYIapPCTBEHHBIX Mporpamm u yueouunkoB // [Ipemomasarens XXI Bek. — 2016. — Nel. — C. 107-1109.

S Baxtueposa M.B. M3yueHne MHOCTPAHHOTO A3bIKA: MPOOIEMBI U HepcrekTuBbl // Mosooii yuensiii. — 2015, —
Ne 15 (95). — C. 690-692.

76 Kemxabaes I11.A. Mctopust 06yueHns HHOCTPaHHOMY A3bIKY B 00111€06pa30BaTeIbHOI IIKOJIe FOKHBIX 06IacTeit
V30ekucrana (CypxangapbuHckas W KamikappappuHckass o0jJacTH) W IIyTH €r0  COBEPUICHCTBOBAaHUS Ha
coBpeMeHHOM dTare. Jlucc.. . kaua. me. Hayk. — Tamker, 1998. — 161.

" A6uposa I'.P. MexKyibTypHas KOMIETEHIHUs B PO(ECCHOHANBHOI MOAroToBKE crenuanuctos / TloTenmman
coBpeMeHHO# Hayku. — 2016. — Ne 7. — C. 86-88.

78 Sapir, E. Language. — N.Y.: Harcourt, Brace a. co., 1921. — VII.

9 3npapn Cenup. U36panHble TPY/bl MO A3BIKO3HAHUIO U KyIbTyponoruu. — M., Ilporpecc: Yuusep 1993.

8 Mronnep M., Cenmup 3.,Yopd B.J1., Butreitamreiin JI. SI3pik kakx 06pa3 mupa.Antonorus. ACT, Terra fantastica
—2003. - C. 576
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languages»®'; cratem B xypHamax u cOopuukax: «Herder’s “Ursprung der
Sprache”»%, u np.

Takum o00pa3om, cCTemneHb M3YYEHHOCTH pACCMaTpUBAEMON B HACTOSIIEM
JUCCEPTAlMOHHOM  HCCIEAOBaHUM MpOOJEMBI  JOBOJIBHO BBICOKA, YTO B
OIPEJIETICHHON CTEIEHH YCJIOKHSIET BBINIOJIHEHUE 3a]1a4, MIOCTABICHHBIX B JJAHHOM
JUCCEPTALIMOHHOM UCCIIEIOBAHUU.

CBsi3b TeMbI HCCJIEIOBAHUS C IUIAHAMHM HAY4YHO-HCCJIEI0BATEJIbCKHUX
padoTr BbICIIEr0 Y4YeOHOr0 3aBelleHHMsl, IJ/ie BbINOJHEHA JUCCEePTALUS.
HUccnenoBanne TmpoBeNEHbI B paMKax IUJJaHA HAYYHBIX  UCCIIEIOBAHUU
CamapkaHickoro rocynapctBeHHoro yHuBepcutera umenu lllapoda Pammmosa
«DyYHKIIMOHATBLHO-TIPAarMaTUYECKUH U CEMAaHTUKO-CTHIIMCTUYCCKUM aHAIN3 €UHUIL
A3bIKa (CHHXPOHUYECKUIN U THAXPOHUYECKUE ACIIEKThI)».

Lenab wucciaenoBaHusi: NPOBECTH JIMHTBOKOTHUTUBHBIN aHalu3 HAy4YHOIO
Hacnenus DaBapaa Cenupa.

3agaun ucciaegoBaHusl. Vcxoas W3 BBIIEH3IO0KEHHOW II€IM, B JAaHHOM
JUCCepPTAIMOHHON paboTe HEOOXOAUMO PEIIUTh CIEAYIONINE 3a]auH:

- U3Y4YUTh Hay4YHOE Haclienue sa3bikoBenoB CIIIA;

- oxapakTepusoBarh B3rsAbl D.Cenupa Ha MOJIOKEHUE JIMHTBUCTUKU Kak
HayKH;

- oueHuTh Bkiag O.Cenupa B pa3BUTHUE JIMHTBUCTUYECKOW THUIIOJIOTHH,
(hOHOJIOTUU U COIUOMHTBUCTUKY;

- TPOAHAIU3UPOBATH  OCOOCHHOCTH  ATHOTPaUYECKONW  JIMHTBUCTUKHU
2.Cenupa;

- ONPENENIUTh MECTO U poiib TpyAoB D.Cenupa B pa3BUTHH aMEPUKaHCKOIrO
JNECKPUNITUBU3MA;

- OpoaHAIM3UpoBaTh Hacieaue IJ.Cenmupa B KaHAJACKOW JIMHTBUCTHUKE U
JMHTBUCTHUYECKON aHTPOMOJIOTHH;

- TOKa3aTh CHEHU(UKY OTpPaKEHUsT KOTHUTHUBHBIX IPOIIECCOB B THUIOTE3E
JIMHTBUCTHUYECKON OTHOCUTEIHHOCTH;

- PEJCTaBUTh NepeBObI TpyAoB D.Cenupa Ha ApYrue A3bIKU.

O0beKTOM HCCIe0BaHMA SBIIETCS HAyYHOE Hacuenne JUHrBucToB CIIA.

IIpeameTom mcciienoBaHus sSIBIsieTCA HayuyHOe Hacieaue DnaBapaa Cenupa.

Metoabl uccienoBaHusi. B auccepranuu MCMOIb30BaHbl CPaBHUTEIBHO-
TUTIOJIOTUYECKUI, OMUCATEIbHBIN, TUAXPOHHBIA U CHHXPOHHBIN, TUCTPUOYTHBHBIH,
OINMNO3UTUBHO- KOMIIOHEHTHBIN, KOJTUYECTBEHHBIN METOIBI.

HayuHasi HOBH3HA ompeesnsercs CleAyUMI GakTopamu:

onpenenensl B3rsapl OD.Cenrpa Ha MOJIOKEHUE JIMHTBUCTUKU KaK HAyKH, €ro
BKJIaJl B pa3BUTHE JTUHTBUCTUUECKON TUTIONOTUU, (POHOIOTUU U COLMOJIMHTBUCTUKH,
B U3Y4YEHHE BOMPOCOB O B3aUMOCBS3H SI3bIKA U KYJIbTYPbl, CTPYKTYPHBIX Pa3IMuUid
MEXIY S3bIKaMU U UX B3aUMOBJIMSIHUS C COLIMAIBHBIMU (haKTOpaMu;

000CHOBAaHO, YTO Ba)KHasi KOHIIEMIIUS JMHTBUCTHUYECKOro yueHust D.Cemnupa
BBIPAKAETCS B TOM, YTO OCOOCHHOCTH SI3bIKA U MBIIIUICHHUS], ICUXOJTUHTBUCTUIECKUE

81 Sapir E. «The problem of noun incorporation in American languages» //Amer. anthropologist. — Menasha, 1911.
—Vol. 13 (N.S.). — P. 250-282
82 Sapir, E. Herder’s “Ursprung der Sprache”. Modern Philology. — 1907. — No 5. — 110-132 pp.
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BO33PEHHUS OTPAXKAIOT BJIMSHUE SI3bIKa Ha MBIIUICHUE 4YelIOBeKa, (hOpMHUpPOBAHUE
MBIIIUICHUSI 1 MUPOBO33PEHHUS Uepe3 SI3bIK, MPOSIBICHUE PA3JIMYHBIX SI3bIKOB, Kak
dakTop, GopMUPYIOIIHI pa3HbIe MOAEIN MBIIILICHUS;

000CHOBaHBI POJb OOBEKTUBHOI'O OMHUCAHUS SI3BIKOBBIX SIBIICHHH, MOAX0JA K
CTPYKTYPHOMY aHalu3y A3bIKa, a TaKXKe 3HAueHHWE pa3pabOTKM METOOB
HaOII0/IeHUsT U KJIacCU(UKAIIMU S3BIKOB M S3bIKOBBIX SIBJICHUU IO CTPYKTypaMm B
Tpynax J.Cenupa B pa3BUTUH aMEPUKAHCKOT'O I€CKPUIITUBU3MA;

uzydeHsl Bkiajn O.Cenupa B pa3paboTKe B3aMMOOTHOIICHHWM sI3bIKa U
KYJbTYpbl B KaHAJCKOW JIMHTBUCTUKE U JIMHTBUCTUYECKOW aHTPOMOJIOTHH, POJIb
aKTyaJqu3allid KOIHUTUBHBIX MPOLIECCOB B PAMKax THUIIOTE3bl JTUHIBUCTHUYECKOMN
OTHOCHUTEIIBHOCTH B (DOPMHUPOBAHUM S3BIKOBOT'O MBIILICHHS, 0O0OCHOBAHO BIIVSTHUE
TpynoB O.Cemnupa Ha JpYyrue SI3bIKM, HAa MEXKYJIbTYpHblE KOMMYHHKALMH U
pPa3BUTHE A3BIKO3HAHUS;

u3yuensl Teopust J.Cenupa o MOHATHH «Aperd» B A3bIKe (Ha Marepuaiax
y30€KCKOT0, PYCCKOTO M aHTJIMMCKOTO SI3BIKOB), @ TAK)KE IBOJIIOIMS A3bIKA Yepe3
SI3bIKOBBIC U3MEHEHUS U PA3JIMUMs B IPOU3HOIICHUH, HAOII0JaeMbI€ Y TPAaMOTHBIX
Y HErPaMOTHBIX HOCUTENEH sA3bIKa, HOBbIE KOMIUIEKCHBIE MPOOJIEMbl YCTOMYUBOCTH
S3BIKOBOM CHUCTEMbl M HMH(pOpMaIMsi, KOTOpas IMOMOIJIa MPOSCHUTH BOIPOCHI
W3MEHYUBOCTH;

1o/ TOHSATHEM ‘“‘CHOMJIIHT” B COIVIACHBIX OBLIM OIpeJeieHbl ITyMHBIE
CKOJIB3SIIIUE COTJIacHble THMa [c], [3], [11], [4] 1 moKa3aHo, 4TO UX yHnoTpeOIeHuE B
mpolecce yaapeHuss W apTUKYISAIUd B (DOHETUYECKOW CHCTEME CIIYXKHUT ISt
pa3JIMuEHUs 3BYKOB U YTOUHEHHUS UX TPOU3HOIICHUS;

IIpakTHyeckue pe3yJabTaThbl UCCJIeN0BAHUA. BbIBOABI, CleIaHHBIE B XOJI€
MCCIIEOBAHUS HAyYHOrO HACJEIHs BBLAAIOLIErOCs aMEpPUKAHCKOrO JIMHTBUCTA,
aHTporioora u dTHoJiora Onaapaa Cenupa, [JalOT BAXKHYKD HAy4dyHO -
TEOPETUYECKYI0 MH(POPMAIIMIO ISl CPABHUTEIBHONW THUIOJOTHH Pa3HOCHUCTEMHBIX
A3bIKOB,23  CIIOCOOCTBYIOT ~ COBEPIIEHCTBOBAHMIO  IIPUHIMIIOB  H3YYCHHMS
TEOPETUUYECKUX U MPAKTUUECKUX KYPCOB MO MCTOPUU JIMHTBUCTUYECKUX YUEHUU B
o0111eil, 1 B aMepUKaHCKOM JIMHTBUCTUKE, B YaCTHOCTU. CJIeNIaHHbIE 110 pe3yiIbTaTaM
WCCIICIOBAHUSI HAy4YHBIE BBIBOJIBI CBUJECTEIBCTBYIOT O TOM, 4YTO JajbHEHIee
COBEPIIICHCTBOBAHUE U3YUYEHHSI U OOYUEHHUSI JIMHTBUCTUYECKUX HACIEAUN JOJIAKHO
BKJIIOYATh U3yYEHUE JaHHOU MpoOIeMaTUKH B aClIEKTe KOTHUTOJIOTUH;

pe3ynbTaTaMu HCCIEIOBAHUS MOXKHO TIOJB30BAThCSl B y4EOHO-METOIUICCKUX
EJSIX, TO €CTh MPU COCTABJIICHUH YU€OHUKOB, YU€OHBIX TOCOOUH MO KOTHUTOJIOTUH,
JUHTBOKYJBTYPOJIOTUH,  JIMHIBUCTUYECKOM  AQHTPOMOJIOTMM U TOJIKOBBIX
JIBYSI3BIYHBIX JIMHTBUCTUYECKUX CJIOBapel U Tak aanee. /[aHHbIe, MOIYyYEHHBIEC B
pe3ynbTaTe MCCIEAOBaHUsl, UMEIOT U MPUKIATHOE 3HAUYEHHE, YTO MOXKET ObITh
OOHapyXEHO npu pa3paboTke KOMILIEKCHBIX peKoMeHaaIui no
COBEPIIEHCTBOBAHUIO JIMHIBO-KOTHUTUBHOIO aHAlIW3a, JUCKYPCOB, B TOM YHCIIE
XYJ10’KECTBEHHBIX.

8 Bepesun, ®. M. OCHOBHBIE STAIlbl PA3BUTUS AMEPUKAHCKON IMHTBUCTHKK B XX B — M.: MHCTHTYT Hay4HOif
nHpopmaruu ro obmecTBeHHEIM Haykam 2001. — C. 3.
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JlocTOBepHOCTh Pe3yJabTATOB WCCJIEI0BAHUSL ONPEIEIsIeTCS TEM, UTO
MOJXOJ W METOJbl AaHAJM3a, WCIOJIb3YEMbIE B HCCIEIOBAHMH, COOTBETCTBYIOT
COBPEMEHHBIM  JIMHTBUCTUYECKHM  TEOpUAM, a TaKKe€ METOJ0JIOTHYECKHU
o0ocHOBaHbl. Marepuall HUCCIENOBAHHUS B3AT W3 JIOCTOBEPHBIX HCTOYHHKOB,
npobsieMa 4eTKko c(hOpMyIHpOBaHa, BBIBOJbI H3JIOKEHBI JIOTMUHO, PE3YJIbTaThl
MCCJIEIOBaHUS PEATN30BaHbl B MPAKTUKY, O YEM CBUAECTEIBCTBYIOT MOJIYyYEHHBIE
CBUJETEIHCTBA OT KOMIIETEHTHBIX OPTaHOB.

Hayuynasi U npakTuyeckasi 3HAYMMOCTb Ppe3yJbTATOB HCCJEI0BAHMS.
HaydHast 3Ha4MMOCTb pE3yJIbTaTOB UCCIEAOBAHUS ONPENENAETCS JOMOJHEHUEM U
pacIIMPEHNEM HAy4YHBIX B3IVISJIOB, CBA3aHHBIX C HCIIOIB30BAHUEM TEOPETUKO-
METO/I0JIOTHYECKUX BOMPOCOB B 00JIACTU M3YUYEHHS JIMHTBUCTHMYECKOIO Hacleaus,
BO3HMKHOBEHUS HAa OCHOBE MCTOPWUH JIMHIBUCTUYECKHUX YUYEHHW, B YACTHOCTH, C
uzydyeHueMm Haciuenus J.Cenupa B IMHTBOKOTHUTUBHOM aCIIEKTE.

OCHOBHBIE TMOJOKEHUS HAy4YHOrO HACJIEAUS aMEPUKAHCKOrO JIMHI'BUCTA
Oneapaa Cenupa npencTaBIIIOT MHTEPEC TAKXKE IS JAJIBHEMIIEro M3y4EHHs U
COBEpIICHCTBOBAHMSI  JIMHTBUCTUYECKHX  HCCIEAOBaHUNM B  Y30eKuCTaHe.
Martepuasibl U pe3yJabTaTbl JUCCEPTALUMU MOTYT OBITH MCIOJIB30BaHbl B KaYECTBE
TEOPETUYECKOW U METOAUYECKOM Oa3bl UIsl CO3[aHUsl Y4YEOHHUKOB U y4eOHBIX
nocoouii, y4eOHO-METOJIUYECKUX KOMIUIEKCOB, TEKCTOB JIEKIUM, IOJArOTOBKHU
BBIITYCKHBIX KBaJIM(UKALIMOHHBIX pa0dOT U pa3IMUYHbIX JUCCEPTALMOHHBIX PadOT 110
UCTOPUM JIMHTBUCTHMYECKUX YYE€HMH i OakajnaBpuaTta, Maructparypbl H
JOKTOPAHTYpbl BBICHIMX Y4eOHBIX 3aBefeHMH. [IpyM NPOXOXKIAEHHMH TaKHX
JUCIUIUIMH KaK TeOopeTUYecKas M TMpakThudeckas (POHETHKa, TeopeTHuecKas
rpaMMAaTHKa, IPY HAMCAHUU TUCCEPTALMU 110 UCTOPUU JIMHTBUCTUYECKUX YUYEHUH,
JUISL COCTAaBJIEHUS OJHOSI3bIYHBIX, JBYS3BIYHBIX M MHOI'OSI3BIYHBIX TOJKOBBIX
CJIOBapeu Mo SI3bIKO3HAHUIO.

BHenpenue pe3yabTaToB ncciienoBanus. CeeneHus o B3risiaax J.Cenupa Ha
JUHTBUCTUKY KaK Ha HayKy, €ro BKJaJe€ B JMHIBUCTHUYECKYIO THUIIOJIOTHIO,
(OHOJIOTHIO U COLIMOJMHIBUCTUKY, O B3aMMOCBSI3M S3bIKA C KYJbTYpPOH,
CTPYKTYPHBIX pPa3IU4MsIX S3bIKOB M HMX CBSI3M C COIHAIbHBIMU (PaKTOpaMH
MCIIOJIB30BaHbI B Mpoliecce peann3anuu pyHaaMeHTaabHoro mpoekra Ne @3-2016-
09081165532 na Temy ‘“Meronuka pa3BUTHUS POAHOTO SI3bIKAa M JINTEPATYPHI B
COOTBETCTBHH C HOBBIM aj(aBUTOM U TNpaBuiaMu opdorpaduu KapakaamnakcKoro
A3bIKa W JuTeparypsl’, BeimoiaHeHHoro B 2017-2020 rogax B Kapakanmakckom
¢mwimane HaydHo-uccnenoBaTeNnbCcKOro MHCTUTYTa  MEAArornyeckKux  Hayk
V36ekucrana umenu T.H.Kapoi-Husizu (cnpaska Ne 226/1 ot 5 utons 2024 rona
Kapakanmakcranckuit ~ ¢mwnman  HayuHo-mcciaenoBaTeNbCKOr0 — HMHCTUTYTA
nearortueckux Hayk Y30ekucrana). B pesynbrare cBeieHUs] 0 HAyYHOM HacleIuu
D.Cenupa SBIAIOTCS BaXHbIM HMCTOYHUKOM HE TOJBKO NPH MPENOJaBaHUU
NPEeIMETOB CHCTEMBbI BBICIIET0 OOpa30BaHMs, HO W TPHU CO3JaHUM JIUTEPATYPHI,
MpeIHa3HAYEHHOM JIJIsl IIMPOKOMN My OIuKH;

Ba)KHAs KOHUENUMs JIMHIBHUCTHYECKOW Teopun O.Cenupa, €ro BBIBOABI O
cnenuuKe A3bIKa M MBIIUICHUS B TCUXOJUHTBUCTUYECKUX B3IJISIIAX, BIMSHUH
A3bIKa Ha MBIIUICHHE YeIOBEeKa, (POPMHPOBAHWU MBIIUIEHUS U MHUPOBO33PEHUS

MOCPEJICTBOM SI3bIKA, MTPOSBIICHUH PA3HBIX S3BIKOB Kak (pakTopa B (hOpMHpPOBAHUU
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pa3NUYHBIX MOJENel MbIIUIeHUs ObUIM HMCIOJb30BaHbl B co3gaHuu “KpaTkoro
y30€KCKO-PYCCKO-aHTITUNCKO-(PAHITy3CKOT'O  TOJKOBOT'O  CJIOBaps  y30EKCKHX
HAIMOHAIBHBIX TAHIIEBAIBHBIX TEPMUHOB” B paMKax (PyHIaMEHTaIbHOrO MPOEKTa
Ne 1Z2-2019081663 na temy “Coznanue BeOcaiiTa U COOpPHUKA MYJIbTUMEIUUHON
OPOAYKIMU (3JIEKTPOHHOI'O CJOBapsi), MOCBALIEHHOIO IpoIaraHjae y30eKCKOro
HAIlMOHAJIBHOT'O TAHIIEBAJIBHOI'O HCKYCCTBA, pEajIM30BAHHOIO B ['0Cy1apcTBEHHOMN
akamemun xopeorpadum Y30ekucrana”’ (CmpaBka [‘ocymapcTBEeHHOW akageMuu
xopeorpadun Yzoekucrana Ne 1/04-99 ot 29 mas 2024 roma). B pesynbrare
o0orarujiach Hay4yHO-TeopeTHueckas 0aza TpoekTa i CHCTEeMAaTHYEeCKOro
M3Y4YEHHUS] TEPMUHOJIOTUN y30EKCKOTO HAIIMOHAIBHOTO TaHIIEBATHHOTO MCKYCCTBA,
pPa3BUTHS  MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMM W CO3JaHUS  MHOTOSI3BIYHOU
MOSICHUTEIbHOW MHTEPIPETAIMHA TEPMUHOB TaHIIEBAJILHOTO NCKYCCTBA;

naHHble 0 Teopun O.Cenupa O MOHATUM <«Ipeid» B SI3bIKE, a TaKXKE ero
HBOJIIOIMM  Yepe3 S3bIKOBbIE HW3MEHEHWS W pa3juuus B [POU3HOILIEHUHU,
HaOJIFOaeMble Y TPAMOTHBIX W HETPAMOTHBIX HOCUTEJIEH, HOBBIE KOMILUICKCHBIC
po0JIeMbl YCTOMYMBOCTH SI3bIKOBOM CUCTEMBI U U3 MH(OpMAIUU, KOTOpasi ToMorja
MPOSCHUTH BOMPOCHI HM3MEHYMBOCTH OBLIM UCHOJB30BaHbl IPU peATU3aALUU
MHHOBAIIMOHHO-UCCJIEJOBATEILCKOTO npoekra  [1B201912258 «Co3nanue
MHOTOSI3bIYHOM (Ha Yy30€KCKOM, PYCCKOM, AHIVIMMCKOM $3bIKax) 3JEKTPOHHOU
miathopMbl  y30ekckoit  smrepatypel»  (2021-2023  rr.), pa3paboTaHHOTO
TamkeHTCKUM  ToCyAapCTBEHHBIM  YHUBEPCUTETOM  y30€KCKOro  si3blKa U
muteparypsl uMeHn Anumiepa HaBou (cripaBka Ne 04/1-854 ot 4 anpens 2024 rona
TamkeHTCKOro rocy1apCTBEHHOI'0 YHUBEPCUTETA Y30E€KCKOTO SI3bIKA U JINTEPATYPhI
uMeHn Anumepa Hasou). B pesynbraTte HayyHO-METOJUYECKHE MAaTepUabl,
CBSI3aHHBIE C TTPOCKTOM, ObUTH 0OOTAIICHBI HAYYHBIMU JTAHHBIMU;

Marepuaibl o Bkiage D.Cenupa B pa3paOOTKe B3aMMOOTHOILICHHM S3bIKA U
KyJTbTYphl B KaHAJCKOW JIMHTBUCTHKE W JUHTBUCTUYCCKON AHTPOIIOJIOTHH, POIb
aKTyaJIM3allid KOTHUTHUBHBIX IPOIIECCOB B PAMKax TUIMOTE3bl JUHTBUCTHUYECKOM
OTHOCHUTEHHOCTH B (DOPMHUPOBAHHMH SI3BIKOBOT'O MBINUICHUS, BIUSHAU TIEPEBOJIOB
Ha JIpyrue sA3bIKu uccienoBanuii J.Cenupa Ha MEXKKYJIbTYPHbIE KOMMYHUKAITUHN 1
pa3BUTHE SI3bIKO3HAHMS TaKXke ObUIM UCHoib30BaHbl B CaMapKaHICKOM
rOCyJapCTBEHHOM MHCTUTYTE HHOCTPAHHBIX SI3IKOB B paMKax mpoekTa 58545-EPP-
1-2017-1-ES-EPPKA2-CBHE-JP CLASS Ilpoext Esponeiickoro Coro3a 1m0
nporpamme Erasmus + Ha 2017 rox: «Computational linguistics at Central Asian
universities» (crpaBka Ne 649/02/ ot 26 maptra 2024 roma CamapKaHICKOTO
roCy/IapCTBEHHOI'0 HMHCTUTYTa HMHOCTPAHHBIX $3BIKOB). B pe3ynbrare BKian
3O.Cenupa B MUPOBOE SI3bIKO3HAHHUE M C(HOPMHPOBABIIASCS HA €0 OCHOBE HAy4HAs
TEOpUs U METOAOJIOTHUS MOCTY>KUIU COBEPIIIEHCTBOBAHUIO MPOEKTA;

CBEJICHMSI, YTO IOJ] MOHATHEM ‘“CHOMJISHT” B COIJIACHBIX OBLIM OMPEIETIECHbI
IIYMHBI€ CKOJIB3AIIME coryacHble Tuma [c], [3], [m], [4] u mokazaHo, 4TO HX
ynoTpebsieHue B MpoIecce YAApPEeHUs U apTUKYJISUUU B (DOHETUYECKON cUCTEME
CIY)KUT JJIsl pPa3UYeHUs 3BYKOB M YTOYHEHHS WX TMPOU3HOLIEHUS, Obuin
UCIIONb30BaHbl  kaHanoM  «Emmap»  HaumonaneHOH — TelnepaanoKOMIaHUK
V306ekucrana B nepegavyax «Harr si3pik Harie 6oratctBoy, «MHHOBanms» (CripaBka
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HarmonaspHoM TenepaanokoMnannu Y3oekucrana ot 30 mast 2024 r. Ne 14-05-85).
B pesynprare o0OraTMINCh HAYYHO-TEOPETUYECKHE OCHOBBI W  COIMAIbHAs
MHGOPMATUBHOCTD TPAHCIUPYEMBIX IIPOTPAMM;

BBIBOJIBI O POJIM OOBEKTUBHOTO OIMMCAHMS S3BIKOBBIX SIBICHUH B paboTax
0.Cenupa B pa3BUTUH aMEPUKAHCKOTO JECKPUTITUBU3MA, MOJX0/Ia K CTPYKTYPHOMY
aHaIU3y SI3bIKa ¥ 3HAaYCHUM Pa3pabOTKU METOJIOB HAOJIOJICHUS U KiIacCUuPUKaIIu
SI3BIKOBBIX SIBICHUN U CPABHEHUE SI3BIKOB 10 CTPYKTYpaM ObUTH UCIIOIb30BAHBI TIPU
npoBeAcHUH KoH(pepeHImH «MoJoapie MUcaTeNd CTpaH-wieHOB OpraHu3anuu
TIOPCKUX TOCYAAapCTB», OPTaHM30BAHHOTO OTIEIOM IO pPaboTe € MOJOIBIMH
nucatensiMu Coro3a nucarenei Y30eKucTaHa v OTIETIOM T10 JINTEPATYPHBIM CBS35IM
U xXynoxxecTBeHHOro nepesoza (Cnpaska Coro3a nucarenei Y3oekucrana ot 30 Mas
2024 r. Ne 01-03 / 629); B pesynbrare Hay4HOE HACJICIHE BEIUKOTO YYEHOTO
D.Cenupa ¥ METOJ| JIMHTBOKOTHUTHUBHOI'O aHajin3a ObUIM HM3YyYEHBl MOJIOJBIMU
nucarensiMu  Y30eKHucTaHa, a TBOPYECKHE MACTEepP-KIACChl [UIsl  MOJOAEKH,
3aHUMAIOMIEHCS TIOPKCKUMU S3bIKAMH, TIOMOTJIM UM 000TaTUTh HAyYHBIE 3HAHUS.

AnpobGanusi pe3yJbTATOB HCCJHeA0BaHMsA. Pe3ynbraTbl UCCIEHOBAHUS
00CYXXTalTuCh Ha 2 MEKIYHAPOHBIX U 3 PECITyOTMKAHCKIX HAYYHO-TTPAKTHYECKHIX
KOH(EepEeHITUSIX.

Ony0/IMKOBAHHOCTH Pe3yabTaTOB HcciaenoBanus. [lo Teme aucceprammu
ory0MKoBaHO 22 Hay4dHbIX pabor, 1 mMoHorpadus, 12 paGor omyOiuKOoBaHBI B
HAay4YHbIX W3JAHUAX, PEKOMEHIOBAaHHBIX BBICIIEH aTTECTAMOHHOW KOMMCCUEHN
PecnyOnuku Y30ekuctan st myOJMKAlMM OCHOBHBIX HAy4YHBIX pE3yJIbTaTOB
JOKTOPCKHX JHUCCEPTAUi, 2 B MEXIYHAPOIHBIX KypHaiaxX U 8 B MHBIX )KypHaIax
U Te3HUCax.

O6beM paboTbl. PaboTa cocTonT M3 BBEACHUS, YETHIPEX IJIaB, 3aKIIOUCHHS,
CIIMCKa MCIOJIb30BAaHHOU nuTepaTypbl. OOmuii o0beM padoThl COCTOUT U3 235
CTpaHHIL.

OCHOBHOE COAEPKAHUE JUCCEPTALIUAN

Bo BBenmeHnm ompenensercss akTyallbHOCTh M BOCTPEOOBAaHHOCTH TEMBI
WCCJIEIOBAHUS, CTETNEeHb H3YYEHHOCTH NpOOJIeMbl, eI W 3aJaud, OOBEKT U
MIPEIMET, METO/IBI UCCIICIOBAHUS, B3aUMOCBS3b C PUOPUTETAMH HAYKH M TCXHUKH,
Hay4YHas HOBHW3HA W TMPAKTUYECKHUE Pe3YyIbTaThl, TOCTOBEPHOCTH PE3YJIbTATOB,
arpoOarus TMpojeIaHHOW paboThl, OMyOJUKOBAaHHOCTH paboT, WH}OpMaMs o
CTPYKTYyp€ U 00beMe paboTHhl.

IlepBas raaBa «Teopernyeckue OCHOBbI COBPEMEHHbIX HCCJIeIOBAHUM
JUHIBUCTHYECKHX YUYEHHD» TIOCBAINIEHA W3YYCHUIO TEOPETUYECKUX OCHOB
COBPEMEHHBIX HCCJIEIOBAHUN JIMHTBUCTUYECKUX YYCHHI: JACTCS XapaKTEPUCTHUKA
WUCTOPUHM Pa3BUTUS JIMHTBUCTHUYECKMX yUYEHUH KaK HAydHOTO HACJEIUs;
YTOUYHSIFOTCS OCHOBHBIC TEHICHIIMH W TPUHIIUIIEI COBPEMEHHON JTWHTBUCTUKH B
CIIA.

B nepBoMm maparpade, o3zarnaBieHHOM «OCHOBHBIC TEHACHIIUU W TIPHHITUIIBI
COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKHMY» YTOUYHEHBI CJENYIONME OCHOBHBIC TMPUHIIUATIBI
COBPEMEHHOW  JIMHTBUCTHKH:  HMHTETPATUBHOCTh,  AHTPOIOIEHTPUIHOCTH,
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KOMMYHHUKAaTUBHOCTD, JUAJIOTHUYHOCTh, JUCKYPCUBHOCTH, KYJIBTYPOIIEHTPUUHOCTH
U T.0. KiIIoueBBIMH TEHAEHIIUAMHU JIMHIBUCTHUECKUX HUcciaenoBannii B CIITA B XXI
B. CTAHOBATCA WX MEKIUCIUIUIMHAPHBIA W JIMHTBOKYJIbTYPHBIH —XapakTep.
[ToTpeObHOCTh B MPOBEAECHUHU KOMIUJIEKCHBIX aHAJIU30B TOBOPSIIETO/CITYIIAIOIIETO
YeJIoBeKa OKa3aloCh BEChbMa aKTyalbHbIM MNpUHIMNOM. [ToCKONBKY, Kak mucan
I'.Terenb: «UCKIIOUATENBHOE IeJIoe Bcerga mMeer cMbicia».®* Ha cerogusmamii
J€Hh MOXXHO YTBEPXKIaTh, YTO W3yYCHHE S3BIKOBBIX (OPM OKa3bIBAETCS
OTpaHUYEHHBIM, €CJIU B TIPOIIECCE HE UCTOIB3YIOTCS KOTHUTUBHBIC KATETOPUU U HE
YUYUTBIBAIOTCS KYJIbTYPOJOTHUECKUE ACTIEKTHI.

HNHTErpaTHBHOCTD - JUHIBUCTHKA B HACTOSIIIEE BPEMsI CKIIOHHA Pa3BUBATHCS B
paMKax MHTErpald pa3HbIX HayK, BKJIIOYAas HCTOPHUIO, AHTPOIMOJIOTHIO,
TICUXOJIOTHI0, TEHETUKY, KYJIbTYPOJIOTHIO, COIMOJOTHI0, SKOHOMUKY W JAp. DTOT
TE3UC TOJTBEpPKIaeTcs (aKTOM BO3HUKHOBEHHs B KOHIIEe XX B. HOBBIX HayK Ha
CTBIKE  pa3HbIX oO0jacTed  3HAHWI, HampuMmep, JUHTBOKOHIIENTOJIOTHUH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM, FOPUCIMHTBUCTUKM W Ap. J[aHHBIE HAyKM OCHOBaHbI Ha
WHTETPaTUBHOM IOJXO/IE.

AHTPOMOIEHTPUYHOCTh - MpeEJIoiaraeT UcCleloBaHNE YeloBeKa B S3bIKE U
s3bIKa B UeJIOBEKE, TakK Kak, o MHeHUIO0 U.A. bonysH ne KypTaHe, A3bIK CyIIIeCTBYET
WCKJIFOYUTEIBHO B COBHAHUU U MBINIUICHUU UHAUBUJIOB, NYyIIaX U MCUXUKE JTIOJCH,
BXOJAIINX B ONPEAEIEHHOE A3bIKOBOE 00mecTBO0.%® muarBncTuka XX| Bexa moutn
I[EJTUKOM CTPOUTCS Ha 3aKOHE aHTPOIOIEHTPUYHOCTH, YTO MO3BOJISIET UCCIIEI0BATh
MMOYTH MUCKIIFOUYMTEIILHO OTJICIbHBIC CBOMCTBA €IUHMII S3BIKOBOM CHCTEMBI, TaK KaK
S3bIK  €CThb KOMIUICKCHBI W MHOTOrpaHHbIH (EeHOMEH coolIiecTBa. S3bIK
OJIHOBPEMEHHO MPEJICTABISET COOOM TyX M MATEPHUIO, CUCTEMY U aHTHUCUCTEMY, U
HX TIPOAYKT.

KoMMyHUKAaTUBHOCTh - KakK JIMHIBUCTHYECKOE U TICUXUKO-KOTHUTUBHOE
SBJICHUE TIPEJCTABISICT COOOW OOIIEHWE MEXIy JIOAbMH, OOMEH MBICIISIMH,
3HAHUSIMH, YYBCTBOM U T.J1. M. ByOep mpuriiien K BbIBOJly, UTO OTHOIIIEHHUS YEIOBEKa
MMEIOT TPOMCTBEHHYIO MPUPOJY: C MUPOM (BEIIaMH), C YETOBEKOM (JIFOJIbMU), C
taiinoit (borom). B3auMooTHOIIIEHHUS ¢ MEPOM BBIPAKAIOTCS B UCKYCCTBE, C JIIOJIbMU
OHM TPOSBIISIIOTCS B JIIOOBU, a C boroMm B3auMojelcTBUE TPOSIBISETCS B
PEIUTHO3HOM CO3HAHHMH, IIOCPEJICTBOM KOTOPOrO 4YEJIOBEK OTBEYaeT Ha 30B,
KOTOPBI HE CHBIIUT, HO omymaer.’® Dra Tpuama yHuBepcanbHa U sBIsETCA
OCHOBOM YU€HHSI O YEITOBEKE U BCEM KOMIUIEKCE €0 MPOSIBICHUM.

Juanornunocts - 1mo MHeHuto JI.B. IllepObl, Hactosmiee ObITHE S3BIK
IOKa3bIBAE€T TONBKO B amanore.’’ B npuHIMIE IUAIOrHYHOCTH HPOSBIAETCS
colMajbHAs CYIIHOCTh SI3bIKa KaK €IWHCTBEHHas (opma ero CyImiecTBOBaHUS.
KoMmmyHuMKaTHBHAs TpUpoOJIa TEKCTA MPUBeEia K BOSBHUKHOBEHHUIO B Pa3HBbIX HayKax
MMOMUMO TMOHATHS «IHAJIOT» TePMHUHA «oauiory. [lomunoramMmu npencTarot ao0bie
TEKCThI, TIOCKOJIbKY COJEpP)KaT <«IapajloKC MHOTOIr0JIOCHUS», B  KOTOPOM

8 Bakpanse K.C. Cuctema u metoz ¢punocopun Ierens. — Toumucu: Usa-so TT'Y, 1958. — C. 53.
8 Bomysn ne Kyprens W.A. M36pannbie Tpy ibl 1o 001eMy s3biko3Hanuio. — T. 2. — M.: M3a-o AH CCCP, 1963.
-C.71.
8 By6ep M. [TIpobnema yenoseka. — Kues: Huka-Ilentp; Buct-C, 1998. — C. 61.
87 1lep6a JI.B. SI3bIkoBas cucTeMa U peuesas jaestenbHocTs. — JI.: Hayka, 1974, — C. 4.
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B3aUMOJICHCTBYIOT aBTOp, MCCJIEIOBATENIb M YUTaTeNb. TEKCT OOpeTaeT CMBICI
TOJBKO B PE3YJIbTATE €r0 BOCIPUSITHS YEIIOBEKOM.

JuckypcuBHocTh - M.M. baxTuH mnomnaraji, 4To NOCPEICTBOM JUCKypca
JIUTEpaTypHOE MPOU3BENECHHE OOpPETaeT KM3Hb B Pa3HBIX IMOKONeHMHX,®® a mo
MHeHuI0 . BeHBeHmcra, QUCKYpC eCTh cama *ku3Hb s3bIka®®. Jluckype sBisercs
KOMMYHUKATUBHBIM COOBITHEM, TMO3TOMY TPU €ro MCCIEAOBAaHUU W OINHCAHUU
CIEAYET PYKOBOJCTBOBATHCS TEOPUEH AEATEIBHOCTH.

KynbTypolleHTpUYHOCTh - B LEHTPE HUCCIEHOBAHUN S3bIKO3HAHMS BCEra
HaXOAUTCS KYJIbTypa. DTO OOBICHAETCS TEM, UTO SI3bIK M KYJIbTypa COCTaBIISIIOT
HeoTaenumoe 1enoe. [lpoOremaTuka JUHTBOKYJIBTYpPHOW HMHTEpdepeHIun
n3ydaercss MEOruMH ydeHbIMU. % UenoBek BOCIPMHIMAET AEHCTBUTEIBLHOCTD YEPes
IPHU3MY CBOHX A3BIKOBOM M KyJIETYPHOM KapTuH Mupa.®! B kax10ii TMHIBOKYIBTYpE
pacnpocTpaHeHbl ~ COOCTBEHHBIE  HWJEH, OTHOCAIIMECS K  OOBIIEHHOMY,
penmuruo3HomMy, QGUIOCOPCKOMY W HWHOMY CO3HAHHMIO, KOTOPBIE 3aBHUCIT OT
TpaAUIHi, 0ObIYaeB, IIEHHOCTEHN U KIIFOYEBBIX CMBICIIOB KU3HEIEATEILHOCTH.

B HacTosiiem nucCEpTallMOHHOM HCCIEIOBAHUU Mbl KOHIIEHTPUPYEMCS Ha
SI3BIKOBOM M KYJIbTYpHOU KapTuHax mupa. KynpTypHas kapTuHa Mupa 0ObeIUHSET
B ce0e 3HaHUSI HOPM, IIEHHOCTEW, HPABOB, MEHTAJIUTETA, KAK CBOET0, TaK U JPYrUX
HapooB. K Hell OTHOCSTCS U IMYHbIE CYOBEKTUBHBIE OLICHKH, OIIYIIIEHHS, CMBICIIbI
u nepexusanus.”? IIpu 5>TOM sA3bIKOBas KapTMHA MHPa BECbMa CIOKHA IS
W3y4YCHUs] JIMHTBUCTaMH, TMOCKOJIbKY TpeOyeT yuera (HakTOpOB KYJIbTYPhl U
CO3HAHUA.

Bo emopom napacpagpe - «H3yuenue nayunoco nacnreous azvikoeedos CLLAy
noguepkuBaercs, uro @. boac cTan rJIaBHBIM JIMHTBUCTOM-UHTEIIEKTYaJIOM B
CIIA, ero paboTel HaXOASITCS B OCHOBE BCEX MOCIEAYIONIUX HCCIEIOBAHUN
A3bIKOBEJIOB. B pe3ynbTaTe yCEepJHOrO0 W MHOTOJETHETO W3YYEHHUS S3bIKOB
kopeHHoro HaceneHusi CIIA, ®pani boac npuxoaut K OCHOBOIOJArarouuM
BBIBOZAM O TOM, YTO 3HAKOMCTBO C 3THUMH S3bIKAMU MOXET SBUTHCS CYIIUM
n300peTeHueM i Jull, paboTalmMX HaJ MpoldjieMaMu HHIOEBPOMEHCKUX U
IPYTUX S3BIKOB.

OH nonaraj, 4To CJIeIyeT UCXOAUTh U3 YHUKAJIbHOCTH BCEX S3BIKOB U KYJIBTYP
B IPOLECCE HX CPaBHUTEIBHOrO aHaim3a. VIMEHHO ero wucciaenoBaHusd

8 BPaxtun M.M. IIpo6GneMbl TeKcTa B JIMHIBMCTHKE, (DMJIONOTMM M APYTMX T'yMaHHTapHBIX HayK. OMbIT
¢duocodekoro anannza//B KHUre ICTETHKA CIIOBECHOTO TBOpUecTBa. — M.: MckyccrBo, 1979.— C. 403.

8 Benpenucr J. O6wmas muursuctuxa. — M.: Ilporpece, 1974. — C. 139.

% TamxneBa A.A. HekoTopble acHeKThl MpPETOJaBaHMs Ka3axCKOTO sA3bIKa B PYCCKOA3BIYHON aymuTOpuu //
[MommMUHTBHATBHOCTD W TPAHCKYNBTYpHBIE MpakTuku. — 2022, — Ne5. — C. 64-70; lampuenko P.I'. Merommka
npeoJiosieHust nHTepdepeHnry B yenoBusax MHoros3bumst. — M.: Hayka, 2012; CyneiimenoB P.X. Untepdepennns B
00ydeHHH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY M CIIOCOOBI ee mpeonoiieHHus // MexayHapoIHbBI HaydHO-HCCIEeI0BATENbCKAN
xyprai. — 2021. —Ne4 (106). — C. 43-49; Kharkhurin, A.V. The Role of Cross-linguistic and Cross-cultural experience
in Bilinguals Divergent Thinking // Cognitive Aspects of Bilingualism. — 2023. — N 6. — P. 175-210.

%1 Aiinykesnu K. Kaptuna mupa u noustuiinbii annapar / ®unocodus Hayku. Bein. 2: THoceonornyeckue u
JIOTHKO-METOi0IoTn4eckue nmpoosemsl. — M.: UD PAH, 2022. — C. 231; 3opun B.1. EBpasuiickas MyapocTs oT A 10
S: puocodekuit TonkoBeIN croBaps. — Anmatsl: Cosaik-Crosaps, 2021. — C. 118.

92 Aiinykesnu K. Kaptuna Mupa u noustuiinbii annmapar / ®unocodus nayku. B 2: THoceonornyeckue u
JIOTHKO-MeToAoornaeckre npoodmemsl. — M.: U® PAH, 2022. — C. 231; 3opun B.W. EBpasuiickas MynpocTs oT A 10
S: puocodekuit TonkoBeIN cioBaps. — Anmatsl: Co3nik-CroBaps, 2021. — C. 118.
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chopMUpOBATM  aMEPUKAHCKYIO  AHTPOMOJOTHMYECKYI0O U  JIECKPUITHBHYIO
JUHTBUCTHUKY.

B menomM MOXXHO OTMETUTH HECKOJIBKO ITAllOB B PAa3BUTUU aMEPUKAHCKOTO
si3piko3HaHUSA B XX B.: 1) B 1925-1950-x rT. ydeHbIe B OCHOBHOM HCCIIEIOBAIN
CIVMHUYHbIE U 3aKOHUYEHHbIE BbICKa3biBaHWsA. OHM BBIABISUIA B SI3bIKAX
crenuuyeckre 53JIEMEHThI, Hu3ydas oOIIHe OCOOECHHOCTH W 3aKOHOMEPHOCTHU
pa3BUTHS peyu. B 3TOM JWHTBUCTaAM TOMOTajia SKCIIEPUMEHTAIbHAS TEXHHUKA
cyoctutynmu,  Omarogaps  KOTOPOM  MOXKHO  OBLJIO  KJIacCH(HUIIMPOBATH
JMHTBUCTUYECKUE DJIEMEHTHI M TIOCPEICTBOM aHAIM3a OINPEAETUTh 3aKOHBI HMX
coueranus. Bce wuccnemoBanust sizpikoBenoB B CIIIA onupanuck Ha METOJBI
CETMCHTAIIMM W CYOCTHUTYIIMH, a TaKKe Ha BECh IOMYJSAPHBIA B TOT TIEPHUOJ
TUCTpUOYTUBHBIN aHanu3. [lomynspHOCTh TpaHC(HOPMAIIMOHHOTO METO/Ia MPUBETa
K TOMY, YTO CHHTAaKCHMYECKYI0 CHCTEMY S3bIKa CTaJM MPEACTABIATh KaK HaOOp
AIIEMEHTAPHBIX SIACPHBIX MPEAJIOKECHUH, CIIOCOOHBIX TPaHC(HOPMHUPOBATHCS B
NPOU3BOJHbIE 00Jiee CJIOKHBIE M PACIPOCTpPaHEHHbIE mpeioxkeHus. OO6riero
Jauepa B aMEpUKaHCKOM SI3BIKO3HAHHMM TOT/Ia He ObUIO, HO Hanboliee N3BECTHBIMU
y4eHbIMU 3TOro Hanpasienus ctanu [x. Tpelimxep, 3. Xappuc u Y. Xokker; 2) B
1950-x — 1970-x rr. B aMepUKaHCKOM S3bIKO3HAHMM HAMETHJIaCh YCTONYHUBas
TEHJEHUUS K Pa3BUTHIO TpaHC(hOpMauMOHHO-reHepatuBHOM rpammatuku (TIT),
apTopom kortopou cran H. Xomckuil. B cOOTBETCTBMM € €ro KOHUENIHEH,
TOBOPSIINI BCerJa MOHMMAET TO, KAaKUM 00pa30M OH MOKET ITyTeM HEOOXOIUMBIX
TpaHchopManuii mpeodpa3oBaTh TIIYOMHHYIO CTPYKTYpY B moBepXxHOCTHYIO. TIT
OINKCHIBAJIa YHUBEPCAJIbHBIN XapakTep s3blKa — HEKYI0 HJI€aJbHYI0 MOJEIb, HO
MPAKTUIECKOE MPUMEHEHHUE SA3bIKAa KaK CPEJCTBA KOMMYHHKAIIMU HE U3ydana; 3) B
koH1e 1970-x r. s3pikoBenbl CIIA cTanu n3ydath JUCKYPCUBHYIO JJUHTBUCTHUKY, B
pe3yNbTaTe YeT0 BOZHUKIN TECOPHH PEUEBBIX aKTOB U PEUYEBBIX JKaHPOB. [Ipu 3TOM
oOImasi TeopeThyeckasl JOMUHAHTA B WCCJICIOBAHMSIX YYEHBIX OTCyTCTBOBasia. B
Hactosiiee Bpemst TUHTBUCTHI CIIJA (kak v eBpomneickue si3bIKOBE/bI) paboTaroT
HaJ, HEOQYHKIMOHAIHHOW TapajurMON 3HAHWSA, KOTOpas BBICTPAMBACTCS Ha
KOTHUTUBHOM M KOMMYHHKATHBHOM TIOJXOJaX K HCCIEAOBAHUIO SI3BIKOBBIX
(heHOMEHOB.

B mpemvem napacpagpe, ozacnasnennom « OcHogHble meyeHus amepuKaHcKou
aunesucmuxu XX-XXI| gexa» naercs kpatkuii 0630p MoHorpaduu «CoBpeMeHHas
AMepuKaHcKkas TMHrBUCTHKA: DyHIaMEHTAIbHBIE HATPABIEHU». > BRIOOD JaHHOM
MoHorpaduu s 0030pa 0OBICHIETCS TEM, YTO OHA UMeJa OOJIBIION yCTeX cpeau
PYCCKHMX,  3allaJHOEBPONECUCKUX W  aMEPUKAHCKUX  HccaenoBarened. B
paccMaTprBaEMOM HaMH W3JaHWHM WUMEIOTCS M00aBJICHUS, HANpUMEpP, B JaHHOM
u3nanuu nomenieH o030p K.M. Kazenuna «CoBpemeHHBbIE (OpMajbHBIE TEOPUU
CUHTAaKCHCa, CONOCTABJIEHUE I'PaMMAaTHYECKOW aHapopbl». 31eCh MPEACTaBIAETCS
BXHBIM YyKa3aHME HA pa3IMudg MEXIy MOpOXKIAINIeH TpaMMAaTUKON W
abTEPHATUBHBIMU TEOPUSIMH (POPMATILHOTO CHHTAKCHCA.

9 Aprop: Kubpux A.A., I.M.Ko6oszesa U.M. u Cekepuna M.A. CoBpeMeHHAss aMepUKAHCKas JIMHIBUCTHKA:
OynnameHTabpHbBIE HanpasieHus. . — M., YPCC, . — 2002 . — C.339.
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I[To wmuennto A.AKubpuka wu B.A.Ilnynrssa, mnpoTHBOINOCTaBIECHUE
dbopmanm3zma U (GYHKIMOHAJIU3Ma HE SBISETCS BONPOCOM BTOPOCTEHEHHBIM.
OYHKIIMOHAIU3M OJHOBPEMEHHO UHTEpecyeTcss U (QopMaibHBIM arapaToM
NPECTaBICHUA W OOBSICHEHHEM SI3bIKOBBIX (DaKTOB B (yHKIMOHMpOBaHuMU. Kak
mumyT A.AKubpuk wu B.A.llnyarss, B oTauye OT  paJuKaIbHBIX
(GYHKIIMOHATUCTOB, (OPMAIIUCTHI YICISIIOT OCHOBHOE BHUMAaHHE TPaMMAaTHKE U HE
CUHTAIOT €€ aHAJIOIOM JIPYruX (eHOMEHOB (HampuMep, TEeKCTa, TUCKypca | T.1). B
CBS3M C ATHUM Ba)XHO OTMETUTh, YTO BaH BajnuH HE OTHOCHUT SA3BIK TOJIBKO K
rpammaruke. Mexay TeM H. Xomckuii monaran oOpaTHoe, TO €CTh, 10 €r0 MHEHUIO,
A3BIK CBOJUTCS K TpamMmatuke. Takxke 1aercs onucaHue TepMuHa «kiaysa». Kinayssl
COCTOSIT U3 HECKOJIBKUX «cioeB». [1epBblil ci0ift — 3T0 1eHTp (Core) u nepudepust
(periphery). BayTpu 1ieHTpa, B CBOIO ouepenb, Beiaesercs sapo (nucleus). SAapo
npelcTaBisgeT coboi mpeaukar kinaysbl. [lepudepus ke BKIIOYAET OCTalbHBIC
AIIEMEHTHI KJay3bl — HE — apryMeHTHI, TO €CTh CHPKOHCTaHThI. Kiay3a moxer
BKJIIOYATh MEpUIleHTpasIbHY0 To3umuio (pre — core slot, PCS). IlepurieHTpaibHyto
MO3UIINIO 3aHUMAIOT, HAPUMED, BOMPOCUTEIBHBIE CIIOBA Psi/ia S3BIKOB, K IPUMEPY,
MPOCTOE MPEATIOKEHUE COCTOMT M3 KIay3bl U MOXET BKIIOYaTh 000COOJIEHHYIO
MO3UIIMIO, Yallle BCEro JIEBYIO.

J171s ToApOoOHOTr0 OCMBICTICHUS BBIIIEU3JI0OKEHHOT O HUYKE TIPUBOIUM TaOIHILY,
cocTaBiieHHY0 Banom Banunowm:

SENTENCE
LDP //,/(:J;USE
PCS CORE ¢u - - - ------- PERIPHERY
G NUC G
’ PRED ‘
ADV Bl"P NP W Il’P PP
|
Yesierda}-‘, what did |Jo]1n show to Mary in tl:lle library?

JlanHas Tabauua Hanbosee BBITYKIO MOKa3bIBAET MPOEKLHI0 COCTABIISIOIINX
U IIPOEKLIUIO ONIEPATOPOB.

Bo BTOpoii riaaBe «OCO0EHHOCTHM JIMHITBHUCTHYECKOM KOHUENIIUU
J.Cenupa u ee 3HaAYeHHE IS PA3BUTHS HAYKHM O SI3bIKe» IPOBOJUTCS aHAIIN3
0COOEHHOCTEW JHMHrBOMETOoANYecKod KoHuenuuu J.Cenupa U ee 3HaYeHUs s
pa3BUTHS HAayKd M METOJMKM aHaju3a S3bIKOB; PAacCMaTPHUBAIOTCS B3IJISBI
D.Cenupa Ha MONOKEHUE JIMHTBUCTUKK KaK HAayKH; oleHuBaercs Bkiaa O.Cennpa
B pa3BUTHE JIMHIBUCTHYECKOW THUIMOJOTUH, (POHOIOTMU U COLMOJUHIBUCTHKHU;
BBISIBJISIFOTCSI KJIFOUEBBIE KOHLENTHI yueHus O.Cenupa; onpenensercs cuenuduka
A3bIKa U MBILUJIEHUS B ICUXOJUHIBUCTHYECKOH KoHIenuu J.Cenupa.

B nepsom napacpaghe «3.Cenup o nonodcenuu IUHSBUCUKU KAK HAYKUY
orMmeuvaercs, uro O.Cenup B CBOMX TpyJax MNHCAI O TOM, 4YTO IIOJOKEHUE
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JUHTBUCTUKHA KaK HAyKW 3aHUMAeT (PyHJAaMEHTaJbHOE MECTO M HMMEET BaKHOE
[EHTPAJIbHOE 3HaueHue. B CymHOCTH, Kak moyarajl aMepuKaHCKWA Y4YeHbIH, 0e3
M3Y4YEHHUS SI3bIKA U TOHMMAaHUS 3aKOHOMEPHOCTEHW €ero pa3BUTHs HEBO3MOXKHO
MIPEICTABUTH aIEKBATHOE Pa3BUTUE HU T'YMaHUTAPHbBIX, HU €CTECTBEHHBIX HayK. Bce
Ipyrue HayKd B TOM WM UWHOM CTENEHU OINHUPAIOTCA HA METOAOJIOTHUIO,
TEPMHUHOJIOTHIO W JaHHbIE JIMHIBUCTUKU. D.Cenup mnojaraj, 4yTo HU OJIHA Jipyras
HayKa, KpOME JIMHIBUCTHKH HE CIIOCOOHA OTBETUTHh Ha BOIPOC, KaKMM 00pazom
MCTOPUYECKU PA3BUBAJICS U IBOJIOIMOHUPOBAJ ONPE/IETICHHBIN S3bIK, TEM 0oJiee B
CpaBHEHUU C JpyrumMu s3blkamu. OJHAKO 3HaHUA O S3bIKE, Hao0OpOT,
CIIOCOOCTBYIOT TJIYyOOKOMY IOHUMAaHHUIO OCOOCHHOCTEH >KU3HEIASATEIBHOCTH TeX
WM UHBIX HApPOJIOB, TOBOPAIIMX HA Pa3HbIX S3bIKaxX B Pa3HbI€ HCTOPUUYECKHUE FIOXU.

JIuHrBHUCTHKA KaK 00JacTh MCCISAOBAaHUM BechMa HempocTa. B Oymymiem, mo
mHeHuto O.Cenupa, MNPONYKTUBHBIM CTaHET OOBEAMHEHUE JIMHIBUCTUKH H
MICUXOJIOTUU ISl PEIIeHHs] OOLIMX 3a]a4 U HAy4YHOro Inporpecca. AMEpUKaHCKUI
YYEHBIH BHJIETT OCOOYIO IIEHHOCTh SI3BIKO3HAHUSA JIJISi CTPYKTYPHOUM TICHUXOJIOTHH,
MOCKOJIBKY TOJBKO SI3bIK pa3BUBAETCs HanbOosiee 00OCOOJIEHHO OT KYJbTYPHBIX
Mojenei. MHbIMU croBamMH, JHHTBUCTHKAa MOXET IMOMOYb B 0Oojee TIIyOOKOM
MOHUMAaHUU <«IICUXOJIOTHUECKON reorpaduu» KyJIbTyphl. SI3bIKO3HAHHE HMEET
BBICOKYIO IIEHHOCTh TpPH MPOBEICHUM CTPYKTYPHBIX HCCIICIOBAHUM, TakK Kak
MOJICTUPOBAHUE $3bIKA 3aMKHYTO B ce€0€ M HE 3aBUCUT OT HEJIMHTBUCTHYECKUX
mozeneit. %

dumocodust ToXKE U3yJaeT SA3bIK, MOCKOJIBKY €l BaYKHO aOCTparupoBaThCs OT
COOCTBEHHBIX SI3BIKOBBIX HOPM, OCBOOOJWTH JIOTUKY OT TpaMMaTHKA H
MPOHUKHYTHCS ~ CHMBOJIU3MOM,  YTOOBl ~ KPUTHYECKH  OCMBICIUTH  CaM
JUHTBUCTUYECKUN Tporiecc. SI3bIkoBeAbl MoMOramT ¢uinocodpaM B TOIKOBAHUU
JMHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOB M OoJiee TyOOKOM NOHMMAaHUU 3aKOHOMEPHOCTEU
pPa3BUTHUA S3bIKA. SI3bIKO3HAHKE CBOM TEXHUKHU aHAJIN3a EPEHSUIN HEITOCPEACTBEHHO
y €CTECTBEHHBIX HayK, TAKUX KaK (PU3UOIOTUU U (PUBHKH.

@oHeTHKa TOXE TPeOYyeT TOYHOCTH HMCCIENOBAHMM, TaK Kak HEO0OXOJUMO
MPUHUMATh BO BHUMAaHHUE aKyCTUKY U (DU3MOJIOTHIO OpraHOB peyu. JIMHTBHUCTHI,
M3YyYarouye pealrucTUUeCcKe JeTall PeueBoro NOBEACHUS YeI0BeKa, HYKIat0TCs B
MOCTOSTHHOM ~ OOpallleHHd K eCTEeCTBEHHbIM HaykamM. B cBoioo  ouepens,
JMHTBUCTUYECKHUE UCCIIEA0BAHMS TPUBOISAT JaHHbIE, TO3BOJISIONINE pACCMAaTPUBATh
aKyCTUYECKHE U (PU3HOTIOTHIECKUE TIPOOIeMBbI. >

JluarBucTuka nzy4daer GeHOMEH SI3bIKA M C YUETOM OMONOTHUM: (PAKTUUYECKOE
A3BIKOBOE TOBEJCHUE IMPEANojaraer Hajluyue OCOOBIX (DU3MOJIOrMYECKHUX
nporeccoB. [lpu 3ToM perymspHble W YHUDHUIIMPOBAHHBIE JTUHTBUCTUYCCKUE
MPOLIECCHI U3YYaroTCs, OE3yCIIOBHO, B COMOCTABIEHUU C 0oJiee CBOOOJHBIMU U HE
MIPEeNONpPENETEHHBIM HOPMAaMHU MTOBEAEHUS YEJIOBEKA, ONPEAEIIeMbIMUA KYJIbTYypOr
oOmecTBa, K KOTOpOMY OH TMpUHAMISKUT. BMecte ¢ TeM peryiaspHOCTb
TpaHc(OpMaLIMK 3BYKOB MOXKHO JIMIIL YCJIOBHO CpPaBHUTh C OHOJIOTMYECKUM
aBTOMaTU3MOM. OJTO HIPOUCXOJHUT TOTOMY, 4YTO SI3bIK OTHOCUTCSH K

9 Sapir E. The unconscious patterning of behavior in society // The unconscious: A symposium. — N.Y., 1927. —
P. 182.
% Sapir E. Culture, genuine and spurious // Amer. j. of sociology. — Chicago, 1924. —Vol.29. — P. 410.
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COLIMOJIOTU3UPOBAHHBIM THUIIAM IIOBEAECHUS 4YEIOBEKAa, B OTJIMYHME OT JIPYTrUX
(eHOMEHOB KYJIbTYPHI.

SI3pIK XpaHUT W Tepenaer KyJlabTypy JHake B MPUMUTUBHBIX O0OIlleCTBax:
nedyeOHble 3aKJIMHAHUS, MOJIUTBBI, ITOCIOBULIbI, IECHU, (POJIBKIOPHBIE PEIaHUs —
BCE€ 3TO YCJIOBHO MOCTOSIHHBIE TUHTBUCTUYECKUE (POPMBI — XPAHWIHINA KYJIbTYPHI.
B [1efCTBUTENBHOCTH Pa3IMUUsl MEXKAY «BBICOKMMU» U «HU3KUMW» KYyJIbTYpaMH
CWIBHO  TIPEYBEIUYCHBI  BCJICACTBUEC  HANMYMAA  TPaaulud  BepOambHOMN
aBTOPUTETHOCTH. Paznuuus 3akioyaroTcs, CKopee, BO BHemIHUX (opmax
COZIEp’KaHUM CaMOM KYJIbTYPhI, @ HE B IICUXOJIOTHH B3aUMOOTHOILIEHUI YENOBEKA C
KYJIbTYPOI1, K KOTOPOU OH IpUHAANEKUT. Takum oOpazom, D.Cenup B CBOUX TPyAax
nycaia O TOM, YTO JIMHTBUCTHKA KaK HayKH 3aHUMaeT (QyHAaMEHTalIbHOE MECTO U
MMEET BAXXHOE LIECHTPAIbHOE 3HAYCHHUE.

Bo emopom napacpagpe «Brnao O.Cenupa 6 pazsumue nIuHSBUCTNUYECKOU
Munoniocul, QOHONI0SUU U COYUONUHSBUCTUKIY OTMEYAETCS, YTO aMEPUKAHCKUN
JIMHTBUCT, AHTPOIOJIOT W MNCUXOIUHTBUCT J.Cenup BHEC OrPOMHBIM BKJIAJ B
pa3BUTHE  S3bIKO3HAHUS, (OHOJIOrMM, JIMHTBUCTUYECKOM  THUIIOJIOTHH U
COIMOJIUHIBUCTUKU. OH ObLI B 4HCIIE HaMOOJee HM3BECTHBIX M BIUATEIbHBIX
A3bIKOBEJIOB MEPBOM MOJTOBUHBI XX B., COBEPIIUB PEBOJIOLNOHHBIE OTKPBITUS B
JIMHTBUCTHKE, HECMOTPS HA TO, YTO IIMPOKOE NPU3HAHUE €r0 HAy4YHBIE TPYAbI
MOJIYYWJIU JIMIIb CIYCTS TOJBI IOCIE CMEPTH yuyeHoro. M3ydas s3bIKH KOPEHHBIX
HapoaoB CeBepHON AMEpUKH, OH pa3padoTad MHOTO TUIOTE3 00 UX TEHETUYECKUX
CBSI351X, IIO3BOJIMBIIIMX BBIBECTH HA KAUECTBEHHO HOBBIM YPOBEHb JECKPUIITUBU3M B
CHIA, a 3areM cdopMupoBaTb B JIMHTBUCTHKE TE€HEPATUBHUCTCKOE W
(GyHKUHOHANBHOE HanpasieHus. D.Cenup BbLABUTAN UIEH, CBA3aHHBIE C OyayIIen
«TUTIOTE30M JIMHTBUCTUYECKON OTHOCUTEIBHOCTHY», CGHOPMYJIUPOBAHHOW I03XKE
B.JI. Yopdpom. Teopusi, momyuuBmas Ha3zBanue runore3sl Cenupa — Yopda
HAMETWJIa  KOHKPETHBIE  METONOJOTMYECKHE  OPUEHTHUPBI  ITOCIEAYIOLIETO
TICUXOJIOTUYECKOT0 aHaJIu3a si3blka Kak (peHoMmeHa. HoBble OpuEeHTUPHI MO3BOIUIN
OMHUPATHCA HE CTOJIBKO HA OMOJIOTrMYECKHE, CKOJIBKO Ha COL[UAIbHBIE IETEPMUHAHTHI
B IIpolleccax MBIIUIEHUSI M TOBEICHHsS venoBeka. CTalo OYEBHAHBIM, YTO HE
OMOJOrusl YelOBEeKa, BKJIKOYAas pPacoBYI0 NPHUHAIIEKHOCTb, BO3ACHCTBYET Ha
IICUXOJUATHOCTUYECKUNE JAHHbIC, CBSI3aHHBIE C YPOBHEM HHTEIUIEKTa, a
MBICIUTENBHBIE ONEPAlMi, YCBOCHHBIE YEJIIOBEKOM B PaMKaX €ro BOCIIUTAHHS B
OIPENIETICHHON KYJIbTYpE.

AMepHKaHCKMI JTMHIBHCT B CBOEH cTaThe «SI3b1k»*® momsepran neransHOMy
aHaJIM3y CYUIHOCTh M (YHKUIMOHAIbHbIE OCOOCHHOCTH fA3bIKA, OH YTBEPXKAAJ, YTO
pe€Yb MOPEACTAET BaXHEUIIEW M HEOTHhEMJIEMOM KOMIIOHEHTOW CO3HATEIbHOU
NEATEIbHOCTH YenoBeKa. Ero poisib 3HaUMTENbHA B HAKOIUICHWU 3HAHWM, OIbITA U
nepenaye  CIAEAYIOIIMM  IOKOJEHUSIM  KyJbTypbl. SI3bIK  uMeeT (QyHKIUU
yHUGUKAIIMM U COLMANIM3AIlMU, OJHAKO IMPH 3TOM CIIOCOOCTBYET DPA3BUTHUIO U
IIPOSIBJIEHUIO BO BHEIIHWM MHUP WUHAMBUIYAJIbHOCTH yenoBeka. J.Cenup mosaral,
YTO S3BIKOBBIC TIPUBBIUYKN UMEIOT OOJIBIIIOE 3HAYCHNE B KaUeCTBE OECCO3HATEHHBIX

% Cenup 2. d3pik. — M., 1934, — XX.
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WHJIMKATOPOB SPKO BBIPAYKEHHBIX XapaKTEPUCTUK JUYHOCTU. He ciydaiino nro06oi
HApPOJI OIIYINAET ICHXOJIOTMYECKYIO 3HAUUMOCTD S3bIKA YeIoBeKa.”’

D.Cenup OTpPULIATENIBHO OLEHHUBAET BO3MOYKHOCTH 3aMEHBl E€CTECTBEHHOI'O
S3bIKa UCKYCCTBEHHBIM SI3bIKOM, TAK KaK MOCJIEAHUN HE MMEET UHAUBUYaTbHOTO
COIIMANILHOTO M Tcuxodu3zndeckoro omnbitTa. OH HE YUYUTHIBAET TAKKE HCTOPUIO
Hapoja, moJib3yroierocs: uM. CripaBeITMBOM IPEACTABISECTCSI MBICTB aBTOPA O TOM,
YTO UCKYCCTBEHHBIC MEKIYHAPOIHBIC SI3BIKM MOTIIH OBl CITOCOOCTBOBATH PEIICHUIO
MHOTHX COLIMAJIbHO KOMMYHUKATUBHBIX TIpoOsieM. Ho 3To UM He naHo, moTOMy 4TO
OHM HE MOTYT BBIpaKaTh MHTEPECHl KOHKPETHOrO Hapoja. Bmecto Toro, ytoObl
CTapaThCsl CO37]aBaTh MCKYCCTBEHHBIM SI3bIK, MOKHO OBLIO OBbI, KaK yTBEpP)KIaeT
0O.Cenup, NPUCBOUTH CTATYC MEXKTYHAPOTHOTO SI3bIKA OTHOMY U3 BHICOKOPA3BUTHIX
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B YaCTHOCTH, AHTIUHACKOMY, (hpaHITy3CKOMY, HEMEIKOMY
Wi pycckoMmy. OmNBIT MOKa3bIBAE€T CIPABEMJIMBOCTh JAHHOW MBICIM YYEHOIO O
€CTECTBCHHOM MEXITYHAPOIHBIM SI3bIKE, B HACTOSIICE BPEMsl aHTJIMHACKHN 361K de
facto Bemonuser Gynkuuro mexayHapoanoro sa3eika.*® A E.K ubpuk B cBoeli craTbe
«3.Cenup 1 COBpEMEHHOE SI3bIKO3HAHUEY TUIIIET 00 aBTOpe cieaytouiee: «Jluts au
Cennp cBoero BpeMenu? Ecim Obl 3TO OBUIO Tak, TO CIIEOBaja0 OBl OXXHIAThH
MIOCJIE0OBATENBHOTO Pa3BUTHUSL €0 UJAEH, a KaK Mbl BUAEIH, 3TO JAJIEKO HE Tak.
Coznaercs Bnevaryienue, yto Cenup NpuUXoOAUT K HAM HE CTOJBKO W3 MPOILIOrO,
CKOJIBKO U3 OyIYIIEero, U ero 00IIeueIoBeYeCKUi B3I Ha S3bIK — 9TO HAMEK Ha
TO, K KAKOMY Py0eKy JIMHIBUCTHUKE €IL€ NPEJCTOUT MOZOUTH».

Bo mpemvem napacpagpe «Kniouegvie wronyenmor yuenus JO.Cenupay
MIPOBOJIUTCS AaHATIN3 CUCTEMBI B3MIIs110B J.Cenupa Ha «OCHOBHYIO MTPOOJIEMY)» SI3bIKa
— npoOJieMy MPOUCXOKICHHUS SI3bIKa. Y YEHOMY YJal0Ch YETKO OXapaKTEpHU30BaATh
MPUPOAY U CYITHOCTH (DEHOMEHA S3bIKa, ONPEIETUB MPU 3TOM HEKOTOPHIE BaXKHbBIE
YCJIOBUSI, KOTOPbIE JOMKHBI ObUTA COOJIIOAATHCS, YTOOBI MOSIBICHUE S3bIKA CTaJIO
BO3MOXHBIM. C caMOro Havasia MCCIEIOBAHMS MPOOJIEMBI TPOUCXOXKICHHUS SI3bIKA
YUYEHBIM MPUMEHSUI JIMHIBUCTHUYECKUWA aHAlu3, KOTOPBIM COOTBETCTBYET U
COBPEMEHHOMY MBIIUICHUIO, & €ro MOHUMAaHUE IPOUCXOKICHHUS SI3bIKa COXPAHSIET
CBOIO IMArHOCTUYECKYIO U 3BpHUCTHYECKYIO HeHHOCTh. K 1921 r., korma O.Cenup
ormyOIuKoBal KHUTY «SI3bIk. BBeneHne B U3yueHue peun», OH OCYIIECTBHII CIIBUT
ypoBHS aHanm3a Teropunra,'®’ WHBIME CIOBaMM, OTCTPAaHMICA OT HETOYHO
OIpECICHHON MPOOJIEeMbl MPOUCXOKIACHUS S3bIKa U CKOHIIEHTPUPOBAJICS Ha OoJiee
MO/IAOIIEHCsl PEIISHUIO MPO0JieMe SI3bIKOBBIX U3MEHEHUN U Bapuanuii. Bmecte ¢
TE€M, aHaIU3upys npupoay s3bika, J.Cenup KpaTKO NPEACTaBUI HEKOTOPBIE
BOKHEUIIIME BOMPOCHI MPOUCXOXKIACHUS S3bIKA, KOTOPHIE BBISBWI IMOCPEACTBOM
JIOTUYECKOr0 aHaju3a.

CeroniHs uccneaoBaTelid B 00J1aCTH SI3bIKOBOM 3BOJIOIMH JIOJKHBI YUYUTHIBATh
TOT ¢akTt, yTto D.Cenup CMOT BBISIBUTh XapaKTEPUCTUKU U UACHTU(DUKAIINU S3bIKA
CTO JIET Ha3aJl, KOr/ia sMInupudeckas 06a3a JaHHBIX B €ro pacropssKeHUH Oblia WiH

7 Cenmp D. VI36paHHble TPy/Ibl 110 A3BIKO3HAHUIO M KyJIbTypoJsioruu: Ilep. ¢ anri. — M.: TIporpecc, 1993. — C.
234.
% Tam xe. — C. 247.
9 Kubpuk A.E. D.Cenup u coBpeMeHHoe si3biko3Hanue. M.: ITporpecc, 1993. — C. 9
190 Floridi, L. The Turing Test and the Method of Levels of Abstraction. In Cooper, S. B. & J. van Leeuwen eds.,
Alan Turing: His Work and Impact. — New York: Elsevier, 2013. — P. 602.
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KpalilHe OrpaHMYEHHOM, WM BOBCE OTCYTCTBOBana. D.Cenupy yaanoch MOTYyYHUTh
YCTOMYMBBIE XAPAaKTEPUCTUKU YCIOBUH, HEOOXOMWMBIX JJii BO3HHKHOBEHUS U
CTPYKTYpH3allUM CHUCTEMBI S3BIKOBOH KOMMYHHMKAIIMHM Y€I0BEKA, UCKIOUUTEIBHO
ONMHPAsCh HA TOTUICCKUNA aHATHA3 TTPOOJIEMBI S3bIKa, PACCMATPUBAEMOTO KaK €IMHOE
I1eJI0€ B €r0 KOMMYHUKATUBHOM KOHTEKCTE.

B  Hacrosmiee BpeMs  TOJOXKHTEIBHBIM  MOMEHTOM  SIBJISIETCSI  TO
OOCTOSITEIBCTBO, YTO SI3BIKOBAS DBOJIONHS AKTUBHO HCCIEIYETCS C OMOpON Ha
IPUMEHEHHE MEKIUCIUIUIMHAPHBIX 0a3 JaHHBIX U BCE ACMEKThI TUHTBUCTHUYECKUX
y4eHH: (QopMaibHbIC, BOIUIOMIEHHBIE, COIMAIM3UPOBAHHBIC W OKYJIBTYPCHHBIC.
BwMmecTe ¢ TeM, Kak OBI CJIOJKHO 3TO HHM OBUIO CAEJIATh, ITOJE3HOM SIBJISIETCS MOMBITKA
B3IJIAHYTh Ha TPOOJIEeMYy TIPOMCXOXKICHUS W OBONIONMK  s3bIKA  4Yepes
BCEOOBEMITIONINIA JJoTHYeCKuid aHanu3. besyciaosHo, D.Cenupy TpyaHO MOAPAXKATH,
HO OH JIOKa3aJl, YTO TaKOM IMOJAXO0/I TUI0JJOTBOPEH, U TTO3TOMY €0 CTOUT IIPUMECHSITh.

O.Cenup mojaraj, 4TO JJIEMEHTHI S3bIKA, CHMBOJIBI, 00O3HAYAIOIINE OTIBIT,
JIOJKHBI OBITH CBSI3aHBI C IICJIBIMH TPYIIIaMH, pa3TpaHMYCHHBIMH KJIaCCaMHM OIIBITA,
a HE C CaMHUMH OTICIbHBIMH TEPS)KUBAHUSAMU. TOJIBKO TaKk BO3MOXKHA
KOMMYHUKAIMS, TOCKOJBKY €IWHUYHBIM OMNBIT XPAHUTCA B WHANBUAYaTHLHOM
CO3HAHMM U, B CYIIHOCTU, HemepenaBaeM. [l Toro, 4roObl €ro COOOIIUTH,
HEOOXOIMMO OTHECTH ITOT OMBIT K KIACCY, KOTOPBIN 10 YMOTYAHHIO TPUHUMACTCS
co00IIecTBOM Kak MaeHTHYHOCTh. %! 3amernm, uto D.Cenup U coBpeMeHHOE eMy
MTOKOJICHHE «AaHTPOMOJIOTHYECKUX JIMHTBUCTOB» CTalld TICPBBIMH B HAyYHOM
aHaJIM3€ COIMAJIBLHOIO aCIEeKTa S3bIKa, KOTOPBIN J0JIr0e BPEMsI MTHOPHUPOBAJICH,
HEeCMOTps Ha TO, 4To Wkyan-13b1 emie B |l B. 10 H.3. mucan, 4To mog00HO MyTH,
o0pa3yeMOMy IOCTOSHHBIM XOKJICHHEM IO 3€MJIe, BEIIM HAa3bIBAIOTCS CBOWMH
YMEHaMU 0J1arofaps MOCTOSHHOMY IIPUMEHEHHUIO K HUM MMeH. 102

Takum 00pa3om, aHamu3 cuctembl B3MsIOB O.Cenupa Ha «OCHOBHYIO
mpodieMy» s3bIKa — MPOOJIEMy TPOUCXOXKICHUS S3bIKA, TOKa3aj, YTO YYCHOMY
yAQJIOCh YETKO OXapaKTepHU30BaTh NPHUPOAY U CYHIHOCTh (EHOMEHa s3bIKa,
OTIPECNIMB TIPU STOM HEKOTOPBIC BaKHBIC YCIOBHUS, KOTOPHIE JOJDKHBI OBLIH
co0MI01aThCs, UTOOBI MOSIBJICHUE SI3bIKA CTAJIO BO3MOYKHBIM.

B uemeepmom napacpage «A3vik u mvluiienue 8 NCUXOIUHSBUCTNUYECKOU
konyenyuu 3.Cenupay TIOKa3aHO, YTO B TICUXOJHHITBUCTHYSCKOW KOHIICTIITUU
0.Cenupa A3bIK ¥ MBIIIUICHUE TECHO B3aMMOCBS3aHbI U BIMSIOT APYT Ha JIpyra. S3bIK
— 3TO HE MPOCTO KOMILIEKC (POpMaiIbHBIX CPENCTB, KOTOPHIC (PYHKIIMOHUPYIOT
HE3aBUCHMO OT MBIIUICHUA. DTO €IMHBIN MCUXUYECKUM MPOIIECC, UMEIOIUNA JIBE
rpaau. J.Cenup MHOTOKPATHO B CBOMX TPYAaX MOIYEPKUBAII TECHYIO CBS3b S3bIKA
Y MBITIUICHUS, BEMIb SI3BIK — 3TO HE MPOCTAasi COBOKYIMHOCTH (POPMaTIbHO HE3aBUCUMBIX
OT MBIIUICHUSI CPEACTB, a JBE TpaHU EIMHOr0 TICUXMYECKOro IMpoIiecca.
OH nMcas, 4YTO TOTOK pedyh HE TMpocTO OOYCIOBIEH BHYTPEHHHM
COJIep)KaHMEM CO3HaHUA W CJeAyeT 3a HHM, HO W TMapajUieiecH €My BO
MHOTHX CHTYallUsX, B YaCTHOCTH, MBICIUTEIbHBIC OINEpPAllUd CBS3aHBI C

101 Sapir, E. Language. An introduction to the study of speech. — New York. Harcourt, Brace. Reprint: Dover
Books on Language, 2004. — P. 21.
102 Crenanos U.C. Usxyanussi / [ep. [osaneesa JI.JI. — M.: [lansmupa, 2017. — C. 82.
49



BO3HUKHOBEHHEM OTPEACTICHHBIX 00pa30B, a PacCyKIEHUSI MOTYT OCHOBBIBATHCSI B
psiZie CIydaeB TOJBKO Ha aOCTPAKIUSAX W WX B3aUMOCBSI3H. SI3BIK TPEICTaBISET
co0Ol JIMIIb CHUMBOJMYECKH BBIPAKEHHYIO BHEIIHIOIO T'PAaHb MbBICIUTEIbHBIX
MPOIECCOB. DTO O3HAYAET, YTO SI3BIK HE SIBISIETCS SIPJIBIKOM, KOTOPBIM MOXKHO
IPOCTO HAJIOXKUTh Ha YK€ CYLIECTBYIOIIYI0 HE3aBUCUMO OT HErO0 MbICIb, OH
y4acTBYeT B (POPMHUPOBAHMY U Pa3BUTHH MbIC/H. 03

3.Cernup mosnarail, 4To B CBSI3U CO CBOMCTBOM S13bIKa 00ECTICUNBATDH MOTYUYCHHE
HOBBIX 3HAHWH, CJleNyeT MPU3HATh, YTO OH IBPUCTHUYEH. SI3BIK KaK TBOPYECKOE
Opy/aue IOMOTaeT YeJIOBEKY MO3HABATh OOJIbINE, YEM 3TO MPOUCXOAMUIIO OBl TOJIBKO
P SMITUPUIECKOM HAOJIOIEHUH. SI3BIK MO3BOJISET MOTy4YaTh 3HaHUS 00 00BEKTaX,
KOTOPBIX YEIOBEK HUKOTJA HE BUIECH, a TaKKe TE€X, KOTOPBIX HE CYIIECTBYET (B
YaCTHOCTH, O JKMBBIX CYIIECTBaX W3 MU(DOB), Mpu 3TOM OJarofaps sI3bIKY YEIOBEK
MOCTOSIHHO PaCHIMPSIET MPEeIeIbl CBOETO OIbITa. AMepUKaHCKuM TUHTBUCT J.Cenup
CUMTAJ, YTO YEIOBEK, KOTOPHIH JUYHO BUAEI TOJIBKO OJHOIO CJIOHA, CIIOCOOCH
paccyxnatb O JIeCSTH, CTa, ThICAYaX CJIOHOB, 00 HX CTajge, COBMECTHOM
NPOXUBAaHUHM JIBYX HIM Tpex ocobeid u T.J. DTO O3HAYaeT, 4TO B S3BIKE
MPECTaBICHO «SI3BIKOBOE)» 3HAHHUE.

C. Jlunkep mpuien K BBIBOAY, UYTO CIHOCOOHOCTH YEJIOBEKAa OCBOUTH SI3bIK
ABIISICTCS. «MHCTUHKTOM». MHBIME clOBaMu, CIIOCOOHOCTH YENOBEKAa T'OBOPHTH
MO>XHO TPHUPABHATH K €ro crnocoOHocTH XoauTh. D.Cenup, 0€3yCIOBHO, HE ObLI
3HaKOM C HJIEIMH TeHepaTUBUCTOB W B3risgamu C. JIuHKepa, OJHAKO MOHMMAI
TEOPUH, KOTOPBIE JIETJIM B OCHOBY TaKHX MOCTPOCHUN. YUEHBIN MHCAJ, YTO SA3BIK
CYIIECTBYET TOJILKO Yy YEJIOBEKa, OJiarojiapsi eMy MBICIHA U YyBCTBA MEpEAaloTCs He
WHCTHHKTHUBHO, a T[IOCPEACTBOM HaMEPEHHOIO W OCO3HAHHOTO MPHUMEHEHUs
CUCTEMBI CUMBOJIOB.

NuanBuayanbHOE MBIIIJICHUE 3aBUCHUT OT SI3bIKa, CBA3BIBAIOIIETO KOHKPETHOTO
uHAMBHAA ¢ colmyMoM. C TOYKM 3pEHUs] ICUXOJIOTUH, MO0 CTEIEHU CIOXHOCTH U
MOCJIE/ICTBUSIM MEPEKITIOUECHUE MEXKAY SI3bIKAMH MOKHO CPABHUTH C 3aMEHOM OTHOM
TeOMETPUYECKON CHCTeMBbl oTcyeTra Ha JApyryro. OOIue XapakTEepUCTUKHA BCEX
a3bIKOB D.Cenup 0O0BICHSU TeM (aKTOM, YTO BCE OHM BBIPAXKAIOT OJIMH U TOT K€
OKPY’KaIOIIUK MHP, TTPH ITOM MHOTOUHCIICHHBIC PA3TTUYHUS SI3BIKOB, TI0 €T0 MHEHHIO,
OOyCJIOBIIEHBI ~ HEOJMHAKOBBIMH  (DOpPMaNBHBIMH ~ CIIOCOOAMU  00O3HAYCHUS
AJIEMEHTOB ONbITa. YYEHbIH Tojlarajia, YyTo MOTOK peYd HE MPOCTO OOYCIIOBIEH
BHYTPEHHUM COJIEp’)KaHUEM CO3HAHUS U CIEAYET 3a HUM, HO U MapajlieJIeH eMy BO
MHOTHX CHUTYallUX, B YaCTHOCTH, MBICIUTEIbHBIC OMEpallud CBSA3aHBI C
BO3HUKHOBEHHUEM OMPEEIIEHHBIX 00Pa30B, a B POKyce BHUMAaHUS B Ps/I€ COCTOSHHIA
MOTYT OBITH TOJBKO aOCTPAaKTHBIC 3HAUEHUS M MX B3aUMOCBS3b — PACCYXICHHUS.
SI3bIK TIpecTaeT TOJNIbKO BHEIIHEW IpaHblO MBIIUIEHUS HA O0OOIIEHHOM YpOBHE
CUMBOJIUYECKOTO BBHIPAKEHUSI.

B Tperneil riiaBe «AHaJu3 TeOpuM pedeBor AesTeqabHocTH J.Cenmpa
Yyepe3 MpU3My 3THOrpaduyecKoii JHHIBUCTHKU M TYMAHU3MAa)» aHATU3UPYETCS
Teopusi pedeBoil gesrenpHocTH O.Cemmpa uepe3 NpU3MY ITHOTpadUUIEcKOi
JUHTBUCTUKA W TyMaHU3Ma: HCCJENYyeTCs peueBas JIesITENIbHOCTh B TpyAax

198 Cenmp 2. ykas.cou. — C. 57.
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O.Cenupa; paccMaTpUBAIOTCS OCOOCHHOCTH A3THOrpadUueCKOM JIMHTBUCTUKU
D.Cemnupa; mpencraBisieTcss TyMaHM3M Kak ¢uiocockas M IpakTUdecKas
YHHUBEpPCAIHS B JIMHTBOMETOIWYECKOM yueHnn D.Cenmpa.

B nepeom napacpagpe «Hccneoosanue peuesoii oesmenvHocmu 6 mpyoax
O.Cenupa» oTMEYaeTcs, 4TO MCCIEJAOBAaHHUE PEUYEBOM JEATENBHOCTH B TpyAax
O.Cenupa mnpoucxoamwno o0cToATenbHO W BcecTopoHHe. O.Cenup B cBoei
M3BECTHOM cTaThe «Pedb Kak uepra TMIHOCTH» % II0ApO6HO H3ydaeT COOTHOIIEHUS
MEXy COLMANTBHON W WHAMBUAYAIbHON peubto. [Ipu 3TOM 0H ocoboe BHUMaHUE
0o0paTuiI Ha TaKOW Ba)KHBIA BOMPOC JIMHI'BOTICUXOJIOTUH KaK OMpEeIeHNE YPOBHEH
peYHr W Ha OCHOBE ATOT0 paszpaboTasl cUcTeMy/KiacCUPUKAIMIO pa3sHOBUIAHOCTEH
peueBoro dtukeTa. Llenpio Takoil knaccudukanuy ObUIO YCTaHOBJICHHE TOTO, Kak
A3bIK (DOPMUPYET S3BIKOBYIO U COLMAIBHYIO CHEHU(PUYHOCTH JIMYHOCTH. 3aTeM
aBTOP MEPEUUCIISIET YPOBHH PEUH: &) TOJIOC YEIIOBEKA M €r0 Pa3BUTHE, YTO BKITFOYAET
B ceOsl MHTOHAILIUIO, PUTM M TEeMII, 0) CTWIb; B) MPOU3HOIICHUE; T) JIEKCUKA,
CTWJIMCTUKA M JIPYIHE €IUHULBI A3bIKa. 1%

AMEpHUKaHCKUH SI3BIKOBENl THCAll, YTO S3BIK BCE BpEMs MEHSIETCS
OJJHOBPEMEHHO B WHAMBHUAYAJIbHOM, HCTOPHUYECKOM U MPOCTPAHCTBEHHOM
n3MepeHusix. JIr00o0il roBopsIIHiA UMEeT CBOU OCOOCHHOCTH PEYH, HATIECKThHI TAKKe
MIPOSIBIISIFOTCS Y JIIOAEN HEOAMHAKOBO. D.Cenup nepBbIM B MUPOBOW JIUHI'BUCTHKE
U300peN TEPMUH «SI3BIKOBOH Aperihy», 0T KOTOPBIM OH MTOHUMAET CaMy CYTh KU3HU
A3bIKa. JTOT TEPMUH O0O3HAYAET JBIKEHHE TMOJI BHEIIHUM BO3/JCHCTBHEM U, IO
MHeHuto J.Cenupa, oTpaxaeT *KU3Hb A3blka. BaxxueiMu B aestensHocTu J.Cenupa
MIPEICTaBIISIOTCS 00001Iarone onpeaeneHus apeida si3pika, BOSHUKAIOIIETO U3-32a
HEKOHTPOJIIMPYEMOTO BBIOOpAa TOBOPSIIIUMHU OMPEJCICHHBIX OTKIOHEHUH OT
TMIHMYHBIX CUTYallUi YCTAaHOBJIEHHOT'O OOIIECTBOM STHKETOB. 1%

3.Cenvp Ha OOBIYHOM MPUMEPE NMOKA3BIBAET, KaK Aper( sI3bIKa BbIpaKaeTCs B
peuu, Jake e€CIM CYIIECTBYET CONPOTUBIEHUE CO CTOPOHBI JUTEPATYPHBIX HOPM:
aHrJI0rOBOPSIIKE JIFON MPEAPACIIONIOKEHbI K mpuMeHeHuo Gopmbr “Who did you
see?” («Kozo ebi sudenu?»)’’, xora nmureparypHas HopMa TpeOyeT MPUMEHEHMS
“whom?”. 91o 00ycioBiIeHO TpeMs (haKTOpaMH:

1) uHBIE OTHOCWTEIBHBIC W BOIPOCUTENHHBIE MECTOMMEHHS, C KOTOPHIMH
MICUXOJIOTHYECKH accoruupyroTes “who?” m “whom?” (mampumep, that, what,
which) ae nmeror pasnuuuii B cy0beKTHOMN U 00BEKTHOM popmax; o

2) mocnenHue ABe (GOPMBI OTIMYAIOTCS W MPOTHBOIIOCTABISIOTCS JTHYHBIMH
MECTOMMEHHUSAMH, YTO 00YCIIOBIECHO (PUKCALUSAMU PA3HBIX MMO3ULUHI MTPEAT0OKEHUS:
dopma “who?” kak cyObeKTHas HCTIONB3yeTCs B Havane ppassr; 109

3) aHIIMICKHMK SI3BIK CKJIOHEH HE MEHATh AM(aTHYECKHE COCTaBIISIONINC, K
KOTOPBIM TPAJIUIIMOHHO OTHOCSITCSI HAapeuus W BOIPOCHTEIbHBIE MECTOUMECHHUSI.
D.Cenup cHpaBeAJIUBO 3aMETHJI, YTO HEOOpPAa30BaHHBIE JIIOJM, KOTOpBIE, Kak
paBwIIO0, IpeAnounTaroT yrnorpeoasts “Who did you see?”, uMeroT HHTYUTHBHOE

104 Sapir.E. Speech as a personality trait // Amer. j. of sociology. — Chicago. 1927h. — Vol. 32. P. 892-905.
105 ykas3. cou. Omapuna E.O. — C. 83
106 Cenup 3. Vi36panHble TPY/IBI MO S36IKO3HAHMIO M KYJIbTypostoru: Ilep. ¢ anri. M.: 19936. — C. 144
197 Vkas3. cou. Omapuna E.O. — C. 86.
108 Tam sxe. — C. 86
109 Tam sxe. — C. 147.
51



YyBCTBOBAHME HACTOAIIETO S3bIKOBOrO JApeiida, B OTIMYHE OT YYCHBIX —
nuHrBUcTOB. 10

Kpome »TOro, ydeHslil mucaji, 4To B OCHOBE PEYU HAXOAATCA YCTHBIE U
MMCbMEHHBIE TEKCTOBBIE COOOIIEHUS, KOTOPBIE COJIEPXKAT JIUHTBUCTHUECKUE U
BHEJTMHTBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH 00IIeCTBA HOCUTENEH UCCIeayeMOoro s3bika. B
peYU MPOSIBIISIETCS MUPOBO33PEHUE U TUIT MBIIILJICHUS JIFOJIEH, a TAaK)Ke 0COOEHHOCTU
HAllMOHAJIbHO-KYJBTYPHBIX KOJOB. AMEpPUKAHCKUN JIMHTBUCT TOKa3ajl, 4YTO
«MaHepa peun» OOYCJIOBIIEHA THUIIOM KYJIbTYpPbl, a B pPEYU NPE/ICTABIICHBI
BepOaibHasg U HeBepOasibHAs KOMMYHUKAIIUH, KOTOPHIE B PaBHOM CTENEHU Ba)KHbI
st apdextuBHOro odmenus. D.Cenup mucan, 4To S3bIK U PEYb HE 3aBUCST OT
(UBMOJIOTHYECKMX W HWHCTUHKTUBHBIX [apaMeTpoOB, OHHU, TIPEXKJE BCErO,
OpPUEHTUPOBAHBI HA (DYHKIIMH KYJIbTYPHI U BOJIIOINIO PAa3BUTHSI OOIIECTRA.

Bo emopom napacpagpe «IOmmuocpaguueckas naunesucmuxa 3.Cenupay
YCTaHOBIICHO, 4YTO JTHOrpaduyeckas auHTBHCTHKAa O.Cemmpa oOkasaiach
yHuKanbHOM He Tonbko 1isi CIIA, Ho m gns Bcero mupa. OH cTajn MEpBbIM
CHEIUAJIUCTOM, JICTAJIbHO M3YYMBIIUM JKU3HEIEATEIBHOCTh, OBIT, KYJIbTYpy H
S3bIKM aMEPUKAHCKUX UHAEHIEB, padoTas HajJ 3ToM TeMol He Tonbko B CIIIA, HO 1
B Kanane. KitoueBoif mochul y4eHOTo 3aKII04ajcsi B TOM, YTO JIMHTBUCT 00s3aH
M3y4aTh SI3BIKM METOAOM TIOJIEBBIX HCCIIEIOBAHWM M 3aT€M YETKO OMNHUCHIBATH
pE3yNbTAaThl CBOCH pabOThI. Y CIIENTHOMY MPOBECHHUIO MOJIEBBIX UCCIIEOBAHUN EMY
MOMOTJIO 3HAHUE WHJCUCKUX SI3BIKOB (UMHYK BHINIpaM, TakeiaMa, siHa, maiyre).
OnBapna Cenupa Mo NpaBy MOXHO CUMTATh OAHUM M3 KPYIHEWUIIHUX MacTEepOB
nosieBot pabotel. Ha ero cuery 14 skcnenuiuii, onucanue 6osee 17 MHIEHCKHUX
S3bIKOB, MPUHANJICKAIIUX  PA3JIUYHBIM  SI3BIKOBBIM ~ CEMbSIM, a  TakKxKe
3amasiHoapUKAHCKUN  s3bIK  «mkabo». OH  mpousBell  TeHETHYECKYIO
kiaccudukanuio s36l1koB CeBepHO AMEpHKH, YCTAaHOBUB OT 6 10 12 A3BIKOBBIX
cemelt (B mpeamecTByonel kiaccudukanuu ux 010 HE MeHee 55). Muorue u3
pabor 3.Cemupa B 3TOM 00JacTM UMEIOT HE TOJBKO apeajbHyl, HO U
0O0IIETEeOPETUYECKYIO 3HAYMMOCTh: Ha MaTEepUaje UHJICUCKUX SI3bIKOB aBTOP CTPOUII
U TPOBEpPsJT THUIOTE3bl, Kacaroluecs B3aUMOJAECHCTBHS SA3BIKOBBIX YpPOBHEH,
3aKOHOMEPHOCTEW Pa3BUTHUS SI3bIKOB U MX KOHTAKTOB, BOMPOCOB THUIIOJOTUU U JIp.
Cepimie 200 ero paboOT TOCBSIIEHBl W3YYCHHUIO SI3BIKOB WHCHIIEB, OHU WMEIOT
OOJIBIIYIO EHHOCTH ISl OOIIEro sI3bIKO3HAHUS M UCCIIEI0BAHUM JTMHTBOKYJIBTYp B
CeBepHoll AMepuKe.

B cratee «S3biku  LlentpanbHoii u CeBepHoit Amepukn» O.Cenup
nonemusupyet ¢ JIx. B. [Tayamiom (1834-1902) — aMmepuKkaHCKUM HATYpPaJIMCTOM M
aBTOPOM TEPBOM BCEOOBEMITIONIEH KIacCU(PUKAIMK WHIAEHCKHUX sI36IKOB CeBepHO
Awmepuku (k ceBepy oT Mekcuku). D.Cenup yTBEpKAAET, UTO MEXY HEKOTOPbIMU
A3bIKOBBIMHA CeMbsIMH, KoTopble JIk. B. Ilaysnn cuuranm He3aBUCUMBIMY,
CYLIECTBYIOT SIBHbIE (DOHETUYECKUE, CTPYKTYpHbIE W CIIOBapHbIE CXOCTBA,
OTJIETIbHBIC M3 KOTOPBIX HOCST IIyOMHHBIM XapaKTep W JIOJDKHBI ObITH CBSI3aHBI C
OOIIMM TMPOUCXOXKIACHUEM, BBIJICIUB B HTOre IIECTh CeMel (ICKMMOCCKO-

110 Cenup 3. Vi36panHbie TPY/IbI M0 A3bIKO3HAHMIO M KYJIbTyposioru: Ilep. ¢ anrit. M.: 1993. — C. 148.
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QJEYTCKYI0,  QJIrOHKMHO-BAaKallICKyl0, Ha-/leHe, MEeHYTUHUCKYI0, XOKaHCKO-
CUYaHCKYIO U allTEeKCKO-TAHOAHCKYIO).

['enernueckas kiaccuukanys HHASHCKUX S3bIKOB 3TOT'0 apeajia He COBIAIaeT
HUA ¢ OpuHATBIM i CeBepHOM AMEPUKHU AECIEHUEM Ha PacChl, HU C KYyJIbTYpHO-
apeaJbHbIMU TPYNIUPOBKAMH TJIEMEH, BBIIETISEMbIMU 3THOrpadamMu. DTH A3BIKU
YAUBUTEIBHO Pa3HOOOpa3sHbl U MOTYT HMETh (PyHIaMEeHTaJbHbIE pa3IMuus B
obnactu GoHETUKHU 1 MOpdotoruu. B 4acTHOCTH, HEKOTOPHIC 3 HUX UMEIOT BeChMa
POCTYI0 KOHCOHAHTHYIO CUCTEMY, JIPYTUe e, KaK, HarpuMmep, aTaOacKCKUid s3bIK
AJsicku, pacrnonaraloT HE MEHee 4YeM S5 KOHCOHAHTHBIMU 3JEMEHTaMHU.
3HaYUTENbHOE KOJUYECTBO S3BIKOB abopureHoB CeBepHON AMEpPUKHU SBISIOTCS
TOHAJIBHBIMU, HO HEKOTOpbIE MPU ITOM YTPAYMBAIOT TOH Kak 0Os3aTelbHbIN
AJEMEHT JUISl BBIPAXKEHHSI CMBICIOBBIX W TPAMMATHYECKHX Pa3IMuUAd MEXIY
cioramu. B o0mactd CTpPyKTyphl MHOTHME MHACHCKUE S3bIKU  SIBIISIOTCS
MOJIMCUHTETUYECKUMU — OHM BBIPAXAIOT BHYTPU OJIHOI'O CJIOBA MHOXECTBO
KOHKPETHBIX IIOHATMM W  TIpaMMaTUYECKUX 3HadYeHud. B wyactHOCTH,
XOKAHCKOCUYaHCKHE SI3bIKM TPEUMYIIIECTBEHHO arrIlOTUHATUBHBI; MEHYTUUCKHE
UCTIONB3YIOT CYPHUKCHI ¢ (OPMATLHBIM 3HAUYCHHUEM, a TAKXKE UMEIOT MHOXECTBO
BHYTPUKOPHEBBIX HW3MEHEHUM; AalTEKCKO-TAHOAHCKHUE S3bIKM XapAKTEPU3ZYIOTCS
D.CenupoM KaKk «yMEpPEHHO IOIMCHHTETHYHEIEY, 111

S3BIK HEOTAEIUM OT KYJIbTYpbl M MBIIIJIECHUS, MO3TOMY IPaBUIBLHOE €ro
MOHUMaHUE TpeOyeT TIYOOKOro JIMYHOTO TIOTPYXKEHUsS. YUEHbIH B CBOUX
MHOTOYHCIICHHBIX ~ J3THOTpapUYECKUX paboTax MpeACTaBWI  OOCTOSITEIBHBIN
CUHXPOHHBIA JECKPUIITUBHBINA JIMHTBUCTUYECKUI aHaln3, KOTOPBIM S3bIKOBEIbI
UCIIOJIb3YIOT U CETO/IHS.

B mpemwvem napacpage «Monocpagpus «Azviky 3.Cenupa kax umoe e2o
HAYYHO UCCTe008ameNbCKOl 0esimelbHOCmuUy JAeTcsli OOCTOATENbHbIN aHaIu3
MoHorpaduu “S3bik. BBenenue B uzyuenue peun’, KOTopas Obuia ormy0JIMKOBaHa B
1934 rony. 2.Cenup oTMe4aeT, 4To €ro IeJib He OrpaHuYuBaeTCs cOOpoM (HaKTOB,
a 3aKJII0YaeTCs B BEJICHUM NMEPCHEKTUBHBIX MCCIIECIOBAHUN MO OOIIMM BOIpoOcam
a3bIka. J1a kHura JD.Cenupa coctout u3 11 rnaB, ykazaTens s3bIKOB, TPUMEYaHUS
A.CyxoTHHa, TOJIKOBOI'O yKa3aress Si3bIKOB U MPEIMETHOro ykazarens. B manHom
aBTOpe(depare Mbl BKpaTIle IPEICTaBUM OCHOBHOM cMbIcT MOHOrpaduu J.Cenupa.

[To muenuro OnBapaa Cenmpa, 4elloBedecKas pedb — SBJICHUE CTOJb KE
OOBIYHOE, KaK XOJIUTh WM AbllaTh. HO B OTMUME OT MOCIEIHUX, YETOBEUECKAS
peub cBsizaHHa C oOmectBoM. Kak ykaspiBanm aBtop: «Ecimm  ymanuthb
HOBOPOJXKJICHHOT'O U3 COLIUAJIbHOTO OKPY>KEHHS, B KOTOPOM OH MOSIBUJICS HA CBET, U
MEPEHECTH €r0 B CBOEM HOBOM OKPYKEHUU, OH OBJIAJCET HCKYCCTBOM XOIUTh
MIPUMEPHO TaKkKe, KaKk U B CTapoOM OKpykeHuu. Ho peub ero Oyner pe3ko pasHUThCS
OT peyu ero poAaHoil cpenbl <...>. Peub € €CTh 4YeJOBEYECKas AEATEebHOCTD,
pazinuvsg B KOTOPOM, MpU MHEPEXOAe OT OAHOW COIMAIbHOM Tpynmbl K APYTOW,
HUKAKUMU paMKaMH He orpaHuueHa; <...>. Xoasba ecTb oOpraHuyeckas,

11 Cenup D. U36paHHble TPyAbl 0 A3bIKO3HAHUIO M KyJbTyponoruu: Ilep. ¢ anri. — M.: ITporpecc, 1993. — C.
413.
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WHCTUHKTHBHAS (PYHKIUS (KOHEYHO HE MHCTUHKT KaK TaKOBOW), pe4Yb — HE
MHCTMHKTHBHAS, IIPUOOpETEHHAs, KyIbTypHas GyHKIus», 2

Janee nzyuarorcs «DJIEMEHTHI peun». 37eCh MOIUYEPKUBACTCS, YTO 3BYKU HE
€CTb COOCTBEHHO AJIEMEHTHI PEUd, HO BCEMHPHO H3BECTHYIO 3Ty (DOPMYIHPOBKY
aBTOp YTOYHSIET MPUMEPAMH, B3ITHIMU M3 aHTJIMHACKOTO si3biKa. Jlanee roBopurcs,
YTO IEPBBIA JACHCTBUTEIBHBIM DJJIEMEHT pedyu sBisieTcs cioBo. Ilpexne uem
OIpENENTUTh, YTO TaKoe «caoBo» JD.Cenup moapoOHO paccMaTpUBAET TaKHUE CIOBA
kKak “sing”. «/emo B ToM, uro mumer 3.Cemup, SINg ecTh CBOEro pojua
MOJIOBUHYATOE CIIOBO, KOJIEOIIOIIEECs MEXKY COCTOSTHUEM TOJTMHHOTO KOPHEBOTO
SJIEMEHTa M COCTOSIHHEM MOAM(HUIIMPOBAHHOIO CJIOBa TaKOro THIa, Kak Singing.
XOTsl y HEro HEeT BHENIHEro MpHU3HaKa, YKAa3bIBAIOIIETO0 Ha MPHCYCTBHE B €O
COJIep KaHNH Yero-TO CBEpX 0000IEHHON UACH, MBI BCE )K€ YYBCTBYEM, UTO BOKPYT
HEro Kak Obl peeT KoyieOIronascs AbIMKa J00aBOYHOM 3HAYMMOCTH. Takoe CIIOBO,
MO-BUUMOMY, JIydiie OblTo Obl BeIpa3uTh He popmyron A, a Gpopmymnoir A+ (0).
Msl kak Ob1 oTHOCHM SING K Ty A+(D), HO ¢ oroBopkoii, uto (D) ucuesno. Takoe
«OIIYIICHWE» JAHHOTO CIIOBa BOBCE HE OECIOYBEHHO, MO0 MCTOpPUYECKHE (haKThI
CamMbIM HETIPENIOKHBIM 00pa30M MOKa3bIBAIOT HAM, YTO TEMEpEIIHEee aHTIUHCKOe
Sing mepBOHAYAJIILHO CBOAMJIOCH K LIEJIOMY DSy COBEPIICHHO pa3jM4YHBIX CJIOB,
tuna A+(b), KOTOpble BIOCIEACTBHH CIMJINChL B OJXHO. Jlajgee rOBOPHUTCS, YTO
IIEPBBIA JEHCTBUTENBLHBIN DIEMEHT pedr Takoe «claoBo».'® UTobwl ompenenuTs,
siBIsieTcst i Sing ciioBoM win Het D.Cenup MpOBOJIUT JIMHIBO-3TUMOIOTHYECKUH
ero aHajus.

Kpome Ttoro, B rnaBe, o3arjaBiIeHHOM «36yKku sA3vika», OTMEYaeTCA
0e3rpaHMYHOCTh BO3MOXXHBIX 3BYKOB, TOBOPUTCS 00 ydYacTUH OpPraHOB
aApTUKYJSIUA B UX TPOU3BOJICTBE, APTUKYIISIMUS TJIACHBIX U COTJIACHBIX, JACTCS
dboHeTnYecKas XapaKTePUCTUKA S3bIKA, OIMPENeNseTcs] «3HAYUMOCTb 3BYKOB H
npuBoAsaTcs (oHeTnueckue wmoaenw». O.Cenup NUIIET, 4TO (HOHETHUYECKYIO
XapaKTEpPUCTUKY  sA3bIKA HEBO3MOXHO  ONpPENEIuTh, €CIM  OrpPaHUYUMCS
YCTaHOBJICHHEM TOT'0, KAKME IMEHHO 3BYKH UCTIOIB3YET OH.

«Tunel  A3b1K060U CcmMpyKmypul» - Ha3BaHUE CIENYIONMN TIaBbl, TJIE
paccMaTpuBaeTCsl BOIPOC O BO3MOXKHOCTH KJIacCH(DUIIMPOBAHUS S3BIKOB. 37€Ch
aBTOpP CUMTAeT OIIMOOYHOW W HEMOJHOLIEHHOM Kiaccu(UKAIMIO $3bIKOB Ha
opopmieHnusie u  OechopmenHble. [IpuumHON  3TOro  MpenCTABISIOTCSA
UCIIOJb30BaHUE TMpH Kiaccupukanuu QopMalbHBIX TporeccoB. HHTepecHbie
MBICJIA BBICKA3BIBAIOTCS O (DJIEKTUBHOCTHU M arTIIFOTUHATUBHOCTH, BHOCUTCS SICHOCTh
B MTOHMMAaHHWE ITHX CYIIECTBEHHBIX TEPMHUHOB.

OaHuM M3 BOIMPOCOB, HE HAXOAMBIIMX CBOETO MOJOXKUTEIHHOT'O PELICHHS,
ABJISIETCSL B3aMMOBIIMSAHME SI3bIKOB. [loaTOMy mipencraBiisieTcss 3aKOHOMEPHBIM
oOpaleHusi aBTopa KHUTU K ATOM mpoOiieMe, KOTOPOMl MOCBSIIEHA CleAyronas
rJ1aBa, MO/l Ha3BaHUEM «KAK A3bIKU 81uUA0m opye Ha opyeay. J.Cenup crpaBeyiuBoO
MUIIET, YTO BIUSHHE SI3BIKOB JIPYr Ha JApyra MPEeUMYIIECTBEHHO pPa3BUBAETCS B

112 Cemtup 2. S3bik Beenenue B usyuenue peun / nepesop. Cyxotun A.M., — M-Jlenunrpan, 1934. — C.6

113 Tam ke . — C. 23
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OJIHOM HAalpaBJICHUH, YTO 3aBUCUT OT KYJIbTYpPHOH, DSKOHOMHYECKOW U
MOJINTUYECKON CTETICHU Pa3BUTHSI.

B wmenoMm, mo-pazHOMY TpakTyeMble MCCIEAOBATEISIMA KOMMEHTApUU
D.Cenmpa 0 A3bIKE, pace U KYyJIbType, KOTOPbIE Mbl KPATKO OIKCAJIMU BBIIIE, HE
OCTaBSIT PaBHOJYIIHBIMU CHEIUATUCTOB B JJAHHOW 00JIACTU U 000TaTAT X HOBOM
TEOPETUYECKONU U METOJI0JIOTHYECKON HH(pOpMAIHEH.

B uemeepmom napacpaghe «I’ymanuzm xax ¢unocogckan u npakmuueckas
VHUgepcanus 6 JauHeeomemooudeckom ydenuu J.Cenupa» TIOKa3bIBACTCS, YTO
CYILIECTBYIOT ABOJIIOIIMOHHO Pa3BUBAIOIIUECS WJEU T'yMaHU3Ma KaK HUCTOPUYECKHU
00s3aTENIbHOTO TPUHIMIIA W HWMIIEpaTHBa BCEOOIEro mporpecca, a TakkKe
MHUPOBO33pPEHUYECKHUE U MpaKTUUeCKue GopMbl pa3BUTHsS rymanuzma. J.Cenup ObuT
JATbHOBUIHBIM aMEPUKAHCKUM JIMHTBUCTOM, KOTOPBIN MPEIBOCXUTHII JalbHENIIEe
pa3BUTHE TyMaHW3Ma B CBOEM JIMHTBOMETOJIWYECKOM YUYEHHUH, 3AJI0KHUB
COOTBETCTBYIOIIIMUE OCHOBBI €ro OyAyIliero npuMeHeHHs npu (popMupoBaHUU
poecCHOHaTbHBIX KOMIIETEHITNH S3bIKOBEIOB IyTEM OCBOCHUS (HHUI0CO(DCKOTO 1
MPAKTUUYECKOI'O0 OCBOEHHUS YHUBEpCAIMM. AMEPUKAHCKUNA JIMHTBUCT BHJENT B
S3bIKO3HAHUU U MIEAArOruke MUPOKKHE BO3MOKHOCTH JIJIsI KOHCTPYUPOBAHUS UJIEH U
MPUHIIMIIOB T'yMaHU3Ma, HacTauBas IMPU 3TOM Ha HEOOXOAMMOCTH TPOBEIEHUS,
MPEXE BCErO, MOJEBBIX MPAKTUYECKUX UCCIEIOBAHUM C MOJHBIM MOTPYKEHUEM B
OBIT, MHUPOBO33PEHUE U KYJIbTYpPY OOIIECTBA M3y4aeMOro s3bIKa, YTO OCOOEHHO
aKTyaJbHO JJISl MOJIOABIX YUYEHBIX. JIeJio B TOM, UTO Jt00ast TUHIBOKYJIbTYpa BCEraa
UMEEeT Ty WIH UHYI0 (OpMy TYMaHHW3Ma U TPAHCIUPYET MEHHOCTH T'YMaHHOCTH B
COOTBETCTBHUH C KOHKPETHBIM HUCTOPUYECKUM EpUOIOM cBOEH
xu3HenesaTenbHocTH. ConuanbHas cucTeMa HembiciuMa 0e3 TyMaHHM3Ma,
MO3BOJISIOIIErO €l HAKaIUIMBaTh, COXPAHATh U NEPEAaBaTh LIEHHOCTH U HOPMBI OT
OJIHMX TOKOJEHUM K JApyruM, oO0O03HA4YaTh BEKTOPHI PA3BUTHSI U CMATYATh
COIMMOKYJIbTYpHbIE Kpm3uchl B oOmectBe. Kpatko 3.Cemmp mnpenctaBui
I'YMaHUCTUYECKUE B3IJISAbl B JIMHIBUCTHUKE B 3HAMEHUTON TpHAAE <GI3BIK —
MBIIIUICHUE — KYJIbTypay, a MOAPOOHO PacKpbUl UX pa3Hble TPaHU BO BCEX CBOMX
Hay4HbIX TPYyaXx.

B 4derBeproii riase «Hacaenque IaBapaa Cenupa M ero akryajau3auus B
COBPEMEHHOM CTPYKTYPHOH ¥ KOITHUTHBHOM JIMHTBUCTHKE» H3y4aeTCA
Hacnenue Dasapaa Cenvpa U €ro akTyajau3alus B COBPEMEHHOM CTPYKTYPHOU U
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKE: OMpENEisieTcs MECTo U poiib TpynoB J.Cenupa B
Pa3BUTHUU aMEPUKAHCKOTO JIECKPUIITUBU3MA; XapakTepusyercs Hacienue J.Cenupa
B KaHAJCKOW JIMHIBUCTUKE W JIMHTBUCTUYECKOM AHTPOIOJIOTHUU; HCCIETYETCs
OTPQKEHHE  KOTHUTUBHBIX  TMPOIECCOB B  THUMNOTE3€  JMHIBUCTHYECKOMN
OTHOCHUTEIIBHOCTH; UCCIIENYIOTCS TepeBoIbl TpyaoB D.Cennpa Ha ApYrue sI3bIKH, B
TOM YHCJIE HA PYCCKUM.

B nepsom napacpadghe, ozaenasnennom «Mecmo u pons mpyoos 3.Cenupa 6
PAs3suUmMuU amepuKancko20 O0ecKpunmususmMay, ykasaHo, 4uro tpyasl O.Cenupa B
Pa3BUTUHU aMEPUKAHCKOIO JAECKPUIITHBU3MA 3aHUMAIOT LIEHTPAIIBHOE MECTO H
UTPAIOT BaKHEWIIYI0O OCHOBOIIOJNATAIOLIYI0 POJb B PAa3BUTUM HAYYHOW MBICIU
JaHHOTO HampaBieHus. HecMoTpst Ha TO 0OCTOSTEIBCTBO, HYTO BO BpPEMS

ACATCIIbHOCTHU 9.Cen1/1pa AMCPHUKAHCKOC A3BIKO3HAHHC CIIC HC BO3HHKIIO,
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MOCKOJIbKY He ObLIO BIUATEIbHBIX JIMHIBUCTUYECKUX IIIKOJI, YUSHBIM CTaJl OJHUM U3
OCHOBOITOJIOXKHUKOB OyayIeil aMepUKaHCKOW JIeCKPUNITUBHOW JIMHTBUCTUKHA B
CTPYKTYpPaJIUCTCKOM si3bIkO3HaHuU. [lo wmHennto 3.Cenmpa, S3bIK SABISETCA
COIMATLHBIM (PEHOMEHOM M UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIM HacieaueMm Haponaa. OH
3aHMMAJICS COTOCTABJIEHWEM S3bIKAa C JPYyruMu (opMamu MPOSIBICHUS UYEIOBEKa,
HarpuMep, ¢ KyJIbTypoil. JIMHIBUCT cuMTAall, YTO OTCYTCTBYET MpsMasi CBSI3b MEXKY
CTPOCHHEM $3bIKa M KYJIbTYpOW, OJHAKO JIEKCMKa OOYCIOBJEHA KYJIbTYpPOH.
IIpoBenennbie O.CenupoM HCCIEIOBAHUS COCTABWJIM OCHOBY JJISI CTAHOBJICHUS
ATHOJIMHTBUCTUKH, KOTOpasl cTajla UCCIEA0BaTh CrelU(UKy TMPOSBICHUS SI3bIKA B
KYJIbTYpE HapOJIOB C y4ETOM MECTHBIX TPAJUINI, 00bIYaeB U MEHTAJIUTETA. Y YCHBIN
paccMaTpuBa B3aUMOCBS3b SI3bIKA M KYJIBTYpPhl 4epe3 KaTEeropur0 MBIIUICHUS U
MpUIIeT K BBIBOAY, YTO B MBIIUICHUA HE OTOOpakaeTcs BCE pa3sHOOOpaszue
BHEITHETO0 MUpa €IUHBIMU JIOTUYECKUMH KOHIIENTaMH, OJTHAKO S3BIKOBBIE (POPMBI
YICHSAT JIMHIBUCTHUYECKYIO JICMCTBUTENBHOCTh HEOJAMHAKOBO. OJTO BEIET K
MOSIBJICHUIO OOJIBIIIOTO KoiudecTBa (OpM U HOPM MBIIUICHUS, a, 3HAYUT, 1 HOPM
noseAeHus. J.Cenup MOpeacTaBUil  HAYYHOMY COOOIIECTBY COOCTBEHHYIO
KJIacCU(UKAITMIO S3BIKOB HA OCHOBE Pa3HBIX THMOB WX Mopdoyioruu (ero He
ycTpauBajia OOLICNpUHATAasE B TO BpeMs KiaccudUKalus, KOTopas BKIIOYasa
arrjilOTUHATUBHBIC, (JICKTUBHBIE, W30JIUPYIOIIME U KOpPHEBBIE s3bIkH). OH
OPUEHTUPOBAJICA HA TOT (haKT, YTO JIFOOOH S3BIK SIBISIETCS OPOPMIICHHBIM, ITO3TOMY
HUCXOAWJI W3 Pa3BUTBIX B KOHKPETHOM s3bIKE (OpMalIbHBIX IMpoleccoB. B
kinaccudukarum D.Cenrpa HaOIIOAACTCS TUTIOTOTH3AIUS SI3IKOB 110 OTOOPAKECHHTO
B HHUX pAa3HbIX MOHATHUM, TEXHUYECKOMY BBIPAKECHHUIO OTHOIIEHUNW W CTENEHU
cuHTe3upoBaHus B rpammaruke. Pabora D.Cemmpa ¢ s3bIKaMH HHJCHUIIEB
MPOCTUMYJIHMpOBaja B OyaylleM pa3BUTHE CHHXPOHHOTO JIECKPUNTHUBHOTO
nunrBuctuueckoro a"anmu3a B CIHIA. OH mnogHsim MHOrue (DOHOJOTHYECKHUE
BOIIPOCHI, KOTOpbIE B JlalIbHEMIIIEM NPUBEIU K pPa3rpaHUUYEHUI0 MPOOIEMaTUKHU
dhoHeTuku oT (OHEMHUKH.

Bo emopom napacpagpe «3.Cenup - uccredosamens JAUHSBUCTIUKU U
JIUHSBUCMUYECKOU aHMPONnoao2uuy I0Ka3aHo, 4to Hacienue J.Cenupa B KaHaJCKOU
JUHTBUCTHUKE Y TUHTBUCTUYECKON aHTPOTOJIOT MU HEBEPOSTHO BEJIUKO U IICHHO JIJIS
coBpeMmeHHor Hayku. B mepuos ¢ 1910 mo 1925 rr. amepukaHCKuii yueHbIi padoTan
B I. OTraBe u Bo3maBisl TaM OTAEn aHTPOMOJOTHH T'€OJIOTMYECKON MHCIIEKITUU
Hammonanenoro myses Kanagel. Mbl paccMoTpenu pa3Hble MHEHHUSI BEAYIIUX
A3bIKOBEJIOB O pEe3yJibTaTax MCCIIECIOBAHUI, B LIEJIOM O HAY4YHOU JEATEIbHOCTH
O.Cenupa, ero poiad B HHCTUTYIHMOHAIM3AMM W TIOBBIINIEHUU YPOBHS
npodeccruoHanu3Ma CTaHAAPTOB JIMHTBUCTHYECKOW aHTpomojorun KaHampl.
Kanagckue HayuyHble TpyAbl pa3HbIX YYEHBIX IO3BOJWIM B  JAHHOM
JMCCEPTAIlMOHHOM HCCJIEIOBAaHUU TIyOOKOo wu3yuuTh Hacienue O.Cenupa B
KaHaJCKOW JIMHIBUCTUKE M aHTponosioruu. J.Cenup mmeHHo B Kanaze wuznman
MHOTHME CBOM WU3BECTHbIE TpYyAbl, BKIOYas «BpeMeHHYI0 TMepClIeKTUBY B
abopurenHort kynbType Amepuku» (1916) u monorpaduro «S3pik. BBenenue B
uzydenue peun» (1921), emy ObLITH MPETOCTABICHBI CEPbE3HBIE BOZMOXKHOCTH LIS
AKTUBHOM MOJIEBOM pabOThI ¢ KOPEHHBIMU HAPOAAMU CTPAHBI, UTO TTO3BOJIUIIO EMY B
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poxxaenust D.Cenupa B 1984 rony B cronuie Kanansl npoxonauia KoHbepeHus,
r71€ NPUHUMAJIA Y4YacTUE H3BECTHHIE AMEPUKAHCKUE M KaHAJCKHE S3bIKOBEJBI.
Matepuainbl JaHHOW KOH(pepeHIMHn ObUIM OIMyOJIMKOBaHBI B JIBYX COOpHUKAX, B
KOTOpbIE€ OBUIM BKJIKOYEHBl TE3UCHI JOKIAI0B, OMOIMOrpauyeckue IaHHBIE,
BOCIIOMUHAHUS JApy3eil, koier u ydeHukoB O.Cenwupa. CocTaBUBILIMNA 3TH JIBa
cOOpHUKa W3BECTHBIM KaHaickui ydeHbld O.KepHep c coxaneHuem mnucai o
mpoOene B OIeHKEe HEOMHO3HAYHOW MHTeprpeTanuu TpyaoB D.Cemnupa. A Takxke
O.Kepuep yTBepkmai: «...M3BECTHOCTbh W BOCTpeOoBaHHOCTHh uaed J.Cenupa He
npuUBeNa K rIyOOKOMY HCCIEIOBAaHHMIO €r0 TBOPYECTBA, a KAHAJCKHE S3bIKOBEJIbI
oOpamanuch K €ro TpyJaM MPEUMYIIECTBEHHO U1 NpUIaHUs Beca CBOMMU
paboTaM, MO3TOMY B MOCIEAHMX YaCTO BCTPEYAIOTCS BBIPBAHHBIE U3 KOHTEKCTA
mmtatel D.Cermupay. 14

B mpemwvem napacpagpe, o03acnasnennom «OmpadgiceHue KOSHUMUBHBIX
npoyeccos 8 2unomese JIUHSBUCMUYECKOU OMHOCUMeNbHOCmUY T0Ka3aHo, 4YTO
pabora D.Cenupa HaJ TUTIOTE30M JIUHIBUCTHYECKON OTHOCUTEIBLHOCTH (TUIIOTE30M
Cenupa — Yopda) Hayanach 3a70JIr0 A0 HEMOCPEACTBEHHOr0 (OPMYJIUPOBAHUS
JAHHOW THUIIOTE3bl APYrMMH ydeHbIMU. B cymaoctn, 3.Cemmp chopmupoBa
OCHOBY IOCJIEIYIOIIErO Pa3BUTHUSI MBICIIH, KOTOpas B JajbHelieM Obula yTOUYHEHA
U JIONOJHEHA pe3yJbTaTaMH Hay4dHbIX HccienoBaHuid b. Yopda, HO yueHble
HEMOCPEICTBEHHO HE 3aHUMAJIMCh pa3pabOTKOI IMIOTE3bl B TOM BHUJIE, B KOTOPOM
OHa TMO3:KE MOSBUJIACH B HAYYHOM JuTeparype. OJHAaKO B3IJISAbl 3TUX JIMHTBUCTOB
MO3BOJIMJIM B JIaJbHENIIEM CPOPMYIUPOBATH CTPOTYIO U MSTKYIO BEPCUU TUIIOTE3bI
Cenupa-Yopda. B cooTBeTcTBHUM €O CTPOTMM BapHAHTOM, S3bIK OIpPEICNseT
MBIIIJIEHUE, TMO3TOMY  KOTHUTUBHBIE  KaTErOpUU  YCTAHABIMBAIOTCA U
OrpaHUYMBAIOTCS JIMHTBUCTUYECKUMU KaTEropusiMU. BTOpOil BapHaHT IIaCHUT, YTO
MBIIIJIEHUE U S3bIKOBbIE KAaTErOpPUU CYIIECTBEHHO BIMSIOT HAa TpPagulUud U
OTJeNbHbIE OPMBI HEIMHIBUCTUYECKOTO MTOBEICHUS.

[To muenuto J.Cenupa, SI3bIK ABISETCS KIFOYOM JIJIsl TPaBUIbHOTO IIOHUMAaHUS
MHUPOBO33pEHUI pa3HbIX HaponoB. OH mucan, YTO BCJIEACTBUE KapJIWHAIbHBIX
pa3ianyuuil B rpaMMAaTHKE HEBO3MOKHO HAMTH JIBA sI3bIKa, KOTOPbIE MOTJIN Obl OBITH
HACTOJIbKO TOXOXKM JAPYr Ha ApPYyra, 4roObl COBCEM HE BbI3BATH 3aTPyJHEHUU B
MpOLIECCEe TEePEeBOJA. YUEHBIM IOJIaraji, 4YTO S3bIK HEOJWHAKOBO BBIPAXKAET
OKPYKaIOIIYI0 JEHCTBUTEIBHOCTb, MOITOMY HOCUTEIW PA3HBIX S3BIKOB HUMEIOT
pazHble KapTuHbl Mupa. OJHAKO aMEpPUKAHCKUU  JIMHIBUCT  OTBEprai
JIMHTBUCTUYECKUH JeTepMUHN3M. J.Cenup CuMTall, YTO CBSI3U MEXAY SA3BIKOM U
KYJIbTYpPOIl HE SIBJISIOTCS MPSIMBIMU U BCENPOHUKaIOMMMUA. OH MHcall, 4TO pa3Hble
A3BIKK MOTYT OBITb OOBEAMHEHBI OOIIEH KyJbTYpOH, a OAWH S3BIK MOMKET
HCIIOJIb30BaThCS B Pa3HBIX KyibTypax. Bce 3Tu ymozaxitoueHusi chopMupoBain
MPEANOChUIKM B Hay4HOM COOOIIECTBE JJisi BO3HMKHOBEHMs rumnore3bl Cenupa-
Yopda, koropas, HECMOTpsi Ha CBOIO MPOTUBOPEYHBOCTH M HEOJAHO3HAUHBIN
XapakTep, 10 CHUX IMOp COXPAHSET CBOI AaKTyaJlbHOCTb JMJIA MOCIEAYIOIIUX
UCCIIEIOBAHUM TaHHOW MPOOJIEMaTHKHU.
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['urore3a JHMHTBUCTUYECKOW OTHOCUTENHLHOCTH paHbIlle HAXOAWJIa CBOE
MOJTBEPKIECHUE B POIIECCE pA3TPAHUUYEHUS] BOCTIPUSATHUS PEaTbHOCTH HOCUTEISIMU
aHTJIMHACKOrO s3bIKa W UWHAeHIIamMu HaBaxo. HccnempoBanue kinaccupukaiuu
A3BIKOBBIX (DOPM IOKA3aJ10, YTO JETH MHIAEHIIEB yanie oopaiarTcs K Gopme npu
KaTeropusaluy IpeIMETOB 10 CPaBHEHUIO C JETbMM aHIJIMYaH. JIMHTBUCTHI
apryMEHTUPOBAIN JaHHBIA (DAKT TeM, YTO B S3bIKE HABAXO TJIAroibl M (OPMBI
OpEeaIMETOB, C  KOTOPBIMH  OCYIIECTBJISIFOTCS ~ JCWCTBHSA, HAxXOAsATCs B
IrpaMMaTHYECKON 3aBUCUMOCTH.

B uemeepmom napacpagpe, oszaznaenennom «llepesoovr mpyoos J.Cenupa na
opyaue A3blKuy» TOKa3aHo, 4TO IepeBoJsl TpyaoB J.Cemnupa Ha Jpyrue S3bIKH,
MONYYMJIM IIUPOKOE PACIpOCTpaHEHUE B MHUpE. TEKCThl HAyYHBIX pabOT 3TOTO
aMEpPUKAHCKOI0 YYEHOr0 MOSBIJINCh Ha PYCCKOM, (PaHIy3CKOM U HEMELKOM
A3bIKaX JIOBOJIBHO OBICTpO Tociie ux mnyosukamuu camuMm O.CenupomM Ha
aHTJIMICKOM si3bIKe. JIMHTBHCTOB M TIEPEBOAYMKOB B pPAa3HBIX CTpaHax MHpa
OYKBaJIbHO TMOPA3WIO KOMIUIEKCHOE U OOCTOATEIbHOE YYEHHE, OTBETHBILEE Ha
BBI30BBI COBPEMEHHOCTH, W OKa3aBIIEEeCs] CIOCOOHBIM MPUBECTH K COBPEMEHHOMU
UHTETPaTUBHOCTU 3HAHMM O YEOBEKE, OCHOBAHHON Ha pediaeKkcuu B pa3HbIX
HayuyHbIX  obnactax.  IlepeBogumku  cumtanu  koHuenummio — O.Cenmpa
HEOryMOOJIbATHAHCTBOM H MTUcCAIH 00 3TOM B nipeaucioBun. Co3Byuue ¢ uaesmu B.
®on ['ymbonpaTa mposiBasiercss B ToM, 4to O.Cenup Tak € MHOTO BHHUMAaHUS
YAETSUT U3YyYEHUIO B3aMMOCBSI3H S3bIKA C OOIIECTBOM, MBIIICHUEM H KYJIbTYPOH.
SI3bIK KaKk COBEpILIEHHAs CUMBOJIMYECKAsI CUCTEMa MEpeacT COoAepKaHue KaKIou
KYJIbTYphl, TIOCKOJBKY OTCYTCTBYIOT 3JIEMEHTHI si3blka 0e€3 colepiKaTelIbHbIX U
(opMabHBIX CHMBOJIOB, UMEIOMUX 3HaueHHUs. 1> Bech ONBIT YenoBevecTBa CBA3aH
CO CJIOBOM, a T03HAHUE MUPA MPOUCXOAUT IOCPECTBOM JBHKEHUS OT MUPA K CIIOBY
U OT cloBa K Mupy. Beicokuil ypoBeHb spynuiuu u 6orareie 3Hanus J.Cenmpa
HapsJly C €ro YHUKaJIbHbIM UHTEIPATUBHBIM BHJICHUEM MUpPa MPUBEIH SI3bIKOBEIOB
Y MIEPEBOUMKOB B Pa3HBIX CTPaHaX K CTPEMIIEHUIO PACCMOTPETH S3bIK LIEJIOCTHO U
CUCTEMHO B pa3HbIX HayKax O 4YelOBeKe. OJTO, MO0 MHEHHMIO JIMHIBUCTA U
nepeBonunka A.E. Kubpuka, okazanoch «B3rsiioM U3 OyayIIeroy.

B maHHOM wccienoBaHWM TMONIAraeTcsi, 4TO MEpPEeBOJAbI HAYYHBIX TPY/IOB
0.Cenwmpa moJie3Ho ObITI0 OBbI IEPEBECTH TAKKE U HA IPYTHUE S3BIKH, B YACTHOCTH, HA
y30€KCKHUI S3bIK, MOCKOJBKY 3TO CIOCOOCTBOBAJIO Obl Pa3BUTHIO HAIMOHAIBLHOMN
JUHTBUCTUYECKOW W  TepeBomyeckor mmkonsl  PecryOnmku — Y30eKHCTaH.
OTeuecTBEHHBIM CIEUMATUCTaM CJIEAO0BajI0 Obl, MO HAIIeMy MHEHHIO, OoJjblie
paboTath C TMEPBOMCTOYHHKAMU W BHOCHTH CBOW BKJaJ B HAKOIJICHHE OIBITA
CPaBHUTEIBHOI'O aHAJIN3A U MEPEBO/IA JIMHI'BUCTHUECKON MBICIIH 32 PyOEkKOM.

3AK/IIOYEHUE

B 3aBepmienue 3ameTuM, UYTO I1€Nib JUCCEPTALIMOHHOTO HCCIIEIOBAHUS
JIOCTUTHYTA, a €ro 3aJayu pelieHbl. B pe3ynbraTe MccienoBaHus Mbl MPUILIH K
CJICYIOIINM BBIBOJIAM:
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1. PesynbraTamu uUcCCleI0BaHUs YCTAaHOBJIEHBI TAKUE TEUCHUS aMEPUKAHCKOM
JIMHTBUCTUKHA KAaK WHTErPaTUBHOCTh, KOMMYHHUKATHBHOCTb, JUCKYPCHBHOCTb,
KYJIbTYPOIIEHTPUYHOCTH U JIp. B nuccepranuu mupoko npecraBieHo 000CHOBaHUE
TOr0, YTO B KOHEYHOM cUeTe Ipeo0Jiaiai MPUHIUIT aHTPOIOIIEHTPU3MA.

2. Hacrosiimee nuccepTalimoOHHOE HCCIENOBAaHUE OOHAPYKUBAET BBICOKYIO
3HAYUMOCTh AMEPUKAHCKOW JTMHTBUCTUKH JJIsl Pa3BUTHS MUPOBOM HAYKH O SI3BIKE.
B osrom Oombmiasg 3acimyra ee ocHoBatens J[.YWTHH, €ro y4YeHUKOB U
NOCJIEIOBATEIEM.

B pasBuTun aMepHKaHCKOW JMHIBUCTUKH YETKO BBIACISAIOTCA JBAa AdTana:
1) amepuKkaHCKas JUHTBUCTHKA 10 XX BeKa W 2) aMepUKaHCKas JUHTBUCTHKA
HOBEHUIILIETO BPEMEHH.

[TepBrIii 3Tam moapoOHO onmcaH B ctaTbe @.M.bepesnna «OCHOBHBIC TaIbI
pa3BUTHS aMEPUKAHCKOM JUHTBUCTUKM B XX Beka». llemoctHas kapTtuHa
BBEIPHCOBBIBACTCS B (YyHIAMECHTAJIBHOW KHUTE, HANMCAaHHOW B BHUAEC 0030pOB,
«CoBpeMeHHasi aMepUKaHCKasi JUHTBUCTHKA: DyHIaMEHTAIbHbIE HAMPABICHUS
A.A.Kubpuka, 1.M.Ko6e30B0ii.

3. Ycranosneno, uto J.Cenup noka3bBaeT 3(H(PEKTUBHOCTH MPUMEHIEMBIX
MH0EBPOIEUCTAMUA METO/IOB MPU M3YYEHUH OECIHUChbMEHHBIX SI3bIKOB AMEPUKH U
Adpuku. B cBA3M ¢ 3TUM OH CUMTaET HEOOXOAMMBIM NPHU PEIIECHUU BAXKHEHIINX
npoOsiieM KyJIbTypbl ONUPAThCSi Ha 3HAHUA HUCTOPUYECKUX MEXAaHU3MOB
3BOJIIOIMOHHOTO PAa3BUTHS $3bIKa, YTO B KOHEYHOM HUTOI€ MOXKET MOCIYKUTh
OCHOBOW M3YYEHHUS COUAIIBHOTO MMOBEACHHUS YEIOBEKA.

4. D.Cenup B CBOMX TpyJlax OOOCHOBBIBAET 3HAYMMOCTH JIMHIBUCTUKH Kak
I COLMOJIOTHM, TaK W JUIi TEOPUH AHTPOMNOJIOrMHA. Ero Mmicib O TOM, 4TO
CYIIECTBYET TECHAs CBA3b JIMHTBUCTHKHU U TICUXOJIOTUH ISl pelieHusl 00IunX 3a1a4
1 HaY4YHOTO Mporpecca BooOIIe, Mpe/ICTaBIseTCs BecbMa MPoyKTUBHON. CunTaeM
TAK)K€ NEPCIEKTUBHOM HACK YYEHOI'0 O TOM, YTO JIMHIBUCTHKA JOJKHA U3Y4aTh
(beHOMEH S3bIKA C YUETOM JaHHBIX OMOJIOTHUH.

5. B tunonormueckoit teopun aBapaa Cenupa KpacHON HUTBIO HNPOXOJIUT
MBICIIb O HEOOXOJUMOCTH TJIYOOKOTO 3HAHMS CHENU(UUYHOCTH KU3HU SI3BIKOB,
KOTOPYIO OH MMEHYET HUX HCTOpuel. Ero MpICib O TOM, YTO WU KYJIbTYPHI, U
BBIPAKAIOIINE UX S3BIKH HE BCET/Ia ObIBAIOT YHUKAIBHBIMU, YTO TPEIOTPEASITSIETCS
’KU3HEHHBIMU U JINHTBOKOTHUTUBHBIMU MOTPEOHOCTSIMU SI3bIKOB, BECbMa IICHHBI JIJIS
TEOPUH TUITOJIOTHYECKUX UCCIEAOBAHUM.

6. IlomuepkHyTO, 4YTO HMMEHHO HayuyHble OTKpbITUA OJnBapaa Cemnupa
MOTOJMHWIINA KJIaJ€3b KOMIUIEKCHBIX 3HAHUW O S3bIKaxX, KyJIbTypax U HCTOPUH
ManourciieHHbIX HaposoB CIIIA u Kananel. Ero rumore3a o reHETUYECKUX CBS3SIX
KOpEHHbIX HapoaoB KaHanapl mo3BoiiMiia BBIBECTH Ha HOBBIM  YPOBEHB
neckpunrtususM B CIIA.

7. VYcranoneHno, uyto J.Cenup mMepBbIM BBIABUHYJ HUACHD, CBS3AHHYIO C
Oynymied runoTe30M JMHIBUCTUYECKOW OTHOCUTENbHOCTU. MIMeHHO Ha 6a3e 3Tux
uzeit ero yuenuk b. Jlu Yopd chopmymnupoBan nannyto runoresy. Tpyasl DaBapaa
Cenupa, TO3BOJMBIIME TO3KE  CO3JAaHUE THUIOTE3bl  JIMHTBUCTUYECKOU
OTHOCHUTEIIbHOCTH, OMUPAIOTCA HA OMOJIOTMYECKUE U COLIMANIbHBIC IETEPMUHAHTHI B
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8. B pesynbTaTe uccnenoBaHuil ycTaHOBIIEHO, 4TO J.Cenup MHOT'O BPEMEHHU
U CWI OTJaBaJl U3YYCHHIO TEOPUU PEUYEBOM NIE€ATEIBHOCTH, KOTOPAsl HALIO CBOE
I[EJIOCTHOE OTpa)KeHHE B e€ro MoHorpaduu «S3bik. BBeneHue B U3ydeHUE peuny,
cocrosmiel u3 11 rnaB. JlanHas MoHorpadus mNpuBiIeKala W OPOAOIIKAET
IIPUBJIEKATh KUBON MHTEPEC S3BIKOBEAOB, O YEM CBHUJETEIBCTBYET €€ NEPEBOJ Ha
pycckuii s3blk emie B 1934 romy. 3pech Kaxaas TiaBa MOCBSILIEHA W3YYEHUIO
HanOosnee akTyalbHBIX M 3HAYUMBIX JUIs SI3bIKO3HAHUS mpoOieMm. He ciyuwaitno
MO3TOMY MBI CTAapaJIUCh JIaTh B Hallel paboTe moapoOHbIN aHanu3 Kaxaoun u3z 11
raB. B Hamm gHU, Korja s3bIKO3HAHUE U KYJIbTYPOBEAEHUE pa300IICHBI,
IIPEICTABIISIFOTCS LIECHHBIMU BBICKA3bIBAHUS YUYEHOT'O O CBSA3M SI3bIKA U JIUTEPATYPBHI.
[Ipy u3y4yeHMU HCTOKOB HOBOI'O HAINpaBIEHUS, W3BECTHOTO IO/ Ha3BaHUEM
JMHTBUCTUYECKON MO3TUKH, K COXKAJIEHUIO, HE YUUTHIBACTCS TaHHBIN (peHOMEH.

9. VTOuHEHBI U pa3BUTHI MECTO U POJIb TPyAOB DABapaa Cenupa B pa3BUTHH
neckpuntusu3ma He Toiabko B CIIIA, HO W 3a mpenenamMu CTpaHbl, KOTOPBIE, K
COKaJICHUIO, HE B JOCTATOYHOW CTENEHW OCO3HAaHbl B MHMPOBOM (B YaCTHOCTH,
y30€KCKOM) JIMHIBUCTUKE. AHTPOMOJOTMUYECKUE KE €ro MUCCIASAOBAHUSI OCTAIOTCS
00pa31oM HAyYHOTO MTO3HAHMUS.

10. Iloka3ana crneuuduka OTpa)k€HUsT KOTHUTUBHBIX MPOIIECCOB B THIOTE3E
JUHTBUCTUYECKON oOTHOcUTENbHOCTH. O.Cenup HcciaeqoBan MpoOJIeMaTUKy
JMHTBUCTUYECKOW OTHOCHUTEIBHOCTU 3aJ0JIT0 710 (OPMYIMPOBAHUS JPYTHUMHU
yuenbiMU runote3bl Cenupa — Yopda. OH gan HanpapiieHue ISl pa3MbIIUICHUS,
KoTopoe pa3Bui yxke b. Yopd, omnako cama rumoresa npu O.Cenupe He Oblia
pa3paborana. Cerogns runore3a Cenupa — Yopga umeer JBa BapuaHTa (CTporuil u
Msarkuii). [lepBelii U3 HUX MOApPa3yMEBAET 3aBUCUMOCTb MBILUJIEHUS OT SI3bIKA,
BTOPOH K€ OIMPAETCS HAa HM3BECTHYIO TEOPUIO O TOM, YTO MBIIIJIEHUE U SI3bIK
OKa3bIBAIOT CYILECTBEHHOE BIMSHUE Ha (QOPMBI HKCTPATHMHTBHCTHUYECKOTO
MOBEJICHUS YeJIOBEKa B OOIIECTRE.

11. Teoperuko—merogonoruueckue  Mpiciu  D.Cenupa  IPOJIOJDKAIOT
OKa3bIBaTh 3aMETHOE BIMSHUE Ha PA3BUTHE S3BIKO3HAHMS B MHUPE HMEHHO
onarogaps nepeBoaam. Jlyis Toro utooOsl Tpyasl D.Cenupa cTaau JOCTOSHUEM U
y30€KCKOro SI3bIKO3HAHUS, CIENYyeT MEPEBOAUTHh M MOMYISPU3UPOBATh UX Cpelu
MOJIOABIX  MCCIIEOBaTeied,  HalmpuMep,  CO3AaHUEM  MEXAYHAPOJHOIO
AJNIEKTPOHHOTO XypHala «3apyO0eXHOe SI3bIKO3HAHHUE», IAe OyIyT OMyOIMKOBAHBI
NEPEBO/bl JIMHTBUCTOB C MHUPOBBIM HMMEHEM M OT3bIBBI Ha HUX YYEHBIX.
TeopeTnueckoe NOJ0KEHUE U PE3YIIbTAThl JAHHOTO UCCIIEI0BAHNS MOTYT CIIY>KUTh
MOTHBALMEN ISl U3yYEHUS HaYyYHBIX HACIEIUM KakK 3apyOeKHbIX, TaK U y30EKCKHUX
YYEHBIX C MHUpPOBBIM HMeHeM. Hazneemcs, 4ToO pe3ynbTaThl W BBIBOJBI JAHHOI'O
MCCIIEAOBAHUSL MOTYT MOCIYXUTh HUMITYJIbCOM JUISl Pa3BUTHUS TaKUX AKTyaJbHBIX
npo0sieM, Kak JIMHTBUCTHYECKAash aHTPOIOJIOTHS, JIMHIBUCTUYECKAs THIIOIOTUS,
JUHTBUCTUYECKAsI STHOJIOTHS U T.11. B Y 30€KHUCTaHE.
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Introduction (Abstract of the Doctoral (DSc) Thesis)

The aim of the research is to conduct a lingvo-cognitive analysis of the
scientific heritage of Edward Sapir.

The object of research is the scientific heritage of American linguists.

The subject of research is the linguocognitive analysis of the scientific
heritage of Edward Sapir.

The scientific novelty of the research

E.Sapir's views on linguistics as a science, his contribution to linguistic
typology, phonology and sociolinguistics, the relationship of language with culture,
structural differences between languages and their relationship with social factors
have been identified;

the important concept of Sapir's linguistic teachings, the specific features of
language and thinking in his psycholinguistic views that reflects the influence of
language on human thinking, the formation of thinking and worldview through
language, and the manifestation of different languages as a forming factor of
different thinking models have been justified;

in the development of American descriptivism, Sapir's works are based on the
importance of the objective description of language phenomena, the role of the
approach to the structural analysis of language, and the development of methods for
observing and classifying linguistic phenomena and comparing languages according
to structures have been substantiated,;

the contribution of Sapir to the study of the relationship between language and
culture in Canadian linguistics and linguistic anthropology, the role of the expression
of cognitive processes in the hypothesis of linguistic relativity in the formation of
language thinking, and the influence of language systems on thinking styles. the
nature of the translation of E. Sapir's research into other languages was revealed, and
the essence of the contribution to the development of intercultural communication
and linguistics was substantiated;

Sapir's theory about the concept of "drift" in language was developed, and his
(in the materials of Uzbek, Russian and English languages) the evolution of the
language through language changes and differences in pronunciation observed in
literate and illiterate speakers, new complex problems of the stability of the language
system and it is proved that it helped to clarify the issues of variability;

under the concept of “sibilant” in consonants, noisy sliding consonants such as
[s], [z], [sh], [ch] are defined, and their use in the process of accentuation and
articulation in the phonetic system serves to distinguish sounds and clarify
pronunciation have been proven;

Implementation of the research results. Information about E. Sapir’s views
on linguistics as a science, his contribution to linguistic typology, phonology and
sociolinguistics, the interconnectedness of language with culture, structural
differences between languages and their connection with social factors was used in
the process of implementing the fundamental project Ne F3-2016-09081165532 on
topic “Methodology for the development of the native language and literature in
accordance with the new alphabet and spelling rules of the Karakalpak language and
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literature”, completed in 2017-2020 at the Karakalpak branch of the Research
Institute of Pedagogical Sciences of Uzbekistan named after T.N. Kary-Niyazi
(certificate Ne 226/1 dated June 5, 2024, Karakalpakstan branch of the Research
Institute of Pedagogical Sciences of Uzbekistan). As a result, information about the
scientific heritage of E.Sapir is an important source not only when teaching subjects
in the higher education system, but also when creating literature intended for the
general public;

an important concept of the linguistic theory of E.Sapir, his conclusions about
the specifics of language and thinking in psycholinguistic views, the influence of
language on human thinking, the formation of thinking and worldview through
language, the manifestation of different languages as a factor in the formation of
different models of thinking were used in the creation of the “Brief Uzbek- Russian-
English-French explanatory dictionary of Uzbek national dance terms” within the
framework of the fundamental project No. 1Z-2019081663 on the topic “Creation of
a website and a collection of multimedia products (electronic dictionary) dedicated
to the promotion of the Uzbek national dance art,” implemented at the State
Academy of Choreography of Uzbekistan” (Reference of the State Academy of
Choreography of Uzbekistan No. 1/04-99 dated May 29, 2024). As a result, the
scientific and theoretical base of the project has been enriched for the systematic
study of the terminology of the Uzbek national dance art, the development of
intercultural communication and the creation of a multilingual explanatory
interpretation of the terms of the dance art;

information from E. Sapir's theory of the concept of "drift" in language, as well
as its evolution through linguistic changes and differences in pronunciation observed
among literate and illiterate speakers, new complex problems of stability of the
language system and from information that helped clarify issues of variability were
used when implementing an innovation research project PV201912258 “Creation of
a multilingual (in Uzbek, Russian, English) electronic platform for Uzbek literature”
(2021-2023), developed by the Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature named after Alisher Navoi (certificate No. 04/1-854 dated April 4, 2024
Tashkent State University of Uzbek Language and Literature named after Alisher
Navoi). As a result, scientific and methodological materials related to the project
were enriched with scientific data;

materials on the contribution of E.Sapir to the study of the relationship between
language and culture in Canadian linguistics and linguistic anthropology, the role of
the expression of cognitive processes within the framework of the hypothesis of
linguistic relativity in the formation of linguistic thinking, the influence of
translations into other languages of E. Sapir's research on intercultural
communications and the development of linguistics were also used at the Samarkand
State Institute of Foreign Languages within the framework of the project 58545-
EPP-1-2017-1-ES-EPPKA2-CBHE-JP CLASS European Union project under the
Erasmus + program for 2017: “Computational linguistics at Central Asian
universities” ( certificate No. 649/02/ dated March 26, 2024 from the Samarkand
State Institute of Foreign Languages). As a result, E.Sapir’s contribution to world
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linguistics and the scientific theory and methodology formed on its basis served to
improve the project;

information that under the concept of “sibilant” in consonants, noisy sliding
consonants such as [s], [z], [sh], [h] were defined and it was proven that their use in
the process of stress and articulation in the phonetic system serves to distinguish
sounds and pronunciation clarifications were used by the Yoshlar channel of the
National Television and Radio Company of Uzbekistan in the programs “Our
language is our wealth”, “Innovation” (Certificate of the National Television and
Radio Company of Uzbekistan dated May 30, 2024 No. 14-05-85). As a result, the
scientific and theoretical foundations and social information content of the broadcast
programs were enriched;

conclusions about the role of an objective description of linguistic phenomena
in the works of E.Sapir in the development of American descriptivism, the approach
to the structural analysis of language and the importance of developing methods for
observing and classifying linguistic phenomena and comparing languages by
structure were used during the conference “Young Writers of the Member Countries
of the Organization of Turkic States ", organized by the department for work with
young writers of the Union of Writers of Uzbekistan and the department for literary
relations and literary translation (Certificate of the Union of Writers of Uzbekistan
dated May 30, 2024 No. 01-03 / 629); As a result, the scientific heritage of the great
scientist E. Sapir and the method of linguocognitive analysis were studied by young
writers of Uzbekistan, and creative master classes for young people studying Turkic
languages helped them enrich their scientific knowledge.

The results of the analysis of this research work as a new approach to the
development of guidelines developed on the basis of an innovative research project
are aimed at improving the language and communication skills of teachers, as well
as strengthening and stabilizing the learning process.

The outline of the thesis. Dissertation consists of introduction, four chapters,
conclusion and the list of references. The total volume of the dissertation contains
235 pages.
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